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கோடல்‌ இயற்கைக்கு முற்றும்‌ விரோதமாயிருத்தலின்‌. அ௮ஃதத்‌. 
துணைச்‌ சிறப்பன்றாம்‌; ஆண்‌ பெண்‌ ஆகிய இரண்டு ன்றில்களில்‌ 
ஒன்னுக்கு அழிவு கேருமேல்‌ மற்றொன்று உடனே உயிர்விடும்‌ .. 
இச்‌ செய்கையைப்‌ பலர்‌ கேரில்‌ கண்‌ கூடாகக்‌ கண்டு மிருக்கலாம்‌; . 
இதனாலேயே *அன்றில்‌ பிரிந்து பேடு ஆற்றுமோ மயல் தன்னை * 
என்றும்‌, ௮ன்றோர்‌ கூறியிருக்கின்‌ றனர்‌. 


ழப்ப- காரணப்‌ பொருட்டாக வந்த செயவனெச்சம்‌. நீள்‌ 
கி) விரிககா-வினைத்‌ தொகைகள்‌. இழப்ப எனவரும்‌ சான 
எடத்தும்‌ எண்ணும்மைகள்‌ கொக்சன; இவை வினைச்‌ செவவெண் 
எனப்படும்‌; *வினையொடு வரினுமெண்ணினையவேற்பன '? என்னுஞ்‌ 
சூத்திர த்தில்‌ ்‌ ஏற்பன ்‌ என்றமையின்‌  இடையியல்‌-௯ ம்‌) சூத்தா 
ஸி இப்படி இ தீதனை யென்‌ ற கணக்கிடு டு தாகைச்‌ சொல்லைப்‌ 
பெருவாயின. பைய- சூறிப்பு வினையெச்சம்‌; பை-பண்புப்‌ பகு தி, 
௮-பெயசெச்ச விகு நி, ய்‌-உடம்படுமெய்‌; பை என்பது மச்தம்‌ 
எனப்பொருள்படும்‌, வெவவாய்‌ என்பகத இரண்டாம்வேற்றுமைத்‌ 
தொகையாகக்‌ கொண்டு 4 வெவ்விய வாயையுடைய ? எனப்பொருள்‌ 
விரிப்பினுமமையும்‌, சகதிரோன்‌-எழுவாய்‌, அுடைந்தா ன்‌-பயனிலை. 


இதுவுமது. 

08. மாயிரு ஞாலத்‌ துயிர்காண வானரங்கிற்‌ 
பாயிருளேன்னும்‌ படாம்‌ வாங்கிச்‌---சேய்ரின்‌ 
றறைந்தா ரணம்பாட ஆடிப்போய்‌ வேய்யோன்‌ 
மறைந்தான்‌ குடபால்‌ வரை, 


இ-ள்‌.) மாயிரு-மிகவும்‌ பெரிய, ராலத்து-பூமியிலுள்ள, உயிர: 
பீராணிகள்‌, காண-பார்க்கும்படி, வான்‌-துகாயமாகிய, அ௮ரங்இல்‌- ' 
ஈடனசாலையில்‌, பாய்‌-பரவிய, இருள்‌ சஎன்னும்‌-இருட்டு என்கிற, 
படாம்‌ வாங்கி-திரைச்சிலையை விலக்கி, ஆாணம்‌-பூமியிலுள்ள 
வ தமானது, சேய்கின்று-தாரத்தில்‌ நின்று, அுறைந்து-உயர்க்த 
வாக்கியங்களாச்‌ சொல்லி, பாட-பாடுதலைச்செய்ய, வெய்யோன்‌: 


ப்‌ 


சூரியன்‌, । ஒரு காடகக்காரன்‌ போல நின்று, ] ஆடிப்போய்‌-காட்டி 


யஞ்செய்து கொண்டே சென்று, குடபால்‌-மேற்குத்‌ இக்கில்‌ உள்ள. 
வரை-௮ஸ்‌ தமய கிரியில்‌, மறைந்தான்‌-ஒளிர்‌ தான்‌; | எ-று. 1 


சூரியன்‌,. இருள்‌ நில்கவும்‌ வேதகோஷங்கள்‌ முழங்கவும்‌ 
உதயஞ்‌ செய்து, ஆகாயத்திற்‌ சஞ்சரித்து ௮ஸ்‌ சமயகிரியிற்‌ போய்‌ 
௮ஸ்தமித்ததை, ஒரு காடகக்‌ காரன்‌ காடக மேடைமேல்‌ நின்று. 
அடிப்போனது போல உருவகப்படுக்தினா்‌. இ௫ சிறப்புருவகவணி 
பெனப்படும்‌; 'சிறப்புருவக மாவது: ஒரு பொரு ளை யெடுத்து: ௮௪ த்‌. 
குச்‌ சிறந்‌ ௮டைகளை உருவகஞ்‌ செய்து. ௮வற்முனே யுருகக 


ஙு. ௩ளவேண்டா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


மாக்க யுரைப்பது. காடசக்காரன்‌ அரங்கஇல்வக்‌. து முன்னிடப்பட்‌ 
இள்ள திரையை விலக்கிக்கொண்டு அடிக்‌ தன ஆட்டம்‌ முடிந்த 
பின்‌ மறைவிடத்திற்‌ செல்வது வழக்கமாதலின்‌, அவ்வாறே 
கோன்றி மறைந்த சூரியனை அவனுக்கு நிகராகக்‌ கூறினார்‌. ட 


மா, இரு ஒரு பொருட்‌ பன்மொழி; ஒரு பொருளை விசேஷப்‌ 

படுத்திக்‌ காட்டுதற்கு இங்கனம்‌ இசண்டு சொற்கள்‌ சேர்ந்து ஒரு 
சொன்னீரமையனவாய்‌ வருதல்‌ இயற்கை; :: ஒரு பொருட்‌ பன்‌ 
மொறி சிறப்பினின்‌ வழா ?? என்பது ஈன்னூற்‌ பொதுவியல்‌ சூத்தி 
ரம்‌. மா- உரிச்சொல்லாதலின்‌, வருமொழி முதலுயிர்‌ புணர 
வகாரந்தோன்று மிடத்து ௮து தோன்றாது 6 இடையுரி வட. 
சொலின்‌ இயம்பிய கொளாதவும்‌?”? என்ற விதியால்‌ யகரக்தோன்‌ 
திற்று 

இதில, அந்திப்‌ போழது வந்தவிதம்‌ கூறப்படுகின்றது. 

09. மல்லிகையே வேண்சங்கா வண்டூத வான்கருப்பு 

வில்லி கணைதேரிந்து மேய்காப்ப--முல்லையேனும்‌ 

மேன்மாலை தோளசைய மேல்ல ௩டந்ததே 

புன்மாலை யந்திப்‌ போழுது, 


[ இ-ள்‌ | மல்லிகையே-மல்லிகை யரும்பிணயே, வெண்சங்கா- 
வெண்மையான சங்காக, (வாயில்‌ வைத்து, வண்டு-வண்டுகள்‌, 
௦௨ .த-௨வதி முழக்கவும்‌, வான- சிறந்த, கருப்புவில்லி-கரும்பு வில்லை 
யுடைய மன்மதன்‌, கணைதெரிந்து-பாணங்களை அராய்ந்து பார்த்‌ 
தெடுத்து, | வில்லிற்றொடுத் து வைக்‌ துக்கொண்டு), மெய்காப்‌ப- 
தேகத்தைக்‌ காத்துவா, முல்லை எனும்‌-முல்லை மலர்‌ என்கிற, 
மென்மாலை - மெல்லிய மாலையான௫, தோள்‌ அ௮சைய-தோளில்‌ 
அ௮ணியப்பட்டு ஆடாகிற்க, புன்மாலை-௮ற்பமான இருளையுடைய, 
௮த்திப்போழுது-மாலைக்காலமான2, [ஒர்‌ ௮ரசன்‌ பவனிவருதல்‌ 
போல்‌ |) மெல்ல ஈடர்தது-மிருதுவாக நடந்து வந்தது; | ௪-௮, | 


லுந்இப்‌ பொமுது வந்ததை, சங்க முழக்கம்‌ முதலிய இறப்புக்‌ 
களுடன்‌ பவனிவரும்‌ அரசன்‌ வருவதுபோல உருவகப்படுத்‌ 2 
கூறினார்‌ தூரியர்‌. மல்லிகை யரும்புகளில்‌ மகரர்கம்‌ உண்ணும்‌ 
பொருட்டுச்‌ சோக்தஇருக்த வண்டுகள்‌, ௮ரசன்‌ பவனிவருங்காலத்தில்‌ 
சங்கத்தை வாயில்வைத்தாதி முழக்குவாரைப்‌ போன்றிருர்‌ தன. 
மாலைக்காலம்‌ வந்தவுடனே தணந்தாரை வருத்துதற்கு மன்மதன்‌ 
மலர்ப்பாணங்களுடன்‌ அயத்தமாவது இயல்பு; ௮ங்கனம்‌ ௮வன்‌ 
ஆயத்தமானது அ௮க்இப்பொழுதாகய அரசனுக்கு ஆயுதங்களுடன்‌ 
மெய்காப்பாளன்‌ வருவதுபோன்றிருந்தது; ௮சசன்‌ வெளிச்செல்‌... 
அல்கால்‌ மெய்காப்பாளர்‌ உடன்செல்லுவது வழக்கம்‌. முல்‌... 


சுயம்வரகாண்டம்‌ ்‌ 


மலர்கள்‌ எங்கும்‌ மலர்ந்கன. அ௮ந்திக்கால மாகிய அசன்‌ தோளில்‌. 
மாலை ௮சைவறு போன்திருக்த ௮௫. இ.ராஜடை மர்‌ சமான கடை 
யாதலின்‌ ௮தற்கேற்ப (மெல்லஈடக்தது” என்றுர்‌. ௮க்திப்பொழு. 
தும்‌ பறும்ளாட்‌ தல்‌ இயற்கை. 'அக்இிக்காலம்‌ வரும்போது சிறிது 
இருள்‌ கலக்திருக்கு மாதலின்‌ ₹புன்மாலை அந்திப்‌ பொழுது”. 
என்ரார்‌; மாலை இருள்‌, இல்‌, கூறப்பட்டதும்‌ கிறப்புருவக 
மெனப்படும்‌. ்‌ 

ஊத, காப்ப, ௮சைய என்பன வினையெச்சங்கள்‌; இவை நடக்‌ 
தது என்னும்‌ வினை .முற்றைக்கொள்ளும்‌; இவற்றிற்கு 97-ம்‌ செய்‌ 
யுளிற்‌ கூறிய இலக்கணங்களை அமைத்துக்கொளக, மல்லிகை, 
முல்லை யென்பன பொருளாகு பெயர்கள்‌. கரும்பு கருப்பு என்ருய அ 
வலித்தல்‌ விகாரம்‌. வெண்சங்காவண்‌?த, கணைதெரிந்து மெய்தாப்ப 
என்பன இசை யெச்சங்களா தலின்‌, இவற்றிற்கேற்றெெ சொற்கள்‌ 
வருவித்துரைக்கப்பட்டன;இசையெச்சமாவது-வாக்கெயங்களில்‌ ௮வ்‌ 
வவ்விடத்திற்‌ கேற்ப ஒரு சொல்லும்‌ பலசொல்லும்‌ வருவித்‌ அரைக்‌ 
கப்படுவஅ. மெல்ல-குறிப்பு வினை யெச்சம்‌: மெல்‌ பண்படிப்‌ பகுதி), 
௮-வினை யெச்சவிகுதகி, லகர மிரட்டியது சந்தி, மாலைக்‌ காலமானது 
தணக்தார்க்கு மிகவு துன்பத்தைச்‌ செய்வதாதலின்‌,௮துகுறித்து, 
புன்மாலை அர்திப்பொழுஅ'' என்பதற்கு *று.ற்பமான இயல்பினை 
யுடைய மாலைக்காலம்‌” எனப்பொருளுரைப்பினும்‌ ௮ மைமயும்‌; 
இங்கே மாலை-இயல்பு, ௮ர்திப்பொழுத-எழுவாய்‌, நடர்தது. 

னிலை 


ட /ய 


இதில அந்திக்காலத்தின்‌ இயல்பு கூறப்படுகின்ற துட, 


100. புற்கேன்றா ரந்தி புனேமலர்க்க ணீரரும்ப 
நிற்கின்ற தந்தோ ரீலங்காப்பான்‌---முற்கோண்‌ 
ட௪டைகின்ற வேந்தர்க்கும்‌ ஆண்டேஞ்சி னோர்க்கும்‌ 
இடைரின்ற காலம்போ லின்று. 

[இ-ள்‌] ௮ஈதி-| மேற்கூறியபடி தோன்நிய | அந்திப்‌ பொழுதா. 
னது, புற்கு என்ஞா-விரகதாபத்தினால்‌ கபிலநிற மடைந்தவாகளு 
டைய, புனை-அழகய, மலர்க்கண்‌-நிலோற்பல மலா போன்ற கண்க 
ளில்‌, நீர்‌ ௮ரும்ப-நீர்‌ சுரக்கும்படி, நிலம்காப்பான்‌-ஓர்‌ ௮ ர சனி 
டத்திலுள்ள பூமியைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ காக்கும்பொருட்டு, முற்‌ 
கொண்டு - முன்னேறி, ஆண்டு - ௮ரசாண்டு, அடைகின்ற - சேர்‌ 
கின்ற வேக்தர்க்கும்‌-௮ரசர்க்கும்‌, எஞ்சினோர்க்கும்‌-இறர்‌ துபோன 
பழைய ஏரசர்க்கும்‌ இடை நின்ற காலம்‌ போல்்‌-ஈடுகில்‌ 
நின்றகாலம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கலக்கத்தைச்‌. செய்வதுபோல, 
நிற்இன்ற. அ௮வ்விரசதாபத்தை யுடையார்க்குக்‌ கலக்கத்தைக்‌ 
தருவதாய்‌ நின்றது, ௮ச்தோ; [எ-று] 


நளவெண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


ர்‌ இராஜ்ஜியத்தைக்‌ கைப்பத்றத்‌ அணிந்து முன்னேறிச்‌ 
.சென்றவர்க்கும்‌, ஆண்டு அமி தவர்க்கும்‌ இடையிலுள்ள காலம்‌ 
தமக்கு வெற்றியுண்‌ டாக்குமோ? தோல்வி யுண்டாக்குமோ” 
என்னும்‌ கலக்கத்தை யுண்டாக்கும்‌; அதுபோல்‌ நு ந்‌ இப்‌ 
பொ முது ம்‌ விரககாபத்தை ப ரகு. ஈம்‌ காதலா 
கம்மைச்‌ சேர்வரோ சேரமாட்டாரோ? என்னலும்‌ கலக்கத்தை 
யுண்டாக்கக்‌ கூடியதாதலின்‌, இஃது அதற்கு நிகராகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட; விரக தாபத்தை யுடையாரென்பது 
மணஞ்செய்து காதலரைப்‌ பிரிக்‌ காரையும்‌, மணஞ்செய்யாது ஒரு 
காதலர்மேல்‌ காக்தாவ முறைப்படி. விருப்பங்‌ கொண்டிருப்பாரை 
யுங்‌ குறிக்கும்‌; ஆ கே வ, மேலே (முன்னேறிச்‌ சென்றவர்க்கும்‌' 
'எஞ்சிறின்‌ வர்க்கும்‌” என்ற உவமை இவ்விருபாலார்க்கும்‌ பொருச்‌ 
திற்று. இன்னும்‌ அச்இிப்பொழுது, சூரியனால்‌ விடப்பட்டும்‌, சந்திர 
ஞல்‌ கைப்பற்றப்படாமலுமிருப்பதா தலின்‌, மேற்‌ -ூறப்பட்டவாக 
ளின்‌ காரியத்‌ தொடக்கத்துற்கும்‌ முடிவிற்கு மிடையிலுள்ளகாலக்‌ 
தோடி தனை ஒப்பிட்டது மற்மொருவகையிலும்‌ மிகப்‌ பொருத்த 
முடைக்தென்க,. இன்னும்‌, *கிலச்காப்பான்‌ முத்சொண்டடைகின்‌ ற்‌ 
வேக்தர்க்கும்‌ அண்டெஞ்சினோர்க்கும்‌ இடைநின்ற காலம்‌ போல்‌) 
என்ற தொடருக்கு; (தாங்கள்‌ நிலத்தைக்‌ காக்கும்‌ தன்மையி னால்‌ 
| அதாவது தாம்‌ அரசுராயி ர௬ுப்பதால்‌ தம்மைத்‌ தமயத்தி மணம்‌ 
புரிக்து கொள்வாளென்லும்‌ எண்ண த்‌. தஇனாலே | சுயம்வரம்‌ ஏற்படு 
தப்பட்டிருக்கும்‌ அவளிட த்தில்‌ முன்னே அடை ந்தவாக்கும்‌, 
தம்மை ௮வள மணம்‌ புரியமாட்டாளென்னும்‌ எண்ணத்தால்‌ எஞ்சி 
அங்குப்போகாமல்‌ நின்றவர்க்கும்‌, சமயந்கியின்‌ மணம்‌ நிகழ்வதற்‌ 
இடையில்‌ மின்றகாலம்‌ *தமயந்தி எவரை மணஞ்செய்வாளோ? 
(நளன்‌ நம்மை மணஞ்செய்து கொள்ளுவானோ' என்னும்சந்தேகத்‌ 
தால்‌ கலக்கத்தையுண்டாக்கியது போல்‌” எனப்‌ பொருள்கொள்ளி 
னும்‌ அமையும்‌. 





பு.ற்கு-சபிலஙிறம்‌; அதாவது கருமை கலச்சுெபெொன்னிற ம. 
இஅபசுமையாயிருக்கும்‌. சானல்‌ என்பது என்றிருத்கல்‌ எனப்‌ 
| பொருள்‌ ள்‌ படுதலால்‌ பு.ற்கென்றார்‌ என்பது கபில நிறம்‌ பெத்திருப்ப 
வார எனப்‌ பொருள்‌ பிட்ட; இதனை, தண்ணென்றிருக்‌ த்து என்‌. 
பது *குளிர்க்தது' எனப்‌ பொருள்‌ படுவது போலக்‌ கொள்க, 
பு.ற்கென்றார்‌ என்பதில்‌ என்று என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ பண்போ- 
டியைர்தது; (*வினைபெயர்‌ குறிப்பிசை மயண்பண்‌ பாறினும்‌, என 
வெளு மொழிவரு மென்று மதிதே?. என்‌ னும்‌ [ ஈன்‌: இடை -59- “ஆம்‌ 

சூத்தஇரவிகியா லில்கபைந்த 0 தன்க. இனி, * புற்கென்றுரந்தி புனை 
ட்கள்‌ சரும்ப ௩ நித்தின்றது” எ என்பதை 'புத்கென்று ஆர்‌ அக்இ 
புனைமர்க்கண்‌ நீர்‌ அரும்ப” எனப்பிரித்‌ த, கபில நிறமாகப்‌ பொருந்திய. 


க்வேரசாண்டம்‌, 10 


றுக்திப்‌ பொழுதானது ௮ழகய மலர்களாகிய கண்களில்‌ தேனாகிய 
நீர்‌ சுரக்கும்படி நிற்கின்றது? எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டு, ௮ர்தியை 
ஒரு விரசியைப்போல ஆரியர்‌ உருவகஞ்‌ செய்தாரெனினலும்‌ ௮மை 
யும்‌; இங்கன கொள்ளுமிடத்‌.த,௮ர்திக்கால சூரியரொணஞ்‌ சிறிதும்‌ 
இருள திறிதும்‌ கலப்பதால்‌ மாலையில்‌ கபிலகிறமுண்டாகுமென்க) 
௮ர்தி-௮ர்தயம்‌ என்னும்வடசொற்றிரிபு; இதற்குக்‌ கடை யென்று 
பொருள்‌. இதுபகலின்‌ முடிவுகால மாதலின்‌. ௮ச்தோ-இரக்கக்‌ 
குறிப்பிடைச்சொல்‌. 'புற்கென்முர்‌ கண்ணீர்‌ அரும்ப” என்பதற்கு 
கபிலகிறமடைநர்த விரகிகள்‌ கண்ணீர்‌ வடிக்க? என்றும்‌ பொருள்‌, 
கொள்ளலாம்‌. ங்‌ கனம்‌ கொள்ளின்‌, உயர்‌ இணை தொடர்ர்த 
பொருண்முதலாறும்‌, அதனொடு சார்த்தி னத்திணை முடிபினை”' 
என்னும்‌ | கன்‌-பொ-20) சூத்திர விதியால்‌ இஃதமைநஈ்த தென்க. 
(நிற்கின்றது? என்பது இயல்பினால்‌ வந்த காலவமுவமைதி. (விரை 
வினு மிசுவினுஈ்‌ தெளிவினு மியல்பினும்‌, பிறழவும்‌ பெழாஉழுக்‌ 
சாலமு மேற்புழி? என்பதுவிகி, இச்செய்யுள்‌ ஆசிரியர்‌ கூற்றுச 
அமைந்தது. இன்று- அசை, 


இதில்‌ சந்திரோகயம்‌ (சோலலப்படுகன்ற து, 


101. பைந்தோடியா ளாவி பருகுவா னிற்கின்ற 
அந்தி முறுவலித்த தாமேன்ன--வந்ததால்‌ 
மையார்வேற்‌ கண்ணாள்‌ வனமுலைமே லாரழலைப்‌ 
பேய்வா னமைந்த பிறை. 


ர இ-ள்‌ பைந்கொடியாள்‌-பசியவளையலையணித்‌ தீ தமயந்‌ தியி 
னது, ஆவி-உயிரை, பருகுவான்‌-குடிப்பதற்கு, கிற்சென்ற-மேற்‌ 
கூறியபடி தோன்றிரின்ற,௮க்தி-மாலைக்காலமானு, முறுவலித்தது 
௮ மென்ன-| தன்‌ காரியம்‌ சித்தியா தற்குச்சச்கோஷிக்ன சிரித்ததா 
மென்று சொல்லும்படி, மைதா்‌-அஞ்சனம்‌ பொருக்திய, வேல்‌- 
வேலைட்போன்ற, கண்ணாள்‌-கண்களையுடைய தமயந்தியின்‌, வனம்‌- 
௮ழகு பொருர்திய, முலைமேல்‌-கனங்களின்‌ மீது, ரஃநிறைக்து, 
அழலை-கெருப்பை, பெய்வான்‌-சொரியும்‌ பொருட்டு, அமைக்‌ த- 
ட்‌ இய, பிறை-சந்திரன்‌, வந்தது-அகாயத்தில்‌ தோன்றிய; 
எ-று. ப 


நளன்‌ மீது க த£ல்‌ கொண்டு அவனைக்‌ கூடாதிருக்த தமயந்‌ 
திக்கு .௮ந்திப்பொழுகானது மாண வேதனைக்குச்‌ சமமாகய வேத 
னையைச்‌ செய்வதாதலின்‌ ௮.தனை *பைந்தொடியாள்‌ அவி பருகுவா 
னித்கின்ற ௮ச்இ? என்மூர்‌. ஒருவாக்குக்‌ காரியசித்தியில்‌ சிரிட்டுண்‌ 
டாவது இயற்கை யாதலின்‌, இங்கே அவிபருககின்ற ௮ச்திக்கு 
மூனுவல்‌ சொல்லப்பட்டது. மாலைக்காலத்தில்‌ சர்திரன்‌ கோன்‌ றி 


1. 


களவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌ 





யது அம்மாலை சிரித்தது போன்றிருக்சு தென்க, விரக. தாபச்தை 
-யூடையார்க்குச்‌ சந்திரன்‌ வெம்மை செய்யக்கூடியதா தலின்‌, ௮.தனை 
*இழலைப்‌ பெய்வான்‌ அமைந்த பிறை' எனமூ. ௮ச்தி முறுவலித்‌ 
தல்‌ என்பது இல்‌ பொருளுவமை. 


- பருகுவான்‌, பெய்வான்‌ என்பன வினை யெச்சங்கள்‌. நிற்கின்ற 
அமைக்‌ த-பெயரெச்சங்கள்‌. ஆல்‌-௮சை. 


இதில்‌ திங்கள்‌, தமயந்தியின்‌ மீது நேரப்பைச்‌ 
(2சாரிந்தமை கூறப்படுகின்றது. 


102. கூட்டுமை போற்சிறந்த கூரிருளைக்‌ கூன்கோட்டால்‌ 
கோட்டூுமண்‌ கோண்ட குளிர்திங்கள்‌--ஈட்டூமணிப்‌ 
பூணிலா மேன்முலைமேற்‌ போதச்‌ சொரிந்ததே 

- நீணிலா வேன்னு நேருப்பு, 


| இ-ள்‌ ] கூட்டுமைபோல்‌-சேர்க்கப்பட்ட மையைப்போல, 
திறந்‌. த-றிறத்தினால்‌. சிறப்புற்ற, கூர்‌-மிகு தியான, இருளை-அ௮க்தகார 
மென்னும்‌ மண்ணை, கூன்‌-வளைவாகிய, கோட்டால்‌-பக்க மென்கிற 
கொம்பினால்‌, கோட்டு மண்கொண்ட-| குத்திப்‌ பெயர்த்‌ தெறிந்து 
அதனால்‌ ௮க்‌ கொம்பில்‌ தங்கிய| கோட்டு மண்ணாகிய கள ங்கத்‌ 
தைக்‌ கொண்ட, குளிர்‌ இங்கள-குளிர்க்சி பொருக்திய சந்திரனென்‌ 
னும்‌ விருஷபம்‌, ஈட்டும்‌-சேர்க்கப்படுகின்‌ ற, மணிப்பூண்‌-இர த தினா 
பரணங்கள்‌, நிலாம்‌-பிரகாசிக்கின்‌ ற, மென்‌ முலைமேல்‌-| தமயச் தியின்‌ | 
மெல்லிய சனங்களின்‌ மேல்‌, நீள்‌-௮கஇகமான, நிலா என்னலும்‌-௪ந்‌ 
இரிகையென்கின்‌ ற, கெருப்பு-௮க்கினியை, போ க-நிறைய, சொரிக்‌ 
டத அ-(. துன்பம்‌ விளை யுமாற;) டெய்க ஐ | எ-மு | 


இருளைப்‌ பெயர்த்‌ ெகெறிக்து கவ்ஷிடதச்தே களங்கத்தைக்‌ 
கொண்டு விளங்கிய சந்திரனைப்‌ பூமியைக்‌ கொம்பினால்‌ெெ பெயர்த்‌ 
தெறிந்து .அக்மீகாட்டில்‌ மண்ணைக்‌ கொண்டு செருக்கு த்அுத்திரியும்‌ 
ஒர்‌ இடபமாக உருவகப்படுக்தினார்‌. 6கோட்டு மண்கொண்ட? என்ற 
குறிப்பினால்‌ விருஷபம்‌ குறிப்பிடப்பட்டது; அதற்கேற்ப இருள்‌ 
மண்ணாகைவும்‌, வளைந்த பக்கம்‌ கொம்பாகவும்‌, இங்கள்‌ விருஷபமாக 
வு்‌ கொள்ளப்பட்டன. கோட்டால்‌ என்பதற்குப்‌ பின்‌, (சூத்இப்‌ 
பெயர்த்‌ தெறிரக்து ௮தனால்‌ ௮க்கொம்பில்‌ தங்கிய என்ற சொற்கள்‌ 
இசை யெச்சமாக வருவிச்‌ துரைக்கப்பட்டன. *கூன்கோாடு! என்பது 
சலேடையாய்‌ வளை வாகிய சந்தினுடைய ஓரப்பக்கத்தையும்‌, 
வளைந்த கொம்பையும்‌ உணர்த்திற்று. யானை, விருஷபம்‌ முதலியன 
மதாத்துக்‌ கொம்பினால்‌ பூமியைக்‌ குத்திப்பெயர்ச்‌ தெறியுக்காலத்‌. 
தில்‌ அவற்றின்‌ கொம்பில்‌ சிறிது மண்‌ தங்கி யிருக்குஸ்‌ அறு 
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"கோட்டு மண்ணென்று சொல்லப்படும்‌; ௮ம்மண்‌ மதா்த்துத்திரியும்‌ 
யானை, எரு முதலியவற்றிற்கு ஒரு விரசின்னமாம்‌. தமயந்தி 
பெயர்‌ கூறப்படாமல்‌, *திங்கள்‌ சன த்தின்மேல்‌ நெருப்பைச்‌ சொரிர்‌ 
த்து என்று கூறப்பட்டிருப்பினும்‌ அந்தி, நிலாத்‌ தோற்றம்‌ முத 
லியன ௮வள்‌ பொருட்டே. கூறப்படுவன வாதலின்‌, தமயச்தி 
என்னும்‌ பெயர்‌ கூட்டியுரைக்கப்பட்டது, சந்திரனிடத்தே உள்ள 
களங்கம்‌ இருளின்‌ ௪.ற கூறுபோற்‌ கரியசாதலின்‌, ௮தனை இருளித்‌ 
பெயர்த்‌ தெடுத்த தாகுக்கூறினார்‌. 

. கூட்டுமை-வினை ததொகை. சிறந்த, கொண்ட, நிலாம்‌ என்பன 
பெயரெச்சங்கள்‌. நிலாவும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ சற்றய லுயிர்‌ 
மெய்‌ கெட்டு நின்றது; :செய்யுமெ னெச்சவீற்‌ றுயிர்மெய்‌ சேற 
லும்‌...... ? என்னும்‌ [ஈன்‌-வினை. 28-ம்‌1]சூ.தீ.திரத் டைத உய்த்‌ 
அணர்க. நிலா வென்னு கெருப்ட-இருபெயசொட்டுப்‌ பண்‌ பு. 
நெருப்பு-நெருப்பை; இரண்டன்‌ தொகை, 

தமயந்தி தன்‌ காதற்‌ றுன்பத்தை அன்னங்க 
ளிடத்தே ட பக றூகல. 

102. அன்னங்கா ணீங்களுமவ்‌ வாதித்தன்‌ ரனும்போய்‌ 
மன்னும்‌ படியகலா வல்லிரவில்‌---மின்னும்‌ 
மழைத்தாரை வல்லிருட்கும்‌ வாடைக்கு நாங்கள்‌ 
பிழைத்தால்வக்‌ தேனேன்னும்‌ பேர்‌. 


[இ-ள்‌ | அன்னங்காள்‌-அன்னங்களே 1, நீங்களும்‌-நீவிரும்‌, னஃ 
அர்த, ஆதித்தன்‌ தானும்‌-சூரியனும்‌, போய்‌-சென்று, மனனும்படி- 
உங்கட்‌ குரியவிடங்களிற்‌ பொருந்தி யிருக்கும்படி, அகலா-நீங்‌ 
காத, வல்‌இரவில்‌- வலிமையான இவ்விராத்திரியில்‌, மின்னும்‌-மின்‌ 
னிப்‌ பொழிகின்ற, மழை-மேகங்களின்‌, தாரை-நீ சொழுக்காயெ, 
வல்‌ இருட்கும்‌-வலிமையாகிய இருட்டுக்குமி வாடைக்கும்‌-வடகாற்‌ 
அக்கும்‌, கால்கள்‌-ரானும்‌ என்னைப்‌ போன்றவர்களும்‌, பிழைத்தால்‌ 
உயிர்‌ நீங்காமல்‌ தப்பினால்‌, | நாளை நிங்கள்‌ வரும்போது உங்களிடத்‌ 
தில்‌] பேர்‌-எம்முடைய பேரும்‌, வந்தேன்‌ என்லும்‌-ஈஉ£லும்‌ 
பிழைத்து வந்தேன்‌ என்று கூறும்‌, | காங்கள்‌ பிழைப்போம்‌ என்ப 
தும்‌ எங்கள்‌ பேர்‌ நிலைக்கும்‌ என்பதும்‌ சக்தேகந்தான்‌ என்றபடி. | 


மேற்கூறியபடி நிலவு தோன்றிய (னெனர்‌ இறிது மை ழயு ம்‌ 
வாடைக்காற்று முண்டாகத்‌ தமயந்தி வருந்தித்‌ தன்னைப்போலவே. 
அவற்றிற்கு விசோதமுடையனவாகிய அ௮ன்னங்களை விளித்து 
அவத்தினிடம்‌ இங்கனல்‌ கூறினள்‌. சூரியனும்‌ மழைக்கு விரோதி, 
யாதலின்‌ அ.தனையுஞ்‌ சேர்த்து “நீங்களும்‌ ௮வ்வாஇத்தனும்‌ போய்‌. 
மன்னும்படி* என்முள்‌. ஒரு வகுப்பார்க்கு விரோதிகளான மற்றொரு 
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வகுப்பார்‌ தங்கள்‌ குறைகளையும்‌, விசோதிகளின்‌ கொடுமைகளையும்‌ 
கலந்து பேசிக்கொள்மு ஞதல்‌ இயல்பு. மழையும்‌, வாடையும்‌ உண்‌ 
டான விட த்லுச்‌ சூரியன்‌ மறைதலும்‌, அன்னங்கள்‌ ஒடுங்கு தலும்‌ 
இயற்கை. இன்னும்‌ இரவு, சூரியனை ஒழித்து, ௮அன்னங்களை 

யாடுக்கி, "தமயத்தியையும்‌ வருத்தக்‌ கர்ஞக்கக ளி நீங்களும்‌ 
ஆதிச்தனும்‌ போய்‌ பான னும்படி.. அகலாவல்லி. ரவில்‌? என்ப தற்கு, 
நீங்களும்‌, சூரியனும்‌ சென்று மறைந்‌ இருக்கும்படி நீங்காத இராத 
திரியில்‌”? எனப்பொருள்‌ ம்காண்டு அவத்தின்‌ த ஒடுக்கத்திற்கு இர 
வையே காசணமாகக்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌. இக்த 'இரவிதும்‌, மமையி 
௮ம்‌, வாடையிலும்‌, ௮ன்னங்களும்‌, ஆதிக்தனும்‌, மறைந்திருக்தா 
அம்‌ மறுதினம்‌ வெளிவருவதில்‌ நிச்சயமுண்டு; விரககளுக்கோ 
ர. வா தனைப்படுவ.தால்‌ தங்கள்‌ உயிர்நிலைக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 
ஐயமே கெழு மட ஆதலினா? லயே, தமயந்தி அன்னங்களிடத்தே 
நீங்களும்‌ எங்களைப்‌ போலவே ஒடுங்கின ரெனி னும்‌ நாளை வெளிப்‌ 
படுவீர்கள்‌; நாங்கள்‌ பிழைத்து வருவது நிச்சயமில்லை! என்னும்‌ 
குறிப்புத்‌ தோன்ற நாங்கள்‌ பிழைத்தால்‌ வர்தேனென்னும்‌ மபர்‌? 
என்மாள) பரக ன த 2 ஒருவா நிலைபெந்தி த்தற்கும்‌, 
போமறைதலே ஒருவரின்‌ அழிவுக்கும்‌ ர அறிகுறி சளாதலின்‌ 
'பிழைத்‌தால்‌ போர்‌ வந்தேன்‌ என்னும்‌? என்றாள்‌. 'பேர்வக்தேன்‌ 
என்னும்‌? என்பதாவது, (பேரானது உங்களைப்போலவே தாலும்‌ 
பிழைத்து வந்தேன்‌ என்று சொல்லும்‌' என்பதாம்‌. தரங்கள்‌ 
பிழைத்தால்‌ எங்கள்போ இக்க உலகின்‌ கண்‌ நிலைகின்று வழங்கும்‌ 
சான்றபடி.. 

௮ ஆறிக்சன்‌ என்பதில்‌ ௮கரம்‌ சேய்மைச்‌ சுட்டு. அ௮திக்தன்‌ 
னும்‌ ம கான்‌-௮சையிடை..ர்சொல்‌. மின்‌ ௩ ு,சலே மடைழ 
க பொழிகதுக்குக காசணமாதலின்‌ நின்‌ ணும்‌” என்பதற்கு மின்னிப்‌ 

பாழியும்‌. என்று பொழுளணாரைக்கப்பட்டது. மழைத்‌, காரைகள்‌ 
நெருங்கிய வி! த்து இருளுண்டாவது இயற்கையா தலின்‌ தாரை 
வல்லிருள்‌” என்ஞுார. இரு. கும்‌, வாக கல என்பவற்றுள்‌ நானக 
னுருபு நீக்கப்பொருளில்‌ வக்தது; இஃ துருபு மயக்கம்‌, *யாதனுரு 
பிற்‌ கூறிற்‌ மயிலும்‌, பொருள்சென்‌ மருங்கில்‌ வேற்றுமை சாரும்‌”? 
என்பது விதி. (பிமைத்தால்‌ வந்தேன்‌ என்னும்‌ போ: என்பதில்‌ 
நாங்கள்‌ பிழைப்பது மில்லை, எங்கள்‌ பேர்‌ நிலைத்து. ரித்‌ 
பதுமில்லை' என்ற கருத்து அடங்கியிருப்பதால்‌ இஃது: எதிர்மறை 


மிெயெச்ச மெனப்படும்‌. 


தமயந்தி, ஆகர்யத்திலுள்‌ ள்ள நஷத்திய ங்களைச்‌ சந்திரன்‌ வேம்மையால்‌ 
ஏற்பட்ட கோப்புளம்‌ என்று கூறுதல்‌. 
104, சேப்பிளங்‌ கோங்கைமீர்‌ திங்கட்‌ சுடர்பட்டுக்‌ 
கொப்புளங்‌ கொண்ட குளிர்வானை--இப்போழுதும்‌ 
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_ மீன்போதிந்து நின்ற விசும்பேன்ப தேன்காலோ 
தேன்போதிந்த வாயாற்‌ நெரிந்து. க 
[ இ-ள்‌ | செப்பு-பொற்‌ செப்பை நிகர்த்த, இளம்‌ கொங்கைமீர்‌- 
இளமையாகிய தனங்களையுடைய தோழிப்பெண்களே !, இப்பொழு 
அம்‌-இக்காலத்கினும்‌; தஇங்கள்‌-சக்கரன, சுடர்பட்டு-க.ரணம்‌ 
தாக்கயெகனால்‌, கொப்புளம்‌ கொண்ட-கொப்புளங்களை யடைந்த, 
குளிர்வானை-குளிர்ச்சிபொருந்திய அகாயத்தை, (நீங்கள்‌ ) தெரிக்து- 
அறிந்திருக்கும்‌, சேன்பொதிந்க-ேேன்போலும்‌ இனிய சொற்கள்‌ 
நிறைத்த, வாயால்‌-உங்கள்‌ வாயினாலே, மீன்‌ பொதிந்து நின்ற-நக்ஷத்‌ 
இரக்கூட்டங்கள்‌ நிறைந்து நிலைபெற்ற, விசும்பு என்பது-அகாயம்‌ 
என்று சொல்வது, என்கொலோ-என்ன ப துமை ! | எ-று. ] 
தமயந்தி நெடுந்‌ தார த்திலிருக்கும்‌ தன்னையே சுடுகின்ற சந்து 
ரன்‌, தான்‌ சஞ்சரிக்கு மிட.சீதிலுள்ள ஆகாயத்தை மிகவும்‌ தப்பா 
னென்றும்‌, ௮சனாலேயே அங்குக்‌ கொப்புளங்கள்‌ ௮ இகமாகக்‌ 
கிளம்பின வென்றும்‌ கன்‌ காதல்‌ மயக்கால்‌ இங்கனம்‌ ஒன்றை 
மற்றொன்றாகக்‌ ௧௬இக்‌ கூறினாளவென்க. தோழிகள்‌ உள்ளதை உள்ள 
படி உணர்ந்து இனிய வார்த்தைகளால்‌ சொல்லக்கூடியவர்களா 
யிருந்தும்‌ தன்னுடைய ஆபிப்பிராயத்திற்கு விரோகமாக அகா 
யத்தை மீன்பொ௫ிர்ககென்று ௩ நியதால்‌, அகன்‌ பொருட்டு ௮ 
சயித் தா கொப்புளங்கொண்ட குளிர்வானை, தேன்பொதிந்த 
வாயாற்றெரிக்‌ த, மீன்பொ ர்‌ துநின்‌ உவிசும்பென்பெ கன்கொாலோ?”? 
என்றாள்‌. இங்கனம்‌ நக்ஷத்இரல்களைக்‌ கொப்புளங்களாக உருவகித்‌ 
துக்‌ கூறியது அ௮வநுதி யுருவகவணி எனப்படும்‌; ௮வ.நுதியுருவச 
மாவது உண்மைப்‌ பொருளை மத்து ஒப்புமைப்‌ பொருளை யுடன்‌ 
பட்டுக்‌ உூறுதலாம்‌; இதில்‌ உண்மைப்‌ பொருள்களாகிய கஈ௩த்இரவ்‌ 
களை மறுத்து ஒப்புமைப்‌ பொருள்களாகிய கொப்புளங்களை உடன்‌ 
பட்டுக்‌ கூறினமை யுரர்க. **ரவவி£ற்‌ ௮ுயர்பெயாக்‌ களபெழ லீற்‌ 
யல்‌?” என்னும்‌ (நன்‌-பெய 58-ம்‌) சூத்திர விதிப்படி, 'கொங்கை. 
மார்‌? என்னும்‌ ரகரவிற்றுய்‌ இணைப்‌ பல்லோ படர்க்கைப்பெயர்‌ 
ஈற்றயல்‌ அகாரம்‌ ஈகாரமாகத்திரிந்து விளியாயிற்௮ு. கொல்‌ என்லும்‌ 
அ௮சையிடைச்‌ சொல்‌ இங்கே வியப்புப்‌ பொருளில்‌ வக்கு. தேன்‌ 
இனிமைக்காய்‌ இனிமை சொல்லுக்காயிற்று; இஃ திருமடி. யாகுபெய 
ரெனப்படும்‌. 
மன்மதனைச்‌ சிவன்‌ கோன்றதாகச்‌ சொல்வது 
போய்யென்று தமயந்தி கூறுதல்‌. 
105, கானும்‌ தடங்காவுங்‌ காமன்‌ படைவீடு 
வானுந்தேர்‌ வீதி மறிகடலும்‌--மீனக்‌ 
.... கோடியாடை வையமேல்லாங்‌ கோதண்ட சாலை 
. போடியாடி கோன்றதேல்லாம்‌ போய்‌. 


10% ௬ இ நளவேண்டா மூலமும்‌-உரையும்‌ 


ட்‌ இ-ள்‌. கா னும்‌-காடுகளும்‌, அடம்பன்‌. காவும்‌-சோலை 
களும்‌, காமன்‌-மன்மதனுடைய படைவீடு- பாசறை [௮ தாவது 
சண்டைக்கு ஆயத்தமான சேனைகள்‌ தங்குமிடமாம்‌. | வானும்‌- 
ஆகாயமும்‌, தேர்வீது இரதத்தைச்‌ கெலுச்துகின்ற தெருவாம்‌, 
மறி-நலைகள்‌ ம டங்குஇன்ற, கடலும்‌-சழமுத்திரமும்‌, மீனக்கொடி. 
ஆடை-மச்சவுருவம்‌ எழுதப்பெற்ற கொடிச்‌ சீலையாம்‌, வையம்‌ எல்‌ 
லாம்‌-பூமி முழுதும்‌, கோதண்டசாலை-வில்‌ வைக்குமிடமாம்‌, [இவை 
இங்கன ப்ச்‌ பொடியாடி- சிவபெருமான்‌, கொன்‌ றெ தல்லாம்‌- 
[௮க்காமனை க்‌] கொன்றதாகச்‌ சொல்லுவதெல்லாம்‌, பொய்‌- 
அ௮பத்தமேயாம்‌; | எ-று | 


மன்மதனுடைய படை.வீடு, கோவி, கொடி. முதலியன 
வெல்லாம்‌ கிய்பெற்றிருததலாலும்‌, தனக்கவன்‌ வேகனையைச்‌ செய்‌ 
வதனாலும்‌ தமயந்தி லும்மன்மதன்சீஇருப்பதை யுணர்க் தாள்‌. ஆத 
லின்‌, ௮ வன்‌ இண்கைய்டபரத மெய்யாயிருக்க, உலகத்தவர்‌, 
பொடியாடி அவனைக்‌ கொன்று விட்டாரென்௮ சொல்வது பொய்‌ 
யென்று கூறிறை என்க, அத்ய ஒம்‌ மசாலையிலும்‌ மன்மதன்‌ 
படைக்கு றிகளாகிய மலர்களும்‌, மயில்‌, சூயில்‌, இளி, வண்டு முதலிய 
வைகளும்‌ சங்கியிருப்பதால்‌ அவற்றை வனுக்கு பண்ட்‌ டென்‌ 
௮ம்‌, தப்த. அவன்கரரகிய தென்றல்‌ சஞ்சரிப்பதால்‌ 
அதனைச்‌ தேர்‌ விரயென்றும்‌, கடலில்‌ அவன்‌ கொடியாகிய மீனத்‌ 
இன்‌ இனங்கள்‌ ௪ க்சரிப்பதால்‌ அதனைக்‌ (0 ட ற்ட்கு மென்றும்‌, அன்ரன்‌! 
லாம்‌ அவன்‌ வில்லாகிய கரும்பு நிறைந் இருப்பதால்‌ அதனைக்‌ 
கோதண்‌ ட. மசாலையென்றும்‌ உருவக. படுத்‌ இனார்‌ ஆசிரியர்‌. காடு 
குறிஞ்சியைச்‌ சார்க்கு; சோலை மருதத்தைச்‌ சார்ந்தது. இவ்‌ 
விரண்டிலும்‌ மன்மதன்‌ படைகள்‌ உண்டு. கான்‌ என்பது காட்டை 
உணர்த்து மென்பகையும்‌, கா என்பது சோலையை உணர்திது 
மென்பதையும்‌, **துடவை ஈந்கனவனம்‌ பூந்தோட்டமே யரியுய்யா 
னம்‌, கடிபொழிலுத்தியானங்‌ காமரச்‌ செறிவாசராமம்‌, செடியகண்‌ 
டலையினோடு நீளுபவனமே சோலை”? **அடவிகான்‌ புறவம்‌ பொச்சை 
யாரணி யங்காக்காரம்‌, கடம்வன முளரி தில்லங்‌ ககனங்‌ கண்டகமே 
காவம்‌, விடர்சுரம்‌ பமுவங்கானல்‌ விபினமே கட்சிகானம்‌, கடு. 
கானனமே யத்தங்‌ களரிகாடிருபானாற்போ'” என்னும்‌ சூடாமணி 
நிகண்டுச்‌ செய்யுளடிக ளானுணர்க, 


படை-பாசறை, அதாவது பகைமேற்‌ சென்றோ ருறைகிடம்‌, ' 
மதிகடல்‌-வினை த்‌ெ தொகை; வையமெல்லாம்‌-என்ப.ஆ ஒருமை யற்‌. 
- பன்மைவந்த பால்‌ வழுவமைதி **ஒருமையிற்‌ பன்மையும்‌ பன்மையி.. 
னொருமையும்‌, ஒரிடம்‌ பிறவிடக்‌ தழுவலுமுளவே”' என்பது (ஈன்‌-. 
பொது-29-ஆம்‌ | சூத்திரம்‌. கொன்்‌.ததெல்லாம்‌ என்பதையும்‌ இக்‌. 
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கனமே கொள்க... பொடி-இருவெண்ணீறு அ ளைப்‌ பூசியவர்‌ -பொடி 


யாடி, ப 
தமயந்தி நீலவு, இரவு முதலியவற்றை நிந்தீத்துப்‌ புலம்புதல்‌. ்‌ 
100. கோள்ளைபோ கின்ற துயிரேன்னுங்‌ கோளரவின்‌ 
முள்ளேயிறோ மூரி ரிலாவேன்னும்‌---உள்ளம்‌ 
கோடி திரா வேன்னுங்‌ குழையுந்‌ தழல்போல்‌ 
கேடி.திரா வாய்புலாா நின்று. 


[இ- -ள்‌. ] உயிர்‌-என்னுடைய ஆவி, பிகொள்ளைபோகின் ற- -மன்‌ 
மதனால்‌ அ.ராஒிரு, தமாகக்‌ கைப்பற்றப்பட்‌ ட. பொருளாகச்‌ செல்கின்‌ 
றத, என்னும்‌-என்று | தமயந்தி | சொல்லுவாள்‌,மூரி-வலிமையுள்ள; 
 லாட்தக்‌ திரன்‌, கோள்‌-கொல்‌.லுக்‌ தொழிலையுடைய, அ௮ாவின்‌-பாம்பி' 
னது, முள்‌ எயிறோ-முள்ளைப்போன்ற விஷப்பல்லோ, என்னும்‌- 
என்று பிதற்றுவாள. இசாகொடிது எனனும்‌-இக்ச இரவானது 
ரல்வதுகை அனாத என்று கூறுவாள்‌. புதல்வா ௮1 நெடிது இரா- 
உண்ட தாகிய இரவில்‌, [பல கூறி தழல்போல்‌- கெருப்பைப்போல, 
வாய்புலர கின்‌ று-வாய்‌ உலர்நீது, உள்ளம்‌ குழையும்‌-மனம்‌ 
வாடுவாள; | ஏ- று | 


மன்மத பாணத்தாலும்‌, நி இரணாலும்‌,  ரகள்றும்‌ வருந்திய 
குமயந்துி, ௦ உயர்‌ கொள்ளைபோகின் ற தென்‌ அம்‌, நிலவு பாரம்பின்‌ 


ட. ம. இ வு ண்ட்‌ ௮ம்‌ கூறி வாய்புலர்க்லு. 
மனம்‌ வாடினணாளென்பது ரகத்‌ 9) கொள்ளை-துமாகிருதமாக 
லு ருபொருளைப்‌ பஸ தொழில்‌; இஃதிங்கே அகுபெயசாய்க்‌ 
கொள்ளையிடும்‌ பொருளையுணர்த்தற்று, இங்கே இவள்‌ சம்மதமின்‌ 
பிய மன்மதன்‌ இவளுடைய உயிரை வருத்த இக்‌ கவரத்‌ அணிக்தா 
ஆலின்‌, (உயிர்‌ கொள்ளை போகின்றது” என்றாள்‌. காதலால்‌ அவி 
கலங்குதல்‌ கொள்ளை போதலாகக்‌ கூறப்பட்டது. நிலவு, விரக 
ளுக்கு விஷ த்தைப்போல வெப்பத்தைச்‌ செய்வதாதலின்‌ அதனை, 

"மகாளரவின்முள்ளெயிறோ” என்றாள்‌. இரவு ௪க்கிரம்க மியாம 


லிருந்து துன்பத்தைச்‌ செய்ததாகலின்‌ ௮, தனை,” இசா ரட்‌ 
எனராள்‌. 


என்னும்‌-செயயும்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினைமுற்று, பெண்‌ 
பாலைக்‌ கொண்டு முடிந்தது; இ௫ு படர்க்கையிற்‌ பலர்பால்‌ ஓழிக்த 
ஆண்பால்‌, பெண்பால்‌, ஒன்‌ றன்பால்‌, பலவின்‌ பால்களிற்‌ செல்லும்‌; 
பல்லோர்‌ படர்க்கை முன்னில தன்மையிற றி, செல்லாதாகும்‌ செய்யு 
மென்ழுற்தே?? என்பது | ஈன்‌-வினை- -29 | ஆம்‌ சூத்திரம்‌. ஒஷ்ர்ட 
இரண்டலுருபும்‌ பயனும்‌ தொக்க தொகை, கோள்‌-மு. தக னிலை 


108 நளவேண்பா மூலமூம்‌-உரையும்‌. 


இரிக்த கதொ.நிற்‌ பெயர்‌. முள்ளெயி௮ு-உவமைத்தொகை, உள்ளவ 
குழையும்‌ எனக்கூட்டியது, கொண்டுகூட்டுப்‌ பொருட்‌ கோள்‌; 
யாப்படி பலவினுங்‌ கோப்புடை மொழிகளை, அஏற்புழியிசைப்பது 
கொண்டு கூட்ட”? | ஈன்‌-பொது-07/-ஆம்‌ குத்திரம்‌ | என்பது விதி. 
கொடி.திரா-மொழிமாற்‌.ற. *வாய்புலராகின்று உள்ளம்‌ கூழைக்‌ தாள்‌” 
என்பதில்‌ சனைவினை முதலொடுமுடிக்சது. *இனைவினை சனையொ 
டும்‌ முதலொடுஞ்செறியும்‌'? என்பது | ஈன்‌-வினை-20-சூ.த்.திரம்‌ | 
விதி. புலராறின்று-புலார்து, இது செய்தென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினை 
யெச்சம்‌; இதில்‌, புலசாகில்‌-பகுதி; புலர்‌-பகுதியெனின்‌, ஆ நி.ல்‌- 


சாரியை யெனக்‌ கொள்ளப்படும்‌. 


1058-ம்‌ செய்யுளில்‌, காங்கள்‌ பிழைத்தால்‌ வர்தேனென்னும்‌ 
போ? என்பது முதலாக, இச செய்யுளில்‌, (கொள்ளை போன்ற 
தயிர்‌” என்பதிராகக்கூட்டி, என்னும்‌ என்ற முற்றோடு முடிக்க. 


தமயந்தி சந்திரன நோக்கிக்‌ கூறி மாரனையும்‌ சூரியனையும்‌ பமித்தல்‌. 


107. ஈர மதியே இளரநிலவை இங்ஙனே 
சோர்குழலின்‌ மீதே சோரிவதேவன்‌---மாரன்‌ 
போரவளித்தான்‌ கண்ணி யுனக்குப்‌ புலரா 
இரவளித்தா னல்லனோ வின்று. 


[ இ-ள்‌. ] ஈரம்‌-குளிர்ச்சி பொருக்திய, மதியே-சந்இரனே, இள 
நிலவை-இளமையாகிய சக்‌ இரிகையை, இங்கனே-இவ்வாறு வெப்ப 
மாயிருக்கும்படி, சோர்குழலின்‌ மீது-தளர்கின்ற கூக்‌ தலையுடைய 
பெண்ணாகிய என்மேல்‌, சொரிவது-பொழிவது, எவன்‌-யாது கார 
ணம்‌ ?, மாரன்‌-மனமதன, மிபார-இவ்வாறு என்னோடு போ செய்து 
வருத்தி என்னை வெல்லும்படி, உனக்கு-மினக்கு, கண்ணி-வெற்றி 
மாலையை, ௮ளித்தான்‌-கொடுத்தான்‌, | இப்படி. உனக்கவன்‌ வெற்றி 
மாலையைக்‌ தரவும்‌ நீ ெஜெயங்கொள்ளவும்‌ அ.வுகூலமாயிருக்கும்படி | 
இன்ற - இன்றைக்கு, புலரா-விடியாக, இசவு-இசாத்இிரியை, 
அளித்தான்‌-கொடுத்துவிட்டுப்‌ போய்‌ மறைந்து இன்னும்‌ வராம 
லிருக்கிற சூரியன்‌, நல்லனோ-ஈன்மையையுடையவனோ, [மி கவும்‌ 


கொடியன்‌ என்றபடி. 


இச்செய்யுளும்‌ அடுத்த பாட்டும்‌ குளகமா தலின்‌ இதன்‌ ஈற்றி 
லுள்ள $இன்று இரவளித்தான்‌ ஈல்லனோ்‌ என்பதையும்‌, அடுத்த 
செய்யுளின்‌ முதலிலுள்ள, (வெங்கதிரோன்றன்னை விழுங்இப்புழும்‌ 
இியோ?: என்பதையும்‌ கூட்டி முடி.க்துக்‌ கொள்க. இச்செய்யுள்‌ அடி. 
வரிவண்‌ டருகே பறக்கவே' என்ற பாடலுக்குப்பின்‌ 110-வதாக 


மூன்‌ அச்சுப்‌ பிரஇகளில்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்சதெனிலும்‌, க்கு. 





முன்‌ பின்‌ - தொடர்ச்சியின்றியும்‌, முடி.பில்லாமலும்‌ இருக்கமை, 
கோக்க, உரைக்குப்‌ பொருத்‌ தமாயிருக்குமாறு ஈண்டுச்‌ சேர்த்துச்‌ 
கொள்ளப்பட்டது; பொருத்‌ தமில்லாசவோரிட த.இில்‌ ஒருசெய்யுளை 
னைத்து. இசை யெச்சமாகப்‌ பல சொற்களைக்‌ கூட்டி வலி து 
"பொருள்‌. கொண்டு முடித்தலிலும்‌, ௮ தனை ப்‌ பொருத்தமுள்ள 
.-விடத்திற்‌ சேர்த்து உரை யெழுதல்‌ ெமமென்பது எமது துணிபு 
எட்டுச்‌ சுவடிகளில்‌. செய்யுள்‌ வரிசை, மாறுபட்டுக்‌ கடத்தலுவ்‌ 
"கூடுமாதவின்‌, அ௮ச்செய்யுட்களை ௮௫ வரிசையின்படியே வைத்து 
வலிந்து பொருள்‌ முடிபு கண்டெழுதுதல்‌ ௮த்துணைச்‌ இறப்பன்று. 
பொருண்‌ முடிபுக்குத்தக. ௮வற்றை இடமாற்றிச்‌ சேர்த்தல்‌ மிக 
வும்‌ பொருத்ச முடைத்தாம்‌. இதனால்‌ நா க்‌ கு எவ்விசமான. 
குறைவுபாடுமின்றென்பை த அறிஞர்‌ உணர்வர்‌... ப ப 





சந்திரன்‌ குளிர்ச்சியையுடையகதா யிருச்‌்தும்‌ தன்னுடைய விரச 
தாபத்தினாலே தமயத்திக்கு ௮து வெப்பமுடையதாய்க்‌ தோத்றிய 
மையால்‌ ௮வள்‌ ௮தை நோக்க, குளிர்ச்சி பொருந்திய இளநிலவை. 
நீ இப்படி. வெப்பமாகச்‌ சொரிதந்குச்‌ சாரணமியா?” என்னு 
வினவினாள்‌. எவரும்‌ பெண்ணென்றால்‌ இசங்குவார்கள்‌; உனக்குப்‌ 
பெண்பாலாகய என்‌ மீதும்‌ இரக்கமில்லையே என்பது தோன்ற 
(சோர்குழலின்‌ மீது சொரிவதெவன்‌? என்றாள்‌, சந்திரிகை மிகுர்த. 
காலத்தில்‌ விரகதாபத்தை யுடையார்க்குக்‌ உ௱தல்‌ அதிகப்பட்டு 
அவர்கள்‌ மன்மத வாதனையால்‌ இளைத்துப்போதல்‌ இயற்கையாது: 
லானும்‌; மாரனுடைய செய்கைக்குச்‌ சந்தின்‌ அணையாயிருத் தலா 
னும்‌, ௮ச்சந்தினே அவனுக்குக்‌ குடையாக அமைதலானும்‌,. 
(மாரன்‌ உனக்குப்‌ பொரவளித் தான்‌ கண்ணி? என்றுங்‌ கூறினாள்‌... 
அரசர்‌ தம்‌ சேனாஇபதிகட்கு வெற்றிக்கறிகுறியாக வெற்றிமாலையை: 
அளித்தல்‌ இயல்பு; ௮து போலவே மன்மதன்‌ சன்‌ துணைவனாகய: 
சந்திரனுக்கு வெற்றிமாலையைக்‌ கொடுத்தகானென்க. கண்ணி-இல்கே. 
மாலை, இனி, கண்‌ ணி யென்பதைப்‌ புட்படுக்கும்‌ கயிஜெனக்‌. 
கொண்டு, பறவையாகய என்னைப்‌ பிடித்து, வருச்துகற்கு மன்மத. 
னணாயெ வேடன்‌, தன்‌ அணைவனாூய சந்திரனிடம்‌ மையலாகிய புட்‌. 
படுக்குல்‌ சுயிற்றைக்‌ கொடுத்தான்‌ எனினும்‌ அமையும்‌; இங்‌. ௯. 
கண்ணி-புட்படுக்குங்கயிறு. சூரியன்‌ மறைந்தே இரவு உண்டா. 
திற்குக்‌ கசாரணமாதலானும்‌, இரவு நீடித்தலும்‌ தன்துயர்க்‌ கேது 
வாதலாலும்‌; சர்திரலுக்கும்‌ மாரனுக்கும்‌ வெற்றிக்சிடமா சலாலும்‌, 
சமயச்‌, சூரியனையும்‌, 'புலசா இரவளித்தான்‌ சல்லனோ! என்றும்‌. 
, கசமதியே-சேய்மைவீளி,. . இளநிலவு-பண்பு த்சொகை... சோர்‌ 
குழல்‌-வினைத்சொகைப்‌ புறத்‌திப்‌ பிறச்ச ௮ன்மொழிச்சொசை, 





(31 ௩ளவேண்பா மூலமும்‌-கரையும்‌, - 


சோர்குழலின்‌ மீது என்றது தன்மையிற்‌ படர்க்கைவர்‌ த௫இடவழுவ 
மைதஇி; என்மீது எனச்‌ சொல்லவேண்டுக்‌ தன்மையில்‌ சோர்குழ 
லின்‌ மீ. எனப்‌ படரச்கைச்சொல்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லப்பட்டது. 
எவன்‌-வினுவிடைச்சொல்‌. பொர-வினையெச்சம்‌; புலரா-பெயரெச்‌ 
சம்‌. இரவளித்தான்‌ என்பது சூரியனுக்கு வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, 
(கல்லோ? என்பதில்‌ ஓகாரம்‌ ஒழியிரைப்‌ பொருளைத்தந்து கின்‌ 
றத.  ஓழிர்து சொற்களைத்‌ தருவது ஓழியிசை யெனப்படும்‌; 
:நல்லளோ? என்பதில்‌ நல்லவனில்லை, கெட்டவன்‌ என்ற சொற்கள்‌ 
அுமைற்கு நிற்றல்‌ காண்சு, *(ஓழியிசை வினாச்சிறப்‌ பெதிர்மறை 
தெரிங்லை, கழிவசை நிலைபிரிப்‌ பெவவெட்டோவோ”?” என்பது 
(ஈன்‌- இடையியல்‌-4) ரூதீ திரம்‌. 
காந்தி இமவின்‌ வேம்மை கூறல்‌. 


1008. வேங்கதிரோன்‌ றன்னை விழுங்கிப்‌ புழுங்கியோ 
கொங்கை யனலிற்‌ கோளுக்தியோ--திங்கள்‌ 
விரிகின்ற வேண்ணிலவால்‌ வேகின்ற தேயோ 
எரிகின்ற தேன்னோ விரா. 


| இ-ள்‌.|] இரா-இக்க இரவானது, வெம்‌-வெப்பமாகிய, கதி 
மரன்‌ சன்னை-சூமியணை , விழுங்ி-உட்கொண்டு, (னு தனால்‌) புழுங்கி 
யோ-வெப்பக்சை அடைந்தோ, (என்னைப்போன்ற விரகதாபத்தை 
யுடையவர்களின்‌) கொங்கை அனலில்‌-தனங்களி லுண்டாகின்ற 
அக்கினியால்‌, கொளுந்தியோ-பற்றப்பட்டோ, தஇங்கள்‌-௪ ௫ இர 
னிடத்மேத, விரிகின்ற-பாவியிருக்கின்‌று, வெண்ணிலவால்‌-வெண்மை 
யாகிய சந்திரிகையின்‌ வெப்பத்தால்‌, வேகின்ற தேயோ- தூக்கப்‌ 
படுகின்‌ ஈரினாலோ, என்னோ-வேறு எதனாலோ, எரிகின்றது (என்‌ 
உடம்பில்‌) காந்து தலைச்ரெய்கின்றது; | எ-று. | 


சூரியனை விமுங்கியதனாலோ, கொங்கை ௮னலால்‌ கொளுவப்‌ 
பட்டோ சந்திரகாணத்தால்‌ வெர்ததனாலேயோ, வேறு யாது 
காரணத்தாலோ இரவானது என்‌ உடம்பில்‌ எரிதலைச்‌ செய்கன்‌ 
றது என்பது இதன்‌ கருக்அ. சூரியன்மறைய இருளவக்தபடியால்‌ 
அகவை அவ்விரவு விழுங்கிவிட்டதாகத்‌ தமயந்தி குறித்தாள்‌; விரக 
தாபற்கால்‌ கொங்கை ௮தஇிகவெப்பமடைந்திருக்குமா தலின்‌ ௮தனை 
னலென்று கூறினாள்‌; விரகிகளுக்குக்‌ குளிரர்த நிலவும்‌ வெப்பத்‌ 
தைச்‌ செய்யக்கூடியகாகலின்‌ ௮தனையும்‌ அ௮க்கினியாகவே கு தித்‌. 
தாள்‌. அவ்‌ விரவில்‌ வேட்கை வெப்பம்‌ ௮வளாக்கதிகரித்து மிக்க 
துயர த்தைச்செய்தபடியால்‌, அவ்விரவு உஷ்ணமிக்க சூரியன்‌ முத 
லிய வற்ரோடு சேர்ந்து தகிக்கின்ற தென்று ௮வள்‌ கூ றிஞள்‌. 
“ெருப்பழற்‌ சேர்ர்தக்கால்‌ நெய்போல்வதூஉம்‌, எரிப்பச்சுட்டெவ்‌ 


.வகோ யாக்கும்‌” என்றபடி. இரவு குளிர்ச்சியுடையதாயிருக்‌ தாலும்‌, 
வெப்பமானவற்றோடு சேர்ந்தால்‌ தானும்‌ வெம்மையடைவது இயற 
கையாதலின்‌ ௮.தனை இவ்வாறு கூறினள்‌. இரவு சூரியனை விழுங்கு 
தலும்‌, கொங்கையனலால்‌ ௮வ்விரவு கொளுவப்படுதலும்‌, நிலவால்‌ 
வேதலும்‌ இல்லையெனிலும்‌, விரக தாபத்தை யுடையார்‌ மனம்‌ மாறு 
பட்டு இயற்கைக்கு விரோதமான மாற்றங்களைக்‌ கூறுதல்‌ சுபாவ 
மாதலின்‌, தமயந்தியும்‌ இவ்வாறு கூறினாள்‌. இ.து புலம்பல்‌ என்னும்‌ 
மெய்ப்பாடு, 

வெங்கதிரோன்‌-பண்பு க தொகை; வெம்மையென்லும்‌ பண்புப்‌ 
பகுதி மையீறுகெட்டுப்‌ புணாக்தது. கதி3ரான்‌-சரணங்களை யுடைய 
வன்‌, தன்‌-௮சைமொழி, புழமுங்கியோ, கொளுந்தியோ, வேகின்ற 
தேயோ, என்னோ என்பவற்றிலுள்ள ஓகாரங்கள்‌ ஐய்யப்பொருளில்‌ 
வர்‌. கன. கொங்கையனல்‌-அரும்‌ வேற்றுமைக்‌ தொகை, வேடின்றதே 
என்பதிலுள்ள ஏகாரம்‌ தேற்றப்பொருள.து. நெருப்பு என்னைச்‌ சுடு 
கின்றது என்பது போல இரவு என்னை எரிச்சின்றது என்பது 
அமைந்தது. | 


இரவு நீட்டித்ததற்குத்‌ தமயந்தி அரற்றல. 
109, ஊழி பலவோ ரிரவாயிற்‌ றோவேன்னும்‌ 


கோழி குரலடைத்த தோவேன்னும்‌ --ஆழி 
துயிலாதோ வேன்னுஷ்‌ சுடர்மதியங்‌ கான்ற 
வேயிலா லுடலுருகா வீழ்ந்து. 


| இ-ள்‌. | ஊழி பல-அகேகம்‌ யுகங்கள்‌, | கூடி. | ஓர்‌ இரவு ஆயி ற 
ஜரோ-இச்‌ து ஓா இரா திதிரியாயினவோ, எனனும்‌-ளன்‌ ற தமயக இ 
கூறுவாள்‌; | விடியற்காலத்திற்‌ கறிகுறியாகக்கூவும்‌ |[கோ;/?-கோழிச்‌ 
சேவலானத, சூரல்‌ ௮டைத்ததோ-தான்‌ கூவாமலிருக்குமாறு 
குரல்‌ அடைக்கப்‌ பெற்றதோ, என்னும்‌-என்று சொல்வாள்‌; ஆழி- 
சமுத்திரமான, அயிலாதோ-தூங்கமாட்டாகோ, என் னும்‌- 
என்று சொல்லிவருகதுவாள்‌, | இவ்வாறு இரவு நீட்டி க்‌ சபடியால்‌ 
மேலும்‌ ] சுடர்‌-பிரகாசமுள்ள;, மதியம்‌ சச்தின்‌, கான்ற-கக்யெ, 
வெயிலால்‌-| சக்திரிகையாகிய | வெய்யிலினாலே, உடல்‌-ேேகமானது, 
உருகா-உருக), விழ்க்து-படுக்கையிற்‌ சாய்க்‌_து கொண்டு; | எஃறு. ] 


விரகதாபத்தை யுடையார்க்கு ஒரு விநாடி கோமும்‌ ஒரு யுகம்‌ 
போலத்‌ தோற்றுதல்‌ இயற்கையாதலின்‌, அவ்விரவில்‌ நித்திரை 
யின்றி வருந்திய தமயச்திக்கு, ஒவ்வொரு காளிலும்‌ ஏற்பட்ட காழி 
கையைக்‌ கொள்ளும்‌ இராக்காலம்‌ பலயுகங்கள்‌ சேர்ந்த காலம்பேோல 
நீட்டித்துத்தோற்றிற்று. ௮, தனால்‌ ௮வள்‌ ஒவ்வொரு விகாடியிலும்‌ 
-*கெடுகேசமாயித்‌ே ற) இன்லும்‌ விடி யவில்லையே? என்று கலங்கனொள்‌. 


112 நளவேண்டா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


அதுபற்றியே ௭ (பிபலேேவா ரிரவாயிற்றோ, கோழிகுரலடைத்‌ 
ததோ, அழி துயிலாதோ? என்முள்‌. ஊழி-யுகமுடிவு; பிசமனுடைய 
ஆயுட்காலம்‌. விடியற்காலத்தில்‌ கோழிச்சேவல்‌ கூவுதலும்‌, இசாக்‌ 
காலத்தில்‌ ௮இக ஆர்ப்பரிப்பையும்‌ பகற்‌ காலத்தில்‌ ௮டங்கிய ஓலி 
யையுமுடைய சமுத்திரம்‌ விடியு்‌ தருணத்தில்‌ முழக்கங்குன்றுத 
லும்‌ இயற்கையாதலின்‌ இசவு நீட்டித்தபோது வருந்திய தமயக்து, 
(கோழி ருரலடைத்ததோ, ஆழி துயிலாதோ”? என்றாள்‌. விரகிகட்‌ 
குச்‌ சந்தின்‌ குளிர்ச்சி வெம்மையாகத்‌ தோற்றுமாதலின்‌, 
அதனைச்‌ 'சுடர்மதியங்‌ கான்ற வெயில்‌? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. 

மேலைப்பாட்டும்‌, இச்செய்யுளும்‌, கீழ்ப்பாட்டும்‌ குளகமாத 
லின்‌, மேலைப்பாட்டின்‌ ஈற்றிலுள்ள எரிகின்ற தென்னோவிரா' என்‌ 
பசுனோடு, இச்செய்புளில்‌, 'ஊநிபல வோரிரவாயிற்றோ வென்னும்‌? 
என வருவதைக்‌ கூட்டி முடிக்க. இச்செய்யுளின்‌ ஈற்‌ நிலுள்ள 
57£ழநத? என்னும்‌ எச்சத்தைக்‌ கழ்ப்பாட்டில்‌ (மெலிவாள்‌? என 
வரும்‌ முற்றோடுகூட்டி. முடி. தீதுக்கொள்க. ஆயிற்றோ, அடைத்த 
தோ, துயிலாதோ என்பவற்றிலுள்ள ஓகாரங்கள்‌ ஐயப்பொருளன. 
கோழி குரலடைத்ததோஎன்பதில்சினைவினை அ௮க்சினைக்குரிய முதல்‌ 
வினையோடு முடி.ர்தது. ௮ழி-அமத்தையுடையது. சுடர்மதுயம்‌- 
இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை. கான்ற-பெயசெச்சம்‌; இது 
வெயில்‌ என்ற பெயருடன்‌ முடியும்‌. உருகா-செய்யாவென்னும்‌ 
வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌; இது வீழ்ந்து என்னும்‌ எச்சத்திலுள்ள 
தன்‌ கருத்தாவின்‌ வினையைக்கொண்டது. *இனைவினை சணையொடும்‌ 
முதலொடுஞ்செறியும்‌” என்பது | நன்‌-வினை-20 ]ரூ.த்இரம்‌. வீழ்ச்‌ த- 
வினையெச்சம்‌; இது, கீழ்ப்பாட்டில்‌ வந்துள்ள *மெலிவாள்‌! என்ற 
மு ற்ரோடு கூடு. முடியும்‌. 


வண்டு பறக்கத்‌ நமபந்தி மேலிவாள்‌ என்பது, 


110. ஆடி வரிவண்‌ டருகே பறக்கவே 
வாடி மேலிவாள்‌ வனமுலைமேல்‌---ஓடிப்‌ 
போறையாகச்‌ சோர்வாள்‌ போறுக்குமோ மோகத்‌ 
துறைவா யடங்காத்‌ துயர்‌. 


[ இ-ள்‌. ] வரிவண்டு-இரேகைகளை யுடைய வண்டான, 
௮ருகே-சமீபத்தில்‌, பறக்கவே-| மார்பிலணிந்திருக்கும்‌ மா லையி 
னுள்ள மகரந்தம்‌ முதலியவற்றை விரும்பி] பறந்து ஆடுதற்கே, 
வாடி-மேனி வாட்டமடைக்து, மெலிவாள்‌-இளைப்பாள்‌, [ இங்கனம்‌ 
அவள்‌ மெலியும்போது மேலும்‌ அவ்வண்டு வனம்‌-௮ழகு பொருக்‌ 
இய, முலைமேல்‌-தனங்களின்மீது, ஓடி. விரைந்துசென்று ௪௮ ஓ, 
| ௮கனாலே இயற்கையிலேயே பாரமாயிருக்கும்‌ தனங்களில்‌ இன்‌ 
னும்‌ ௮திகமாக| பொறையாக-பாரமாக. [அப்பாரத்தால்‌ இடை. 


முன்னிலும்‌ மெலிவதாலே |] சோர்வாள்‌-முன்னிலும்‌ கத்‌ 
தளர்ச்சியடை வாள்‌, | இங்கனம்‌ | மோகத்துறைவாய்‌-.அசைவழியி 
னிடத்தே, | உண்டாகிய | அடங்காத்‌ அயர்‌ தணியாத அன்பத்தை, 
| பெண்பாலாகிய அ.த்தமயக்‌ தி பொறுக்குமோ-தாங்குவாளோ, 
தாங்கமாட்டாள்‌. என்றபடி | எ-று. | 

வண்டு மோகத்தை வளர்த்து விடுவதாகலின்‌, ௮ஃதருகே. 
பறக்கவும்‌ வருக்தினாள்‌ தமயந்தி, தகைய கன £ தீதிருக்கும்‌ 
தனங்கள்‌ அசை மிகுதியால்‌ இன்னும்‌ வீ வரும்டு ௧0 கனோடு வேறு 
'பொருளுஞ்‌ சேர்ந்தால்‌ பாரம்‌ அதிகரிக்கும்‌; அங்ஙனம்‌ கனம்‌ ௮தி 
கரிக்கவே இடைமிகவும்‌ தளர்ச்சியடை வதால்‌ விரககாபக்தை யுடை 
யார்‌ மிகவும்‌ வாட்டமடைவார்‌. அ.தலின்‌, சமிபத்தில்‌ வண்டு பறப்ப 
கற்கே அயர்‌ கொண்டு வருந்திய தமயத்தி மேலும்‌ அ, கனக்க 
ளின்மேற்‌ சேர்ந்து, பா ரத்தை ௮திகப்படுக்க அதனால்‌ மேலும்‌ 
ர ன வன 'வனமுலைமேல்‌-ஒடிப்பொறையாக! என்‌ 
பதற்கு :௮ழகு பொருந்திய தனமே பூரித்துச்‌ சுமையாக? எனப்‌ 
பொருள்‌ கோடலுமொன்று; *$வண்டு ௮௫௬ பறக்கவே மெலிவாள்‌? 
என்பதில்‌ குறைவுப்பொருளை உறுதிப்படுத்திக்காட்டும்‌ தேற்றே 
காரல்‌ கொடுத்துச்‌ சொன்ன தற்கேற்ப $அவ்வண்டு முலைமேற்சேர 
முன்னிலும்‌ வருச்‌இனாள்‌' என்றுகூறலே சிறப்புடை..த்‌ தாகலானும்‌, 
ழ்‌ உடு தற்மொழில்‌ வணர கக்க கறத தனங்களுக்கெமையா னும்‌ அங்‌ 
கனம்‌ முலைமேல்‌ ஓடி” என்பதற்குச்‌ (தனம்‌-பூரி த்‌ து? எனப்‌ 
பொருள்‌ கோடல்‌ ௮த்துணைச்‌ தறெப்பன்றென்க. மேற்கூறிப்போந்த 
இறந்த பொருள்‌ இல்லாத வித்த வேண்டு மெனின்‌, இஙகனம்‌ 
வலித்த பொருள்‌ கோடல்‌ அமையும்‌. மோகத்தா லுண்டாந்துயர்‌ 
எ்வராலுஞ்‌ சகித்தற்கருமையா தலின்‌, பெண்ணாயிருக்கும்‌ இ இவள்‌ 
பொறுப்பாளோ என்ருர்‌ ௮௫ிரியர்‌. மெலிவாள்‌, சோர்வாள்‌ என்ப 
வற்றில்‌ இயல்பினால்‌ இறந்த காலம்‌ எதிர்காலமாகச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டது; இது காலவழுவமைதி ((விரைவினு மிகவினுர்‌ கெளிவினு 
மியல்பினும, பிறழவும்‌ பெழாஉழுக்‌ காலமு மேற்புழி?? என்பது 
[ஈன்‌-பொது-88 | சூத்திரம்‌. 


இதில்‌, தமயந்தி, நீலவால்‌ வருந்தித்‌ தனியே 
களர்ந்தமை கூறப்படுகின்றது. 


111. தாங்கு நிலவின்‌ தழல்போய்த்‌ தலைகோள்ளத்‌ 
தேங்குழல்சேர்‌ வண்டூ சிறைவெதும்ப---ஒங்குயிர்ப்பின்‌ 
தாமங்‌ கரியாத்‌ தனியே தளர்கின்றாள்‌ 
யாமங்‌ கரியாக வின்று. 


[இ- -ள்‌.] தாங்காம்‌-ரத்திரனால்‌ சுமகச்கப்படுகின்‌ ற, நிலவின்‌-௪ந்‌ 
திரிகையினுடைய, தழல்‌-நெருப்பானது, போய்‌-சென்று, கலை ப 


114 ௩ளவேண்டா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


கொள்ள-தமயர்தியின்‌ செசைதக்‌ தனக்கருப்பிடமாகப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டமையினாலே, | ௮தாவது சிரசில்‌ ௮ந்நெருப்பு அதிகரிக்க 
அச்சழலினாலே | தேம்‌-வாசனைபொருக்திய, குழல்‌ சேர்‌-கூத்தலில்‌ 
சேர்க்திருக்கின்ற வண்டு-வண்டானத, சழைவெதும்ப-இ தகு 
வெவம்து வருந்தவும்‌, ஒங்கு-௮ இகரிக்கின்ற, உயிர்ப்பின்‌-௮வளு 
டைய உஷ்ணமா௫ய பெரு மூச்சினாலே, | ௮வளால்‌ மார்பில்‌ ௮ணி 
யப்பட்டி ருக்கும்‌ ] தாமம்‌-பூமாலையானத;, கரியாக-எரிந்து கரியாக 
வும்‌, இன்௮ு-இந்த நாளில்‌, யாமம்‌-இசவே, கரியாக-இவற்றிற்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ சாட்சியாக, | வேறோர்‌ துணையுமின்‌ 2] தனியே-தனியாக, 
களர்கின்றாள்‌- தமயந்தி வாடுகின்றாள்‌; | எ-று. 

சந்திரிகையானது, சந்திூனிடத்தே எப்பொழுதும்‌ பொருந்தி 
யிருக்கன்றமைபற்றி அதனைச்‌ *சந்இிரன்‌ தாங்கும்‌ சிலவு! என்றா 
அசிரியர்‌. நிலவின்‌ கன்மை குளிரந்திருக்கு மெனினும்‌, காமவேத 
னைப்பட்ட. தமயத்திக்கு ௮.து வெப்பத்தையே தருவதாயிருக்குமாத 
லின்‌ அதனைத்‌ *தழல்‌” என்றார்‌. சந்திரிகையாலுண்டான தெருப்பா 
னது தமயந்தியின்‌ தேகத்திற்பட ௮வ்வுடல்‌ வெதும்பி ௮வவெப்ப 
மானது இரடுற்கேறியது; விஷம்‌ தலியன சிர௫ற்‌ கேறியவுடன்‌ 
வேதனை ௮.இகரித்தல்‌ இயல்பாதலின்‌, தமயந்திக்கும்‌ ௮ழல்‌ தலைக்‌ 
கேற வருத்தம்‌ மிகைப்பட்டது. சரசில்‌ வெப்பம்‌ அதிகரிக்கவே 
குழலில்‌ சேர்ந்திருந்த வண்டும்‌ இறகு கருகியது. தமயந்திக்கு இங 
வனம்‌ உடல்‌ முழுதும்‌ வெப்பம்‌ அதிகரி த்திருந்தமையால்‌ அவளு 
டைய மூச்சும்‌ தழலாகவே யிருக்தது; ௮து படவே கெஞ்சிலணி 
யப்பட்டிருக்த மாலையும்‌ கரிந்தது, கமயந்தி வருந்‌ அம்‌ ௮க்காலததில்‌ 
பக்கச்திலிருந்க இரவேயன் மி வேெருவரு மில்லையாதலின்‌, ௮வ்‌ 
விரவே அவளின்‌ துன்பத்தையறியும்‌ சாட்சியாக கின்றது என்றும்‌, 
தனியே தளர்ன்றுள்‌ என்னும்‌ கூறினர்‌. 

கொள்ள, வெதம்ப, கரியாக என்பன வினையெச்சங்கள்‌) 
களர்கின்றாள்‌ என்பதனோடு முடிக்தன. தாமம்‌ கரியாக என்பதில்‌ 
ககர தொக்கது. தளர்ந்தாள்‌ என இறந்தகாலமாக வரற்பாலது, 
கால வழுவமைதியால்‌ நிகழ்காலமாக வந்தது. இங்குக்கூறிய விஷ 
யம்‌ முனகடர்த தெனிலும்‌, இர்மாலில்‌ எதிர்கோக்கில்‌ வருசுல்‌ 
குறித்து ௮தைச்சுட்டி இன்று என்ஞுார ஆசிரியர்‌. இன்று என்ப 
தற்கு (நாலில்‌, முன்னே அந்த விஷயம்‌ நடந்த காளாகக்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ இர்காளில்‌? என்று பொருள்படும்‌. ப 

தமயந்தி வநந்தி யிநந்த நிலைமையை அவள்‌ தவஜ்‌ செய்ததாக 

இதில்‌ ஆசிரியர்‌ உரவக்ஜ்‌ சேய்து கூறுகின்றர்‌, 


112. மையிட்ட கண்ணருவி வார வகாசோரக்‌ 
கையிற்‌ கபோலத்‌ தலம்வைத்த---மேய்வருந்தித்‌ 


தேனிருந்த பூங்கணையே தீயாகத்‌ தேமோழியாள்‌ 
தானிருந்து சேய்வாள்‌ தவம்‌. 


_(இ-ள்‌.] மை இட்ட - அஞ்சன மெழுதப்‌ பெற்ற, கண்‌-கண்‌ 
களினின்றும்‌, ௮ருவி-மலையானு போன்ற நீரொழுக்கானது, வார- 
ஒழுக, வளை-வளையல்‌, சோ.ர-கழன்றுவிழ, கையில்‌-கர ச இன்மேல்‌, 
கபோலத்தலம்‌-சகன்னத்தை, வைத்து-சேர்தத, மெய்வருர்தி-தேக 
வரு த்தங்கொண்டு தேன்‌-மதுவானது, இருந்த - தங்யெ, பூல்‌ 
கணையே - மன்மதனுடைய புஷ்பபாணமே, தீயாக - நெருப்பாக 
அமைய, தேம்‌-தேன்போலும்‌ இனிய, மொழியாள்‌-வார்‌ த்தைகளை 
யுடைய தமயந்தி, இருக து-அவ்விரவில்‌ கனித்திருக்‌ த, தவம்செய்‌ 
வாள்‌-| களனை அ௮டையவேண்டுமென்று ரன்‌ த்‌ தலாகிய | தவக்‌ 
கைச்‌ செய்பவளாயினாள்‌;] ௪-௮ | 


தமயக்தி கண்ணீர்‌ சோர, வளைகழல, உடல்மெலிச்அ வருக்இக்‌ 
கையிற்‌ கன்னத்தைச்‌ சேர்த்து, வெப்பமான மன்மத பாணத்தின்‌ 
சேர்க்கையைப்‌ பெற்றுத்‌ தனித்து களனையே தியானித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருத் த நிலைமை, முனிவர்‌ தவஞ்செய்தது போன்றிருர்‌ தமையால்‌, 
சிரியா அவளை த்‌ *தவஞ்செய்வாள்‌”? என்றுகூ றிஞர்‌. முனிவர்‌ பக 
வானிடத்துக்‌ கொண்டபக்தியால்‌ மனமுருகிக்‌ கண்ணீர்‌ விட்டு 
ஆகாச மின்றி உடல்‌ மெலிந்து சங்குவளை முதலியன சோரப்‌ பஞ்‌ 
சாக்கினி மத்தியிலிருந்து தவஞ்செய்தல்‌ இயற்கை; இச்செய்கை 
களைப்‌ போன்ற செயல்கள்‌ தமயந்தி யிடத்தும்‌ பொருக்கி யிருக்‌ 
தனவாதலின்‌ அவள்பாற்‌ றவம்‌ கூறப்பட்ட. இருடியரிற்‌ சிலா 
சங்குவளை முதலியவற்றைக்‌ கையிலணிக்தஇருப்பது வழக்கம்‌. தவ 
நிலைகளில்‌ கன்னத்திற்‌ கை வைத்திருத்தலும்‌ ஒரு நிலை, முனி 
வர்க்குப்‌ பஞ்சாக்கினி யிருத்தல்‌ போலக்‌ தமயந்திக்கு வெப்பமா 
இய மலர்ப்பாணங்களே அக்கினியாயின. 


மையிட்ட - இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை, இட்டகண்‌ த 
இதில்‌ செயப்பாட்டுவினை செய்வினையாக மாறி வந்தது. கண்ணருவி- 
நீக்கப்‌ பொருளில்‌ வந்த ஜர்தாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை. வார, 
சோச, வைத்து, வருக்து, ஆக, என்பன வினையெச்சங்கள்‌; செய்‌ 
வாள்‌ என்பதனோடு முடியும்‌. சகபோலத்தலம்‌-கன்னத்தினிடம்‌, 
தேன்‌ இருர்த என்பதற்கு, வண்டு தங்கிய எனப்பொருள்‌ கோடலு 
மொன்று. ௮ருவி-உவமையாகு பெயராய்‌ அதனைப்‌ போன்ற கண்‌ 
ணீரை யுணர்த்திற்று. தேம்‌-இணனிமை யெனிலும்‌ அமையும்‌. செய்‌ 
வாள்‌ என்பதில்‌ கால வழுவமைதியால்‌ இறந்தகாலம்‌ எதிர்சாலமாக 
மாறி வக்க. தான்‌-௮சை,. 


ட இத களவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இதில்‌, நீலவு மறைந்து, இருள்‌ மீதந்தது கூறப்படுகின்றது. 
119. அள்ளிக்‌ கோளலா யடையத்‌ திரண்டோன்றாய்க்‌ 
கோள்ளிக்கும்‌ விள்ளாத கூரிருளாய்‌--உள்ளம்‌ 
புதையவே வைத்த போதுமகளிர்‌ தங்கள்‌ 
இதயமே போன்ற திரா, 


[ இ-ள்‌. |இரசா-௮கத இராத்திரியான௮, | மேற்கூறியபடி. நில 
வால்‌ தமயக்தி வருந்திக்‌ கொண்டிருக்கும்போது கடுச்சாமத்தில்‌ 
அக்கிலவு மறைக்‌ தமையால்‌ | ௮ள்ளிக்‌ கொள்ளுத்‌ லாகும்படி| ௮.தா 
வது:அள்ளிக்‌ கொள்ளும்படியான வடிவ முடையதாக ]அடையத்‌ 
இரண்டு-முழுவதுங்‌ கூடி, ஒன்றாய்‌-ஒஓன்றாகி, கொளளிக்கும்‌-கொள்‌ 
சிக்கட்டைக்கும்‌, விள்ளாத - இடைவிட்டுநிங்காத, கூர்‌ - மிகுந்த, 
இருளாய்‌-இருளாக, | ௮தனால்‌ |] உள்ளம்‌- மனதை, புதயவைத்த- 
மறையவைத்த, | அதாவது மனகை வேரோரிடத்திற்‌ செலுத்தி 
மறைத்துச்‌ தம்மைக்‌ கூடுவாரிடத்தில்‌ மிகுதியாக வைத்தவர்களைப்‌ 
போல கடிக்கின்ற|பொ.து மகளிர்‌ தங்கள்‌-பர த்தையர்களுடைய, 
இதயம்‌-உள்ளத்தை, போன்றது-நிகர் த்தது எ-று | 

கபடம்‌ நிறைந்த வேசிகளஞுடைய மனதைப்போல, நிலா 
மறைந்த காலத்தில்‌ தோற்றிய இரவானது இருள்‌ மிறைந்ததாய்த்‌ 
தோற்றியது என்பது இதன்‌ கருத்து. தமயந்தி, முன்னிரவில்‌ 
தோற்றிய சந்திரனால்‌ மிகவும்‌ வாடி மயங்கினாள்‌. அங்கனம்‌ அல்லற்‌ 
படும்போது கள்ளிரவு வர, அன்று பாஇயிரவில்‌ நிலவு மறையுக்‌இதி 
யாதலாஷ அப்பொழுது அர்சந்திரன்‌ மறைந்துவிட இருள்‌ 
மிகுந்த தென்க. சந்நான்‌ மறைக்கது கள்ளிரவிற்ருவென்பதை 
அடுத்த பாட்டில, (இடையாமங்‌ காவலர்கள்‌ போந்தார்‌? என வருத 
லால்‌ உணாக. இருள்‌ கைக்கு ௮கப்படக்‌ கூடாததெனிலும்‌, அப்‌ 
பொழுது மிருக்க கருமையாய்ச்‌ செறிந்து கட்புலனுக்கோர்‌ வடிவ 
முடையதுபோலக்‌ கதோற்றினமையின்‌, கைகளினால்‌ அள்ளிக்கொள் 
ளும்‌ பொருள்போல விளங்கிற்று. இதுபற்றுயே ஆசிரியர்‌, *அள்ளிக்‌ 
கொளலாய்‌ அடையத்‌இரண்டு' என்முர்‌. எத்தகைய இருளும்‌ 
நெருப்பின்‌ பிரகாசத்தைக்கண்டால்‌ விலகும்‌. அங்கனமிருக்தும்‌ 
இவவிருள்‌ அதற்கும்‌ நீக்காத கன்மையுடையதென்று சொல்லும்‌ 
படி. மிகுந்திருந்தது; ௮௮ குறித்தே *கொள்ளிக்கும்‌ விள்ளாத கூரி 
ருள்‌? என்றார்‌. கெருப்பைக்‌ கண்டவுடனே எத்தகைய இருளும்‌ நீங்‌ 
குதல்‌ இயற்கையாயிருக்க, ஆசிரியர்‌, இங்கனம்‌ கூறிய தென்னை 
யோவெனின்‌, இருளின்‌ மிகுஇப்பாட்டை விளக்கற்கென்க; இதனா 
லே அவவிருள்‌ கொள்ளிக்‌ கட்டைக்கும்‌ நிங்காதிருந்ததெனக்‌ 
கொள்ளலாகாது. தாசிகள்‌ பணத்தின்மீதே மிகுதியும்‌ மனத்தைச்‌ 
செலுத்த, ௮தனைக்‌ கொடுத்தாரிடம்‌ எட்டுணையும்‌ விசுவாசம்‌ செ 


வம்ககாண்பம்‌ ஈட 


லுச்தாதவர்களா யிருப்பார்கள்‌; இவ்வாறு ஈடிக்கும்‌ அவர்களுடைய 
கபட உள்ளமானது மகா அக்தகார முடையதாய்ச்‌ சோந்தார்க்கு 
நீங்காக்‌ துன்பம்‌ பயப்பதாயிருக்கும்‌; அவர்‌ சேர்க்கை யின்பமும்‌ 
பயனற்றகாகும்‌; இது கூறிக்‌ காயனாரும்‌ குறளில்‌, 

:போருட்பேண்டிர்‌ போய்ம்மை முயக்கம்‌ இருட்டறையில்‌ 

எதில்‌ பிணந்தழீஇ யற்று” 
என்று கூறினார்‌. இவர்களின்‌ ஈடி.ப்புள்ளத்தைப்‌ போலவே இருளும்‌. 
பானிதர்க்கு மிக்க துயரைச்‌ செய்வ தாகும்‌; ௮ தலினாலே, அவ்விருள்‌ 
தாசிகளுடைய மன இற்குவமையாகக்‌ கூறப்பட்டது; தாசிகள்‌ கபட 
கெஞ்சைக்‌ கொண்டதுபோல, இரவு இருளைக்கொண்ட தென்க. 
பரத்தையர்‌, பணக கொடுச்கார்‌ பலர்க்கும்‌ பொதுவாக ஒவ்வொரு 
நாளினு மனைவியரா யிருகச்து ஜீவிப்பவர்களா தலின்‌, அ௮வாகட்ருப்‌ 
பொதுமகளிர்‌ என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டது. பொதுமகள்‌ - எவர்க்கும்‌ 
உரிய பெண்‌. 


கொளலாய்‌ இரண்டு, ஒன்ாய்‌ என்பன வினையெச்சங்கள்‌; 
விள்ளாக என்ற எதிர்மறைப்‌ பெயொச்சக்கிலுளள விளைகொண்டு 
முடியும்‌. கொ ன்‌ ளி -தெருப்பறுவிறகு. வினள்ரா குல்‌ - இடை விடு சல்‌. 
இருளாய்‌-என்பஇில்‌, ௮கவென்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌, செய்தெ 
னெச்சமாகக்‌ இரிந்து வந்தது. ₹-ூர்‌ இருளாக இரா பொதுமகளிர்‌ 
தங்கள்‌ இ தயமேயபோன்றது? என மூடிக்க. கொள்ளிக்கும்‌ என்பி 
அள்ள உம்மை உயர்வு இறப்புப்‌ பாருள.து. புையவே, இ தயமே 
என்பவற்றி வீற்றிலுளள ஏகாரங்கள்‌ தேற்றப்பொருளன. வைத்‌ 5- 
பெயமொச்சம்‌. மகளிர்தங்கள்‌-என்பதில்‌, தட்கள்‌ இரண்டும்‌ சாரியை 
யிடைச்சொர்கள்‌; கள்‌ என்பதைப்‌ பன்மை விரு ௫0 பனக கொண்டு 
விகு இமமேல்‌ விகு தியெனினும்‌ அமையும்‌. உள்ளம்‌ புதைய வைத்த 
ிபாலுமகளிா? என்பதற்கு, பணங்கொடுத்துக்‌ தங்களைச்சேர்ந்தா 
நுடையமனமறைக்‌ தய்களிடமே பதியும்படி பொய்யன்பு காட்டி. 
௩டி.ஐ௨ பாத்தையர்‌ எனவும்‌ பொருள்‌, 
இதில இரவில்‌ நகர்‌ காப்போர்‌ வந்தமை கூறப்படுகின்றது, 
114, ஊக்கிய சோல்ல ரோலிக்குந்‌ துடிக்குரலர்‌ 
வீக்கிய கச்சையர்‌ வேல்வாளர்‌---தாக்க 
இடையாமக்‌! காவலர்கள்‌ போக்தா ரிருளின்‌ 

புடைவா மிருள்புடைத்தாற்‌ போன்று. 

ன்‌ ஈ பத ட ச _ 9 5 * ட உ த்தால்‌ ப்‌ ச. ்‌்‌ 
இ [இ ள்‌] ஊக்கிய மேலே உயர்த்தப்பட்ட, (அதாவது உரத்த 
சப்த த்தோடு கூறும்‌)சொல்லர்‌ - வார்‌. ச்சையை புடையவர்களும்‌,' 
ஒலிக்கும்‌-சப்திக்கின்ற, -துடி-துடியெலும்‌ பறை முழக்கத்தைப்‌ 
போன்று, கூரலர்‌-சண்டத்தொனியை யுடையவர்களும்‌, வீக்யெ- 
இனுக்கிக்‌ கட்டிய, சச்சையர்‌-இடைவாரை யுடையவர்களும்‌, வேல்‌ 
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115 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


வாளர்‌-வே ௮ும்வாளூமாகிய ஆயு தங்களையுடையவர்களுமான, காவ 
லர்கள்‌-கா வ தந்க்ளாத்‌ இறுக மை - இருட்டின்‌ பக்கத்திலே, 
வாம்‌-பொருக்திய, இரு, ள்‌ - மற்றொரு இருளான, புடைச்தால்‌ 
போன்று-.ஒுதனை அடில்‌ துக்‌. கள்ளினதைப்‌ போல, இடையாமம்‌- 
நடுச்சாமத்தில்‌, காக்க-ஈகர்க்காவல்புரிவ தற்கு, போக்தா£-வந்தார்‌ 
கள, | எ-று. | 


நடுநிசியில்‌ நகர்காப்போர்‌, தங்கள்‌ காவற்ரொழிலைப்‌ புரிதற்கு 
வற்‌ தனபென்பது இதன்கருகஅ. ஊக்கிய சொல்லர்களும்‌ ஒலிக்குக்‌ 
அடிக்குரலரும்‌, வ்‌ விக்கியகச்சையருப்‌, வேலாயுதத்சையும்‌ வாளாயு 
த,க்தையுமுடை யவர்களுமாகிய இடையாமங்காவலர்கள்‌, இருளின்‌ 
புடைவாய்‌ இருள்புடைத்தாற்போன்று நகர்‌ காச்கப்போந்தார்‌ என 
இயைக்க. இசாத ங்கு ஈகர.த்திலும்‌, சோரரால்‌, மனி 
தீர்க்கத்‌ ஈங்குநேசாதி இருக்கும்வண்ணம்‌ இராக்காலத்இில்‌ நகர்காப்‌ 
போர்‌,இராத ஐ. கட்ட ளோப்படி. தெழுக்கட்டோறும்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றித்‌ 
திருடர்‌ அஞுசியோடுமா ற, பெருக்தொனியிட்டுக்‌ காவல்புரிவ த 
வழக்கம்‌; அவ்வ[ழக்க, க சின்படியே அன்னு இசாக்காவலர்கள்‌ வந்த 
னா. இடை... யாமங்காவலர்கள்‌ போர்‌ தார: எனவே, அப்பொழுது 
தடிச்சாம மாயிற்றென்ப, தூ கானைபோதரும்‌. ௧ காவற்காரர்கள்‌ பெ 
லவ்லி கூ வுவார்க சாதலின்‌, (ஊக்கிய சொல்லார்‌! என்‌ 
அண்‌, *தூடி.க்னார லர்‌ ர கூறினர்‌ அசிரியர்‌. அடி-மலைச்சார்பா 
திய குறிஞ்சி சிலக்கி அம்‌, பாலைநில த்திலும்‌ முழக்கப்படும்பறை; 
இ.து இடுக்கைக்கூடிய பேரிராலியையுடையது. கச்சையர்‌ என்ப 
தற்ருச்‌ சல்லடத்தை யணிச் கவர்களென்றேனும்‌, கவசத்தை யணரிக்‌ 
தவர்களென்றேனும்‌, பொ; ர கூறினும்‌. அமையும்‌. காவலர்கள்‌, 
இருளில்‌ ற்று இ] 2 ரட்டெொருிகள்‌ போன்று விளங்குவார்களாத 
லின்‌, அவர்கள்‌ வந்தது, அவளி,ரளில்‌ வேற சல இருள்கள்‌ புஞுர்‌,து 
௮, கனை அடி த்த விலக்குவதுபோன்‌ றிருக்க௮௫. சொல்லர்‌, குரலா, 
கச்‌ சையர்‌, வல்வாளர்‌. என்பன இருபெயரொட்டுப்‌ பண்படி 
களாய்க்‌ காவலர்‌ என்றபெயரோடு, சொல்லரும்‌ கூரலரும்‌ சச்சை 
யரும்‌, வேல்வான. ரமா கய காவலர்கள்‌ என்றுவிரிக்து முடியும்‌; 
இவற்றுள்‌ எண்ணும்மைகள்‌ தொக்கன. யாமங்காவலா்‌-என்பதில்‌, 
வே ற்றுமை கல வலிமெலி புறழ்வும்‌, அல்வறி யயிரிடை வரி 
னியல்‌ பும்முள?? என்னும்‌ (கன்‌-மெ-பு.17. அம்‌ சூத்திர) விதியால்‌ 
மெலி உறம்ந்தது, புடை ஏழ வுருபு. 


நடூந்சியில உலகத்தார்‌ உறங்கினமை 
ப இதில்‌ கூறப்படுகின்றது. 
115. சேமங்‌ களிறுபுகத்‌ தீம்பாலின்‌ சேவ்வழியாழ்‌ 
தாமுள்‌ ஞுறைபுகுதத்‌ தார்வண்ட---காமன்றன்‌. 


சுயம்வரகாண்டம்‌. ர த! 


பூவாளி யைந்திற்‌ புகத்துயில்‌ புக்கதே 
ஓவாது முக்கீ ௬லகு. 

[ இ-ள்‌. ] களிற-யானையானது, சேமம்‌-காவலிட த்தை, புக-சே.ர 
வும்‌, 8ம்‌-இத்திப்பான, பாலின்‌-பாலைப்போன்ற, செவ்வி-செவ்வழி 
என்னும்‌ பண்ணையுடைய, யாழ்தாம்‌-விணைகள்‌, உறையுள்‌-உறையி 
னுள்ளே, புகுதவும்‌ - சேசவும்‌, தார்‌ - புஷ்பங்கள்‌ மொய்க்கின்ற, 
வண்டு-வண்டுகள்‌, காமன்சன்‌ - மன்மதனுடைய, பூவாளி ஐர்தில- 
ஐது பாணங்களாகிய மலர்களில்‌, புக-சேரவும்‌, மாக்ரிர்‌-மூவகை 
நீர்களாகய சமுத்திரத்தாற்‌ சூழப்பட்ட, உலகு - உலகமானது, 
ஒவா.து-நீங்காமல்‌, அயில்‌ புக்கது-தாக்கக்கிற்‌ சோக்தது; (நித்திசை 
செய்தது) எ-று. 

களிறு காவலிடத்தைச்‌ சோவும்‌, யாம்‌ உறையுட்பிரவேிக்க 
வும்‌, வண்டுகள்‌ புஷ்பங்களிற்சேர்ச்‌ து பறவாமல்‌ தங்கவும்‌, உலகம்‌ 
நித்திரை செய்தது என்பது இதன்கருக்து. நள்ளிரவில்‌, யானை, 
கூடத்கிற்‌ கட்டுத்தறியிற்‌ கட்டப்படுமலும்‌, முன்னிரவில்‌ யாழ்‌ 
வாசித்துக்‌ கொண்டிருக்தவர்கள்‌ ௮தனை இறுத்து வீஸ்றயை உறை 
யிற்‌ சேர்த்தலும்‌, பறந்து பற்பலவிடங்களிற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ வண்டுகள்‌ 
பறத்தல்‌ ஒடுங்கி ஈல்ல மலர்களிற்‌ சோர காடுங்கலும்‌, மனிதர்‌ எல்‌ 
லாக்காரியங்களையுமொடுக்கி நித்திரைசெய்கலும்‌இயற்கையா தலின்‌, 
: யானை முதலியன இங்கனமாக உலகம்‌ நிக்திசை செய்தது? என்று 
ரைத்தார்‌ ஆசிரியர்‌. பண்களில்‌ செவ்வநிப்பண்ணானஅ கெய்த நிலப்‌ 
பண்‌; மிக்க இனிமை பொருச்இயது; வீணையில்‌ வா௫ிக்கப்படும்‌ பண்‌ 
களில்‌ இது மிக உயர்ந்ததாம்‌; அதகலின்‌, இவ்விசை தீம்பாலின்‌ சுவை 
மீயாடு உவமை கூறப்பட்டது; யாமுக்காச்‌ செவ்வழி மிகச்‌ இறந்த 
தென்பது தோன்ற, (செவ்வழி யாழ்‌! என்றுங்‌ கூறிஞர்‌. முன்னிரவு 
கோசத்தில்‌ மலர்கள்‌ மலரும்‌, ௮ங்கனம்‌ மலருக்கருண த்தில்‌ வண்டு 
கள்‌ ஒவ்வொரு மலரிடத்தும்‌ இசை பாடிப்‌ பறந்து சென்று இதம்‌ 
குடைந்து மகரந்தமுண்டு தேன்‌ பருகிக்‌ களித்தாடிச்‌ சஞ்சரிப்பன 
வாம்‌; எனினும்‌, நடுச்சாமத்தில்‌ அவை ஒவ்வொரு உயர்ந்த மலரிற்‌ 
சேர்ந்து இதழ்குடைந்தபடியே பறத்தல்‌ ஒடுங்கிக்‌ தங்கிவிடும்‌; சில 
வண்டுகள்‌, இராக்காலத்திலும்‌ சஞ்சரிக்கக்‌ கூடியனவாயினும்‌, நடு 
நிசியில்‌, இரவிற்சஞ்சரிக்கும்‌ பேயு முறங்கு மாதலின்‌, அவைகளும்‌ 
ஒடுங்குதல்‌ இயற்கை. வண்டுகள்‌ பற்பல மலர்களிற்‌ சேர்வனவெனி 
னும்‌, விசேஷமாக உயர்ந்த மலர்களிற்‌ சேர்வது இயற்கையினாலும்‌, 
மலர்களில்‌ மன்மதனுக்குப்‌ பாணங்களாக அமைந்த மலர்களே இறந்‌ 
தன வாதலினாலும்‌ * தார்வண்டு காமன்றன்‌ பூவாளி ஐர்திற்புக? என்‌ 
மூர்‌ ஆடரியர்‌. 

“சேமங்களிறு புக: என்பதை, *களிறு சேமம்புக? எனமாற்றுக. 
புக, புரு. என்பன செய வென்லும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சங்கள்‌; 





நளவேண்பா ணட தன்கை 


புக்கது எனற முூற்ரோடு. முடியும்‌. தம்பால்‌- ந்வண் ம்‌ யா. 
லீன்‌ என்பதில்‌, இன்‌-௨ வமவுருபு, செவ்வழியாழ்‌-இரண்டாம்‌ வேற்‌. 
அமைத்‌ டு கை, யாழ்தாம்‌ என்பதில்‌, ரர காபன்‌ 

தன்‌ என்ப இல்‌, தன - சாரியை. பூவாளி ஐ: இல்‌? என்பை திர 
(வாளி ஜர்‌ 4 பூவில்‌” என மாத்றிப்‌ 'பாணங்களாகிய ஐந்து மலர்க 
னில்‌” என்று பொருளூரைக்க. மூத்திர ர -நூன்றுவகை நீர்கள்‌; அவை 
யாவன” ஆற்‌.றுகீர்‌, ஊற்றுநீர்‌, வேற்றுநீர்‌ என்பனவாம்‌; சமுத்திரம்‌ 
இம்கூன்று நீர்களையுடையதாஷ்‌ அதனாற்‌ கடல்‌ முக்கீர என்னும்‌. 
பெயர்‌ க நீரின்‌ பெயர்‌ கடலுக்காய்‌ வக்‌ கமையின்‌ இஃ தாரு 
பெயராம்‌. _லகு- இ.” வாகு பெயராய்‌ ௨௨ லக்க திலுள்பா மனி ர 
புணர்த்து பது ன்‌, “உலகு அயில்‌ புக்கது? என்பதற்கு, உலகன்‌. 
தாரா. உறங்கினார்கள? என்று பொருள்‌, 


இந்த யாமத்தில்‌ பேயும்‌ உறங்கற்‌ றென்பது 
இதிநி கூறப்படுகின்றது. 


116. ஊன்றின்‌ றுவகையா லுள்ள அயிர்புநம்பே 
தோன்றுங்‌ கழுதுந்‌ தான்‌ தே--தான்றன்‌ 
உரைசோரச்‌ சோர உடல்சோ£ வாயி 
னிரைசோரக்‌ கைசோர நின்று. 


(இ-ள்‌. )  ஊன்‌- ட இன்றடபகிக்னு, உவகையால்‌- 
அதன்பொருட்டு உண்டாகிய ௪ந்‌0  தாஷத்‌இஞல்‌, உள்ள- தனக்குள்‌ 
ளோ அடங்கியிருக்கின்ற, உயிர்‌-மூரச்சு, புறம்பே-வெளியில்‌, சோன்‌ 
அம்‌-அ இகரிக்து வீம்படி யான, கமுதும்‌-பேயும்‌, தன்உரை- தன்‌. 
“னுடைய வார்த்தை, சோரச்‌ ராட்‌ மிகத்‌ களரவும்‌, உடல்‌ சோர- 
தேகமான ஐ ட ட்டை யவும்‌, வாயின்‌ இரை-வாயினணிடமாக 
வுள்ள உணவானது, சோர - சோர்ந்து விழவும்‌, கைசோச - கரங்க 
ஞூம்‌ தளரவும்‌, நின்று- தள்ளாடி. நின்று கொண்டு, துயின்றது-தூக்‌ 
கத்து. ப 


இசாக்காலத்தில்‌ தூக்கமின்றிச்‌. சஞ்சரிக்கக்‌ கூடிய பேயும்‌ 
அந்த இடையாமுத்தில்‌ ந நித்திரை செய்த தென்பது இதன்‌ கருத்த. 
எனவே, ௮ நள்ளிரவு எத்தகை யினரையும்‌ மயக்கிவிடக்‌ கூடிய 
தகதென ௮வ்விடை யாமத்தின்‌ வன்மை கூறப்பட்டது.  சள்ளிரவில்‌. 
பேயும்‌ ஒரு மு கூ ர்த்து நேரம்‌ தாங்குமென்பது உலக வழக்கு; இக்‌ 
னம்‌ பேயுர்‌ தூங்கும்‌ இடையாம நேசத்தை, வயிரவர்‌ காவல்‌ கேர 
மென்பர்‌ இலர்‌; வயிரவர்‌ காவலில்‌ எதுவும்‌ இயங்கா தென்பது 
"தொன்றுதொட்டு வரும்‌ வழக்கு. பேய்‌ விலாப்‌ புடைக்க. ஊனைத்‌. 
யாடல்‌ சால்‌ மூச்சுத்‌ இண றிவிடுதல்‌ இயற்கை. தூக்கம்‌ வருங்‌. 
காலத்தில்‌. பக ககன்‌ கமோ௮ற 5௮ம்‌, உடல்‌ சோருதலும்‌, வாயி 
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லுள்ள உணவும்‌ ஈழமுவி விழ்தலும்‌, கை சோர்தலும்‌ இயறத்கையாத 
லின்‌. இங்கே தூக்கத்தில்‌ நின்ற பேய்க்கும்‌ அக்‌. ட தணட ல்ய்‌ ப 
பன | 


உயிர்‌ பரி தோன்றுங்‌ கழுது எனப இல்‌, உயிர்‌ தோன்றும்‌ 
என்னும்‌ சினைவினை கமு௮ என்னும்‌ முதலொடு6 சார்ந்து முடிந்தது. 
தோன்றும்‌-பெயசெச்சம்‌, கமுதுச்‌ துயின்று என்பதில்‌, “இரவில்‌ 
தாங்காத வலிய 'இயற்சையுடைய பேயையுக்‌ தூங்க வைத, க.து அவ 
விடையாமம்‌' எனப்‌ பொருள்பட்டுக்‌ கழுத முக ஜீ தான்‌ ௮க்ஈள்ளிர£ 
வின்‌ வலியகன்மை தோன்‌. று சலால்‌, கமுதும்‌ என்ப கிள்ள உம்‌. 
மை உயர்வு இறப்பப்‌ பொருளது; 'குறவருமருளுவ்‌ குன்‌.” என்‌ 
பது இதற்குகாரணமாம்‌; இனி, அ௮வ்விரவுங்‌ கழு.தும்‌ இழி சன்மை 
புடையன வாதலின்‌, உம்மையை இழிவு சறப்புப்‌ பொருளதெெளக்‌ 
கோடனு மொன்று. தான்‌-௮சை. சோரச்‌ சோர-மிகையென்னும்‌ 
பொருணிலயால்‌ வந்த சொல்லடுக்கு. 6: நுசைநிலை பொருணிலை 
யிசைஙிறைக்‌ கொருசொல்‌, இரண்டு மூன்று கான கெல்லைமுறை 
யடுக்கும்‌'” என்பது விதி. ப 


நள்ளிரவில்‌ தமயந்தி வரந்தினமை கூறப்படுகள்ற து. 

117. அன்றி லோருகண்‌ டூமின்றோருகண்‌ ணார்வத்தால்‌ 
இன்றுணைமேல்‌ வைத்துறங்கு மேன்னுஞ்சோல்‌--- இன்று 
தவிர்ந்ததே போலரற்றிச்‌ சாம்புகின்ற போதே 
அவிழ்ந்ததே கண்ணீ £வட்கு, 


|இ -ள்‌. ] அண்‌, றில்‌-௮ன்‌ மிலென்‌ னும்‌ பறவையான ஆ, ஒருகண்‌- 
ஒரு கண்ணால்‌, அயின்று-பித்‌ இரைசெய்து, ஒருசண்‌-மற்றொரு 
கண்ணை, 'ஆர்வதக் தால்‌- அன்‌ பினாலே, இன்‌-இனிமையாயெ, அணை 
மேல்‌- தன்‌ இணையி ின்மேல்‌, வைத்து-செலுத்தி, உறங்கும்‌ என்னும்‌- 
ஆர்‌ ங்கும்‌ என்று சொல்லக்கூடிய, சொல்‌-வார்த்தையானது, இன்று- 
இன்றைக்கு, தவிர்ந்த தபோல்‌- நீங்கிவிட்‌ டதைப்போல, அ ரற்றி- 
கதறி, சாம்புசின்றபோது- கூட்டில்‌ தூக்கத்தால்‌ தன்‌ இயற்கையை 
யும்‌ விட்டுப்‌ பிரிர்தொடுங்கும்‌ ௮ர்கள்ளிரவில்‌, ௮வட்கு-அந்தத்‌ 
சமயந்‌தஇக்கு, கண்ணீர்‌ -சண்ணி ரானது, னன்‌ பண்ணு 
யால்‌ ஒழுகலாயிற்.று; | எ-று. | ப 


இணைபிரியாத: ௮ன்றிலும்‌ இணைபிரிந்து நித்திரையால்‌ ன 
இடல்‌ ஒடுங்கததக்க இடை யம நேரத்தில்‌, தமயர்தி கண்ணீர்‌. விட்‌. 
டுக்‌ கலங்களை என்பது இதன்‌ கருத்து. அன்றில்‌ இராக்காலத்‌இல்‌ 
நிச்திரை செய்யும்போது. கூட இணைபிரியாது ஒரு எண்ணைத்‌ தன்‌. 
துணையின்மீது. . *௭அத்ரி பக்கம கொண்டு. ம க்ருரு சுண்ண. 


122. .... நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


மூடி. நித்திரைசெய்யும்‌. இதுபற்றியே 97-,ஐம்‌ செய்யுளில்‌, அன்‌ 
றில்‌ துணை யிழப்ப? என்பதற்கு, ௮ன்றிலானது இரண்டென்னுகி 
தன்மை நீங்கக்‌ கமுத்தொடு கமுத்தைச்‌ சேர்த்துக்‌ துணை மயா 
டொன்றாய்க்‌ கூட்டில்‌ சேர! என்று பொருள்‌ கூறப்பட்டது. இஙக. 
னம்‌ ௮ன்றில்‌ இணைபிரியாதிருப்பிலும்‌ நடுச்சாமத்தில்‌ தூக்கம்‌ 
மிகுதிப்படுமாகலின்‌ அ௮ச்சமயச்தில்‌ சிலமுறைகூவி இரண்டு கண்‌ 
களையும்‌ மூடி. இணையைப்‌ பிரிந்து சற்றே தூங்கும்‌; ௮அபற்றி?ப, 
அன்றில்‌ ஒருகண்‌ தயின்‌ ஜொருகண்‌ ஆர்வத்தால்‌ இன்றுனைமேல்‌ 
வைத்துறங்கு மென்னுஞ்சொல்‌ இன்று தவிர்ர்ததே போலரற்றிச்‌ 
சாம்புசின்றபோது'” என்மார்‌ அசிரியர்‌; இகனானே இடையாமத்தின்‌ 
வன்மை கூறப்பட்டது; இ, மேலைப்பாட்டில்‌ 4கழமுதுக்‌துயின்‌ 2௮” 
என்றதால்‌ இடையா ஈக அயர்வை விளக்கி தூபோல அமைந்தது. 
௮ன் றில்‌ பிரிந்தொடுங்குஞ்‌ சமயத்தில்‌ கூவியது, “ஒரு கண்ணைத்‌ 
துணைமேல்‌ வைக்‌ துறங்கும்‌? என்னுஞ்‌ சொல்‌ தன்‌ பிரிவால்‌ 
பொய்த்துப்‌ போய்‌ விட்ட தென்று கருதி ௮சன்பொருட்டுக்‌ கதறு 
வது போன்றிருந்தது. அதனானே, **ஒரு கண்‌ அர்வக்தால்‌ இன்‌ 
றுணைமேல்‌ வைத்‌ துறங்கு மென்னுஞ்‌ சொல்‌ தவிர்ந்ததேதே போல 
சற்றி? என்றார்‌ ஆ௫ரியர்‌. ௮ன்றிலும்‌ இங்கனம்‌ கதறித்‌ தணையைப்‌ 
பிரிந்தொடுங்கக்‌ கண்ட தமயந்திக்கு அர்‌ நள்ளிரவில்‌ முன்னைக்‌ 
காட்டினும்‌ விரகவேதனை அதகரித்தமையால்‌ ௮வள்‌ கண்ணீர்விட்‌ 
டுக்‌ கலங்கினாளென்க. 
அன்றில்‌ என்பதில்‌ உயர்வு சிறப்பும்மை தொக்கது. போதே, 
௮விழ்ந்ததே என்பவற்றி னீற்றேகாரங்கள்‌ ஈற்றசைகளாம்‌. 
இதில்‌ தமயந்தி இரவு விடியாதிநத்தற்த வருந்திப்‌ 
புலம்பினமை கூறப்படுகின்ற து. 
118, உடைய மிடக்கேல்லா மேன்மேலே யோச்சி 

விடிய மிடுக்கின்மை யாலோ---கோடியன்மேல்‌ 

மாகாதல்‌ வைத்ததோ மன்னவர்த மின்னருளோ 

வேகாத தென்னோ விரா. இ 

ப்இள்‌.] (மேல்ச்‌ செய்யுளிற்‌ கூறியவாறு கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ 

கலங்கிய தமயந்தி இரவு நீட்டித்திருப்பதை நோக்கி) இரா-இந்த 
இசரவானது, உடைய மிடுக்கெல்லாம்‌-தனக்குரிமையான பல மெல்‌ 
லாவற்றையும்‌, என்மேலே-.தனித்திருப்பவளாகிய என்மீது, ஓச்சி. 
செலுத்திவிட்டு, விடிய-விடுவகற்கு, மிடுக்கன்மையாலோ-வல்லமை .: 
யில்லாமற்‌ போனபடியினாலோ,கொடியன்மேல்‌-( இவ்வாறு என்னைத்‌ 
தனித்திரு து கலங்கச்செய்த) கொடியவனாகய ஈளன்‌ மீது, மா- ' 
சிற்த, காதல்‌ வைக்ததோ-தான்‌ ,சையை வைத்துப்‌ பிரிய.மன 





 சயழ்வரகாண்டம்‌.. 12% 

மில்லாமலிருப்பகனாலோ, மன்னவர்தம்‌-௮ங்கனம்‌ தன்னால்‌ விரும்‌ 
பப்பட்ட. களபூபதியினுடைய, இன்‌ ௮ருளோ-இனிய கஇருபையினா 
லேயோ, (௮தாவது அவர்‌ தன்மீது இருபையைச்‌ செஜுத்திக்‌. 
கொண்டி ருப்பதினாலோ) என்னோ வே. எக்காணத்தாலோ, ஏகா 
தது நீங்கி விடியாமலிருப்ப.து; | எ-று. | 


இசவு நீங்காமலிருப்பது, தன்பலமுழுவதையும்‌ என்மேற்‌ 
செலுத்திக்‌ தனக்கு விடிவதற்கு வல்லமையில்லாமற்‌ போனதினா 
லேயோ, தான்‌ களன்‌ மீது ௮சை வைத்து அவனை விட்டு நீங்கத்‌ 
தனக்கு இஷ்டமில்லாமலிருப்பகனாலோ, மன்னவர்‌ அருளைப்‌ பெறத்‌ 
அ௮க்சொண்டதனாலோ, வேறு எக்காரணத்தாலோ, என்பது இதன்‌ 
கருத்து. தமயந்தி, தனக்குமிக்க துயாத்தைச்‌ செய்து கொண்‌ 
டிருந்த இரவை தன்னைப்போலவே ஒரு பெண்ணெனவும்‌, ௮அஅவும்‌ 
தன்னைப்போல நளன்மீது காதல்கொண்டிருப்பதாகவும்‌, ௮.தனா 
லேயே சக்களத்திப்பகைமை கொண்டு தனக்கிடர்செய்வ காகவும்‌, 
அது காதல்‌ கொண்டிருப்பதற்கு நளனும்‌ அதன்‌ மீது இருபை 
செலுத்தியகாகவும்‌ ௮ங்ஙனம்‌ ௮வன்‌ கருபையைப்பெற்றுக்கொண் 
டிருப்பதனாலேயே ௮௮ நீங்க இஷ்டமில்லாகிருப்பதாகவும்‌ குறித்‌து 
இங்கனம்‌ கூறினாளென்க. களன்‌ தனக்கு மாத்தாம்‌ கொடுமை 
செய்கவனாதலின்‌ அதற்குத்‌ தக அவனை முதலிற்‌ கொடியன்‌, என்‌ 
௮ம்‌, இரவின்‌ மேல்‌ இன்னருளைச்‌ செலுத்தியதால்‌ அதற்குச்‌ தகப்‌ 
பின்னே மன்னவர்‌ என்றும்‌ தமயந்தி கூறினுளென்க. காதன்‌ மிக்‌ 
கடையா தம்‌ கா. கலரை இங்கனம்‌ தாழ்த்தியும்‌ உயர்த்தியும்‌ கூறு 
வது இயற்கை, இரவின்‌ மேல்‌ இவ்வா.று இல்லாக தன்மைகளை 
யேற்றி ஒரு பெண்ணெனக்‌ குறித்துக்‌ கூறியது காதன்‌ மயக்கா . 
னிகழ்ர்‌ ச தென்க. ஒருவர்‌ ஒரு காரியத்தில்‌ தங்கள்‌ பலமுழுவதை 
யும்‌ செலுத்திவிட்டால்‌ மற்றொருகாரியத்தைச்‌ செய்வதற்கு வலி 
யற்றவராய்‌ விடுவது இயற்கை; ௮.கனாலேயே *மிடுக்கெல்லாம்‌ என்‌ 
மேலே ஒச்‌சி விடிய மிடுக்கின்மையாலோ? என்ஞுள்‌ தமயந்தி, 


இன்மையாலோ, வைத்ததோ, இன்னருளோ, என்னோ என்ப 
வற்திலுள்ள ஓகாரங்கள்‌ ஐயப்பொருளில்‌ வச்தன. ஈ.ற்‌ றடடியை 
“வகாத கென்னோ விரா” எனப்பாடமோதி, (இரா வெர்‌. துபோகாம 
லிருப்பதென்னோ” எனப்பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌; வேதற்கேது. 
வேது மின்மையானும்‌, இங்கு நீங்காதிருத்தலை எடுத்துக்‌ கூறுதலே 
மிகப்பொருத்த முடைத்தாகலானும்‌ ௮வ வு பொருக்தாமை. 
யுணர்க, வைத்ததோ, இன்னருளோ, என்னோ என்பவற்றுள்‌. 
ஆலுருபுகள்‌ (2 தாக்கிநின்றன. மூன்‌. அச்சுப்பிரஇிசளில்‌ 'இச்செய்‌ 
யுள்‌ 123-அவதாகச்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்க தெனினும்‌ அர்வயத்திற்‌ 
"ரும்‌ பொருண்முடிபுக்கும்‌ தக இவண்‌ சேர்‌ ச்துக்கொள்ளப்பட்டு.. 


க்க. ௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இதிலும்‌, இரவின்‌ கொடுக்‌ செயல்‌ தறித்துத்‌ 
கமயந்தி புலம்பினமை கூறட்படுகின்ற து, 


119. எழுலகுஞ்‌ சூழிருளா யேன்போருட்டால்‌ வேகின்ற 
அழ்துயா மேதென்‌ றறிகிலேன்‌--பாழி 
வரையோ வேனுகேஈந்தோண்‌ மன்னாவோ தின்னும்‌ 
இரையோ விரவுக்‌ கியான்‌. 


[இ-ள்‌.] என்பொருட்டால்‌-என்நிமித்தமாக, ஏழ்‌ உ ல கு ம்‌- 
எழு உலகங்களையும்‌, ரூழ்‌-சூழ்கின்ற, இருள்‌.ஐய்‌-இருள்‌ உண்டாக்‌, 
எரிகின்ற-எரிகின்‌ றசனாலேற்பட்ட, .அழ்துயரம்‌-அழ்ச ததுன்பமா 
னது, ஏதென்ற-எதனால்‌ உண்டானதென்று, அ௮றிகலேன்‌-நான்‌ 
அறியேன்‌, பாழி-வலிமையுள்ள, வரை-மலைபோன் ற, நெடுந்தோள்‌- 
நீண்டதோள்களையுடைய, மன்னா-களமகாராசனே'!, இன்லும்‌-இன்‌ 
னமும்‌, யான்‌-நான்‌, இசவுக்கு-இவ்விராத்திரிக்கு, இரையோ-உண்‌ 
ணும்‌ உணவோ? இ-ஜயோ!, ஒ-நீ கூறுவாயாக, என்னும்‌-என்‌.று 
தமயந்தி கூறுவாள்‌; | எ-று. 


ஏழமுலகு என்றது சப்த தீவுகளை; ஏழுதீவுகளைக்‌ கொண்டதே 
இவ்வுலகமாதலின்‌, இதனை ஏழுலகெனமுர்‌ அசிரியர்‌. இருளின்‌ 
மிகுதி, தமயத்திக்கே வேதனையைச்‌ செய்அுகொண்டிருக்‌ சமையா 
னும்‌, அவ்விரறுளால்‌ வெப்பம்‌ ௮.இகரித்‌ இருந்தமையானும்‌, அவள்‌ 
'என்பொருட்டால்‌ ஏழுலகுஞ்‌ சூழ்‌ இருளாய்‌ வேகின்ற அழ்துயாம்‌” 
என்றாள்‌; தமயந்தி பொருட்டாகவே இருள்‌ மிகுக்து எரிச்சலைச்‌ 
செய்து ௮வளாக்கு வேதனையுண்டாக்கயது. எனினும்‌ ௮ஃதின்னது 
குறித்துச்‌ செய்கிற தன்பது விளங்காமையின்‌ ௮வள்‌ *ஏதென்றறி 
இலேன்‌? என்றல்‌ கூறினாளென்க. துன்பமேலிட்டவர்‌ தங்கள்‌ அய 
ரத்தைத்‌ தங்கள்‌ அுருமைக்கா தலரிடதக்தே கூறுதல்‌ இயற்கையாக 
லின்‌, தமயக்இயும்‌ தன்‌ தயரத்தைக்‌ சனக்கினியவனாகிய நளனை 
விளித்து அவனிடத்தே கூறினாள்‌. இரவானது தமயக்தியைத்‌ தன்‌ 
உணவைப்போல விழுங்கிக்கொண்டிருக்சமையின்‌, அவள்‌, முன்‌ 
னர்தான்‌ இவவிரவின்‌ வாய்ப்பட்டு மீட்பாரின்றித்‌ துயர்‌ கொண்டு 
வருக்இினோம்‌; இப்போது நம்‌ கா தலனாகிய ஈளன்‌ இந்நகரில்‌ வக்தி 
ருந்அம்கூட நாம்‌ ஏன்‌ வருக்கவேண்டும்‌; அவனிடம்‌ முறையிட்‌ 
டால்‌ விரைவில்‌ ௮வன்‌ நம்‌ துயரத்தை நீக்குவான்‌! என்பது குறித்‌ 
தே இங்கனம்‌ நளனை விளித்து, “மன்னா! யான இன்னும்‌ இரவுக்‌ 
எரையோ ஓது” என்று தன்சூறையைக கூறி முறையிட்டாளென்க. 
இன்லும்யான்‌ இரவுக்கிரையோ”' என்றதனால்‌, நீ இலகு வச்திருச்‌ 
அங்கூட சான்‌ இரவுக்கிரையாகலாமா? விரைவில்‌ வரத என்னை வில 
தலை செய்‌? என்பது தானே அமையும்‌. ட 





120 
சூழ்‌ இருள்‌ - வினை த்கொகை, வே௫ன்ததுயாம்‌ - மூன்றாம்வேத்‌ 
அமையுருபும்‌ பயனும்‌ உடன்‌ மஜெக்கதொகை; இதில்‌  வேல்ற என்‌ 
னும்‌ பெயசெச்சம்‌, துயரம்‌ என்னும்‌ காரியப்‌ பெயரைக்‌ கொண்டு 
முடிக்தது. அ௮ம்புபட்டபுண்‌, சங்கு சுட்ட சுண்ணாம்பு, ௮ரிசிவெர்த 
சோறு என்பவற்றிற்போல.. (அறிகலேன்‌” என்பதல்‌, கல்‌-என்பது: 
ஆற்றற்‌ பொருண்மையை உணர்த்தும்‌ ஒருவகை இடை நிலை இம்‌ 
முற்தில்‌ எதிர்மறை அகாரம்‌ புணர்ந்து கெட்டது. பாழி வளை கெ 
டுந்தோண்‌ மன்னா: இன்னும்‌ யான்‌ இரவகச்கிரையோ ஓ ஓஒ.து! எனக்‌: 
கூட்டுக. மூன்றாமடியி லுள்ள ஐ-இரங்குதற்‌ பொருளில்‌ வகந்த.து.. 
:இரையோ? என்பதிலுள்ள ஐகாரம்‌ வினாப்பொருளது. இனி, பாழி. 
வரையோ என்னும்‌ நெடுந்தோள்‌ மன்னா? ஓ தின்னும்‌ இரையோ 
இசவுக்குயான்‌?? எனக்கொண்டு, 6வலியமலையோ வென்று சொல்லக்‌ 
கூடிய நெடுக்தோள்‌ மன்னனே! ஐயோ! நான்‌ இரவுக்குச்‌ இன்னும்‌. 
இரையோ?”?” என்று பொருளுரைத்தலு மொன்று. இங்கன மூரைத்‌ 
தல்‌; முன்பின்வரும்‌ செய்யுட்களின்‌ பொருண்‌ முடிபிற்குப்‌ பொ 
ருக்கா திருத்தலின்‌ கிறப்பன்றென்க. ப 
இதில்‌ ஊதைகி காற்று வந்தமை கூறப்படுகின்ற து. 
120. கருவிக்கு நீங்காத காரிருள்வாய்க்‌ கங்குல்‌ 

உருவிப்‌ புகுந்ததா லூதை--பருகிக்கார்‌ 

வண்டுடோ கட்ட மலர்போன்‌ மருண்மாலை 

உண்டூடோ கட்ட வூயிர்க்கு. 


(இ-ள்‌) கருவிக்கும்‌-௮றுத்துப்‌ பிளக்கும்‌ ஆயு சத்காலும்‌, நீங்கா 
த-நீச்கப்படாத, கார்‌ஃகரிய, இருள்‌ வாய்‌ஃஇருளிலே, கார்வண்டு-கரிய 
வண்டானது, பருகி-ேே தனைக்‌ குடித்து விட்டு, போகட்ட-போட்டு 
விட்ட, மலர்போல்‌-மலசைப்போல, மருள்‌-மயக்கக்சைச்‌ செய்கின்ற, 
மாலை-௮ர்திப்பொழுதான௮, உண்டு-வல்லமை யெல்லாவற்றையும்‌' 
உட்கொண்டு, போகட்ட-போட்டுவிட்ட, உயிரக்கு- தமயந்தியின்‌ 
உயிசை மேலும்‌ உண்பதற்கு, ஊதை - குளிர்‌ காற்டுனது; கங்குல்‌ 
-இசாத்திரியை, உருவி-ஈடுவே பிளக்து கொண்டு, புகுச்தது- (தம. 
யர்தி இருக்குமிட த்தில்‌) வந்து அழைந்தது; | எ-று. ர 


மாலைப்பொழுதில்‌ வாட்டமடைந்திருக்த சமயத்‌இயின்‌ உயிரை - 
வருத்அ.தற்கு மிகுர்த இருளிலே குளிர்‌ காத்றும்‌ வக்‌.௧.து என்பது 
இதன்‌ கருத்து; இருள்‌, எதனாலும்‌ நீக்கக்கூடாத.தாய்‌ மிகவுஞ்செ. 
_ இிக்திருக் ததால்‌ ௮ தனைக்‌ *கருவிக்கும்‌ நீங்காதகாரிருள்‌? என்றார்‌. புல்‌. 
- வர்‌. இத்தகைய இருள்‌ மிகுந்த ௮ர்த இரவையும்‌ பிளந்து கொண்டு 
- ஊதைபிரவேசிச்தமையினாலே *கல்குல்‌ உருவிப்‌ புகுச்த,சால்‌ ஊத! 
என்றுங்கூதினார்‌. இதனால்‌, இவ்வுதையானஅ, அச்‌ காரிருளினும்‌. 


12% ௩ளவேண்டா. மூலமும்‌-உரையும்‌. 


மிக்க வன்மையுடைய தென்பது பெறப்படும்‌. வண்டு, தேனைப்பருகி 
விட்டுச்சென்ற மலரானது சாரடிற்றசாயிருக்கும்‌; அதைப்‌ போல, 
மாலைக்காலமானது வன்மையையெல்லாம்‌ கவர்க்து விட்டபடியால்‌ 
தமயந்தியின்‌ உயிரானது எவ்வித வலிமையு மின்‌ வி கிசாரமாயிருக்த 
உயிரை மேலும்‌ வருத அதற்கு வதைக்‌ காற்று வர்தது. இது கூறித்‌ 
சே ஆசிரியா்‌, கார்வண்டு பருப்‌ போகட்டமலாபோன்‌ மருண்‌ 
மாலை உண்டும்பாகட்டவுயிரக்கு ஊதை புகுந்தது!” என்றார்‌. ஊதை 
கருவிக்கும்‌ நீங்காத காரிருள்‌ வாய்க்‌ கங்குல்‌ உருவிப்புகுக் க வன்மை 
யுடையதாதலின்‌ அவவிருளைக்‌ காட்டினும்‌ ௮திகமாகத்‌ தமயந்தி 
யை வருத்தும்‌ இயல்பினையுடையதாம்‌. ௮தலின்‌ இவவதை புகுத 
மாத்திரத்தில்‌ தமயந்தி முன்னிலும்‌ அதிகமாக வருத்த முற்று 
ளென்ச, ஊதைக்‌ காற்றுக்‌ கூடல்‌ விருப்பை ௮ திகரிக்கச்செய்யும்‌) 
௮.தனால்‌ ஒருதலைக்‌ காம முடையவர்க்குத்‌. அுன்பமேலிடும்‌; இங்க 
னம்‌ ஒருதலைக்‌ காம முடையார்க்குக்‌ குளிர்காற்று முதலியன தயா 
செய்யு மென்பதை, 

* முத்துங்‌ களபமுர்‌ தண்பனி நீரு முயங்குமலர்த்‌ 

தோத்துங்‌ குளிரியுக்‌ தூய்மலர்ப்‌ பாயலுஞ்‌ சூழ்ந்துபுறங்‌ 

கத்துங்‌ கடலுங்‌ கதலியு மாலியுங்‌ கங்குலுமிப்‌ 

பத்தும்‌ பேரும்பகை யாய்விட்ட வாமோரு பைந்தோடிக்கே?? 
என்னும்‌ இரத்தினச்‌ சுருக்கச்‌ செய்யுளானுணர்க. 


கருவிக்கும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை உயர்வு சிறப்புப்‌ பொரு 
ளது. கருஸிக்கு-ரான்காம்‌ வேற்றுமை விரி; இஃதாற்றற்‌ பொருண்‌. 
மையில்‌ வர்க; இ :: நான்கா வதற்குரு பாகுங்‌ குவ்வே, கொடை 
பகை கேர்ச்சி சகவது வாதல்‌, பொருட்டு முறை யாதியினிதற்்ெெ 
னல்‌ பொருளே”? என்ற (ஈன்‌. பெ, சூ. 41)ல்‌*அ௮இி? என்றதிலடங்‌ 
கும்‌. வாய்‌-ஏழனுருபு. புருந்ததால்‌ என்பதில்‌ ஆல்‌ ௮சை, போகட்ட 
என்பதற்குப்‌ ' போகக்கெடுக்த? என்பது பொருளாம்‌. கெடுக்த என்‌ 
பது விட்ட, அல்லது இழக்க, அல்லது நீங்கிய என்ற பொருள்‌ 
களில்‌ அமைந்தது ஆகவே, போகக்‌ கெடுத்த என்பதற்குப்‌ போக 
விட்ட என்பத இரண்ட பொருளாம்‌. போக ௮ட்ட என்பது கரக்‌ 
டு தாகு த்தலாய்ப்‌ போகட்ட என்றாயது; இதில்‌ போக அடு என்ற 
இரண்டுஞ்‌ சேர்க்து ஒரு சொன்னீர்மைத்தாய்ப்‌ போசடு என்று பகு 
தியாம்‌; இதில்‌ பெயரெச்ச விகுதியாகிய ௮-வ., டகா வொற்றிரட்‌ 
ஒப்‌ போகட்ட என்ராயது; இச்சொல்‌ இக்காலத்தில்‌ போட்ட என 
வழங்குகின்றது;  போகட்ட என்பது பண்டையவழக்கு; இதனைச்‌ 
சீவக இந்தாமணி 991-அஆம்‌ செய்யுளுரையில்‌ .ஈச்சினார்க்னெயர்‌, 
“போகட்ட வுடம்பையும்‌' என வரைர்‌இிருத்தலாலும்‌, பேல்‌. 
3806-ம்‌ செய்யுளில்‌ திருத்தக்க ே தவர்‌. 'போகடாம்‌? எனப்‌ டத 
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யோூத்‌ இருப்பதனாலும்‌, டே. சால்‌ 2177-ஆம்‌ செய்யுளில்‌ (போக 
டாத? எனக்‌ கூறியிருப்பதனானு முணர்க. உயிர்க்கு-என்பது நான்‌ 
காம்‌ வேற்றுமைப்‌ பொருட்டுப்‌ பொருளது. புகுந்தால்‌ என்பதி 
அள்ள ஆல்‌-௮சை, உயிரக்கு-உயிரை உண்பதற்கு; இசை எச்சம்‌. 


அங்ஙனம்‌ ஊதை புகுந்தவுடன்‌ தமயநீதி இ 
வருந்தீனமை டுதிற்‌ கூறப்படுகிறது, 

121. எழுந்திருக்கு மேமாந்து பூமாக்‌ தவிசின்‌ 
விழுந்திருக்கும்‌ தன்னுடம்பை மீளச்‌-- சேழுந்தரளத்‌ 
தூணோரடுூ சேர்க்கும்‌ தணையேது மில்லாதே 
நாணோடூ நின்றழிவா ணைந்து. 


| இ-ள்‌. ] (மேற்‌ கூறியபடி. ஊதைக்‌ காற்று வர்சவுடனே விரக 
வேதனை மிகுக்து வருந்திய தமயக்தி) பூ-௮ழகிய மாக்தவிரன்‌-மாந்‌ 
தளிர்‌ பரப்பிய ஆசன த்தினின்றும்‌, ஏமாக்து-விரும்பி, எழுந்திருக்‌ 
கும்‌-(களனையே இடைவிடாது தியானித்துக்கொண்டிருக்‌ சபடியால்‌ 
௮ந்த எண்ண முதிர்ச்சியய களன்‌ வடிவமாக எதிரே தோன்றி உ௬ 
வெளித்‌ தோற்றமாக நின்றபடியால்‌ ௮வன்‌ மெய்யாக வர்அவிட்டா 
னென்றே கிணத்துச்‌ சக்‌? தாஷித்து அவனை எதஇர்கொண்டழைப்ப 
தற்காக) எழுந்திருப்பாள. (அங்கனம்‌ எழுச்து போனமாத்திரத்‌ 
தில்‌ அவ்வுருவம்‌ இல்லாமற்போகவே மனம்வாடி ) விழுந்திருக்கும்‌ 
விழ்ச்து இடப்பாள்‌, மீள-இரும்பவும்‌, (எழுர்த) தன்‌உடம்பை- 
தன்னுடைய தேகத்தை, (௮ விரகாக்கினியால்‌ நெருப்பாயிருக்க 
மையால்‌ அவ்வெப்பட்‌ தணியுமாறு) செழும்‌-செழுமையாகயெ, தர. 
ளத்‌ தூணோடு-முத்அப்‌ பதிப்பிக்கப்பட்ட ஸ்‌.தம்பத்தோடு, சேர்க்‌ . 
கும்‌-சேர்ப்பாள்‌, ஏதும்‌ துணையில்லாது-ஒரு துணையுமில்லாமல்‌, : 
நைந்துகின்று-மனம்‌ வருக்தி நின்ற, நாணோடு-( தான வச்‌ சமயத்‌ 
தில்‌ செய்யும்‌ செய்கைகளெல்லாம்‌ தனக்கு வெட்கத்தை யுண்டாச்‌ .: 
இயபடியால்‌ ௮ந்த) வெட்கக்தினுலும்‌, அழிவாள்‌-வாடுபவளாயி 
ஞள்‌; [௪-௮] ன 


ஊசைக்காற்று வச்தவுடனே விரகவேகனை அ௮திகப்பட ௮. 
கப்படத்‌ தமயந்திக்கு ஈளன்‌ மீது அதிக இந்தனை யுண்டாயிற்று; 
௮ச்சிக்தனையால்‌ உளனுடைய உருவெளித்தோற்றம்‌ எ தரப்பட்ட து 
அதனைக்‌ கண்டவுடனே அவள்‌ களனே வந்து விட்டானென்று : 
நினைத்து, (அசை வெட்கமறியாது”என்றதற்ணெங்கச்‌ தசானேபோய்‌ 
௮வனை எதிர்கொண்டழைப்பதற்‌ கெழுர்தாள்‌. உடேன அத்‌ 
'தோத்றம்‌ காணாமற்போகவே, தன்‌ புத்தி மயக்கத்தினாலேயே ௮ச்‌ 
'செய்கை நிகழ்ச்சசெனச்‌ கருதிச்‌ சோபமுந்றுத்‌ சவிசில்‌ விழ்ச்து 
படுத்தான்‌. - அவ்கனம்‌ மாத்தனிர்த்தலிசித்படுத்தும்‌ விரகாக்கி 





128 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


"யால்‌ உடல்‌ வெதம்பியபடியால்‌ ௮வ்வெப்பத்தைச்‌ ௪ இக்காமல்‌ 
தினை த்தணித்துக்கொள்ளுமாறு மீண்டும்‌ எழுந்து முத்துக்கள்‌. 
பதிக்கப்பட்ட தூணில்‌ தன்‌ உடம்பைச்சேர்‌ த்தாள்‌. இத்‌ துயாஙக. 
ளெல்லாம்‌ நீங்குமாறு ௮ங்கே தனக்கசூத்‌ தேறுதல்‌ சொல்வாரொரு 
(வரு மில்லாமையினாலே தனிப்பட்டு வருந்தினள்‌. மதிமயக்கத்தால்‌ 
நடந்த இச்‌ செய்கைகளெல்லாம்‌ தனக்கு மிக்க மானக்கேட்டை 
உண்டாக்கியபடியால்‌ வெட்கத்தையும்‌ அடைந்தாள்‌. விரகாக்கினி 
மிகுர்துளளவர்க்கு ௮தனைச்‌ சார்தப்படுத்தும்பொருட்டுத்‌ தவிசு, 
சயனம்‌ முதலியவற்றில்‌ மாச்களிர்‌, வேறு குளிர்க்ச மலர்கள்‌ மூத 
லியவற்றைப்‌ பரப்பிவைத்கல்‌ வழக்கம்‌; அதலின்‌, (மார்‌ தவிசு! 
என்ரார்‌ அசிரியர்‌. தூண்களில்‌ அ௮ழகுசெய்யும்‌ பொருட்டு முத்துக்‌ 
களைப்‌ பதித்‌ துவைத சல்‌ இயற்கை; அவ்வாறு முதுனுக்கள பதிக்கப்‌ 
பட்ட மூணே இங்கு 4செழுர்தரளதக்‌ தாண்‌” என்றது; சமயந்தி 
யோடு அத்தருணம்‌ பொருந்தி நின்றது காணே யன்றி வேறொன்று 
மின்மையால்‌ * துணையேது மில்லாது காணோடு கின்றழிவாள்‌ ? 
என்ருர்‌ ஆரியா. 


எழுத்திருக்கும்‌, விமுக்‌ திருக்கும்‌ என்பவற்றுள்‌ இருக்கும்‌ 
என்பது துணைவினை. இல்லாதே என்பதில்‌ ஏ- அசை, நாணோடு 
என்பதில்‌ ஒடுருபு கருவிப்பொருளில்‌ மயங்கி வர்த.து. 


இதுவுமது, 

122. விரிகின்ற மேல்லமளி வேண்ணிலவின்‌ மீதே 
சோரிகின்ற காரிருள்போற்‌ சோரும்‌--புரிகுழலைத்‌ 
தாங்குக்‌ தளரும்‌ தழலே மேடிதுயிர்க்கும்‌ 
எங்குந்‌ துயரோ டிருந்து. 


|[இ-ள்‌.]| இன்னும்‌ ௮தி தமயக்தி | விரிகன்ற-பரந்‌ திருக்கன்‌ ற, 
மெல்‌ ௮மளி-மெல்லியபடுக்கையில்‌, வெள்‌-வெண்மையாகஇிய, நில 
வின்‌ மீது-சந்தஇரிகையின்‌ மேல்‌, சொரிகன்ற-பொழி௫ன்ற, கார்‌. 
இருள்போல்‌-சரிய இருளைப்போல; சோரும்‌-| தன்‌ சோகத்தால்‌ 
தளர்ந்து] அவிழ்ந்து வீழ்கின்ற, புரி-சுருண்ட, குழலை-கூர்‌ தலை, 
தாங்கும்‌-கையினாலே ஏந்துவாள்‌, தளரும்‌-| அப்படி யேந்துதலி. 
னாலே வஅுச்சுமையைப்‌ பொறுக்கலாற்றாது உடல்‌ | கள்ளாடுவாள்‌, 
கெடி.து-நீட்சியாகிய, தழலே-கெருப்பையே, உயிர்க்கும்‌-பெருமூச்‌ 
சாக வெளிப்படுத்துவாள்‌, துயசோடு இருக்து-இவற்றாுலுண்டாகுர்‌ 
துன்பத்துடனே யிருந்து, ஏங்கும்‌-௮ுழுவாள்‌; | எ-று. ] ப 


விரக வே தனை யுடையார்க்குக்‌ குழல்‌ சோர்‌ தலும்‌, உடல்‌. தள்‌. 
ளாடுதலும்‌, பெருமூச்சு விடுதலும்‌, கண்‌ கலங்கி யமுதலும்‌ இயற்‌: 


சுயம்வர காண்டம்‌. 129. 


கை, ஆதலின்‌, தமயந்திக்கு முடித்த கூர்‌ தல்‌ அவிழ்ந்து அமளியில்‌ 
வீழ்ர்தது; அதனைச்‌ சேர்த்துமுடிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ அச்சமயம்‌ அவ. 
ளிடத்தின்மையால்‌ அவள்‌, அங்கனம்‌ சோர்ந்த கூழலைக்கரக்கா 
லேர்திளை; ௮ச்சமயம்‌ அவளுடைய உடல்‌ மிகவும்மெலிவு திருச்‌, த்‌. 
தா.தலின்‌,, அக்கூர்தலைக்கர த்‌, தால்‌ தாங்கியபொழுது அச்சுமையைன்‌ 
தாங்கமாட்டாது ௮வள்‌ தளர்ந்தாள்‌; அவளுடைய மே தகத்தி. 
னுள்ளே விரகாக்கெியால்‌ வெம்மையே மிகுர்‌ இருக்குமா சலின்‌; 
அவளால்‌ விடப்படும்‌ பெரு. மூச்சும்‌. கெருப்பு மயமாகவேயிருக்துது.. 
இங்கனம்‌ தேசத்‌ தளர்ச்சியும்‌, உள்‌ வெப்பும்‌ அதிகரித்‌, சமையால்‌ 
அவளுக்குத்‌ அயரம்‌ ௮ இகரித்தது; அகனால்‌ ௮வள்‌ கண்கலங்கி 
அழவும்‌ ஆசம்பிதீ த்தாள்‌. அவருடைய அமளியில்‌ வெண்டுஇல்‌ விரிக்‌ 
கப்பட்டிருந்கது. அதில்‌ கத அவிழ்க்து வீழவே அறுதி 
தோற்றமான வெள்ளிய சர்‌.இரிகையின்‌ 2௮ காரிருள்‌ சொரிஈ்த 
தோற்றம்‌ போன்றிருந்தது. வள்‌ குழலைக்‌ கரத்தால்‌ தாங்னெ 
மாத்திரத்திலேயே அவளுக்கு த்‌ 'தளர்ச்சியுண்டாகு மாதலின்‌, ₹தாங்‌ 
குக்களரும்‌: என்முர்‌ புலவர்‌. மூச்சு நெருப்பாகவே யிருக்ததென்பது. 
தோன்ற கழலே நெடி தயிரக்கும்‌' என்முர்‌, 


மெல்‌, வெள்‌ என்பன மை யீ! கெட்ட பண்புப்‌ பெயர்கள்‌. 
நிலவின்‌ என்பதில்‌ இன்‌-சாரியை. மிது-ஏழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்‌ 
அருபு இதிலுள்ள ஏகாரம்‌-௮சை. காரச்‌, கருமை யென்னும்‌ பண்‌ 
புப்‌ பெயர்‌ விகாரம்‌. புரிகருழல்‌-வினை க்தொகை. கழலே என்பதி 
ள்ள ஏகாரம்‌ தேற்றப்‌ பொருள௮, நெடி.அு-நெடுமை யென்னும்‌ 
பண்படியிற்‌ பிறந்த விளையுரிச்‌ சொல்‌) இஃதிங்கே வினையை விசே 
டித்து வந்தமையின்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றது; இதனைக்‌ குறிப்பு முறி 
தென்றும்‌, ௮துவே இங்கனம்‌ எச்சமாயிற்‌ றென்றும்‌ கொள்ளினும்‌ 
அமையும்‌; இங்கனம்‌ கொளளுமிடத்தும்‌ இது வினையுரிச்சொல்லே 
யாகும்‌. துயசோடு என்பதிலுள்ள தடு உருபு உடனிகழ்ச்சிப்பொரு 
ளது. தூயர்வேறு, தமயந்தி வேருய்‌ ௮வள்‌ அதனோடு கூடியிருக்க 
மையால்‌ இங்கனம்‌ உடனிகழ்ச்சிப்பொருள தாகவே கொள்ளல்கிறப்‌ 
_புடைத்தாம்‌. இனிக்‌ அயர்‌ தனக்குள்ளே நிற்வதா தலின்‌, அதற்‌. 
கும்‌ அவளுக்கும்‌ நீக்கத்‌ தன்மையின்றெனக்‌ கொண்டு, அ௮வ்வுருபை 
விசேஷணப்‌ பொருளதெனக்‌ கொள்ளிலும்‌ அமையும்‌, விசேஷண 
மாவது குணத்சைவிளக்குவது; இங்கன கொள்ளும்போது துய 
சோடிருந்‌.ு? என்பதற்குத்‌, துயருள்ளவளா யிருந்து” என்பது 
பொருள்‌. 


இதுவுமது. 
125. மயங்குந்‌ தேளிய மனரருங்கும்‌ வேய்தற்‌ 
நுயங்கும்‌. வறிதே. யுணவும்‌-வயங்கிழைபோம்ச்‌ 


0... நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


சோருக்‌ துயிலுக்‌ துமிலாக்‌ கருநேடங்கண்‌ 
நீருங்‌ கடைசோர ரின்று. 


| இ- இர, ய்‌ இன னும்‌ ௮ தீ தம்யத்‌ இமயக்கும்‌-மயக்க ததை அடை. 

வாள்‌, தெனியும்‌-தெளிவாள்‌, மனம்‌ நடுங்கும்‌-மனங்கலங்குவாள்‌; 
வெய்து உற்று - வெப்பம்‌ பொருந்தி, உ யங்மும்‌ - வருந்‌.துவாள்‌, 
வி்‌ த-ஒரு காசணமுமில்லாமல்‌ சம்மா, உ லாவும்‌-௮ங்கு மிங்கும்‌ 
இரிவாள்‌, வயங்கு- -பிரகாடுக்கின்‌ற) இழை-அபசணம்‌, போய்‌-போக, 
| அதாவ. கழன்று விழ | சோரும்‌-தளர்ச்டி யடைவாள்‌, அயிலா- 
நித்திரை கொள்ளா த, ௧௬-கரிய, கெடு-ரீண்ட, சண்‌-சண்களினின்று 
வடியும்‌, நீர்‌-ரீரானது, கடை-றுக்‌ கண்களின்‌ நுனியில்‌ சோர. 
வடிய நின்று - நின்‌ கொ: ண்டே; யிலும்‌ - சோக நித்திரை 
கொள்வாள்‌. 


திமயக்தி முதலில்‌, ஈளனுடைய சேர்க்கை தனக்குக்‌ கிடைக்க 
வில்லையே என்ற யபக்கத்சை யடைச்கதகால்‌ மயங்கினாள்‌; பின்னா்‌ 
அவன்‌ தன்னுடைய சுயம்வரத்திற்கு வந்திருப்ப தால்‌ தன்னை 
மணந்து கொள்வானென்று கெளிவடைக்தாள்‌; அவ்வாறடைச்‌, தூம்‌, 
அவன்‌ தேவர்‌ பொருட்டுத்‌ தன்னிடம்‌ தூது வத்‌ தமையால்‌ **அவர்‌ 
தேவர்க்குத்‌ தூதுவராய்‌ ஈம்மிடம்‌ வந்தாரே; ஈம்‌ மீது விருப்ப 
முடையவராயிருக்தால்‌ அ௮ங்கனம்‌ வருவாரா? இப்படி. ௮வர்‌ தூறு 
வர்‌ சமையால்‌ நம்மீது விருப்பமில்லா தவராயிருக்‌ தா௮ மிருத்தல்‌ 
கூடும்‌; அ தலால்‌ ௮வர்‌ கம்மை மணந்து கொள்வது அவவளவு 
உறுதியில்லை?” என்று உடனே அ௮வரக்கோர்‌ சநீதேக முதுித்தது . 
அ. தனால்‌ அவள்‌ மிண்டும்‌ மனஈடுக்க மெய்‌ இனாள்‌; அந்நடுக்கத் தால்‌ 
அவளுடைய மேனி வெ இம்பிற்று; ௮ தனால்‌, அவள்‌ வரு,த்தமடைந்‌ 
தாள்‌. அங்கம்‌ வருதீதம்‌ மிகவே இருக்கவும்‌, படுக்கவும்‌ ௮வளால்‌ 
இயலாமையால்‌ ஒரு காரியமுமில்லாமல்‌ விணே அங்கும்‌ மிங்கும்‌ 
உலாவச்‌ தலைப்பட்டாள்‌; இவ்வாறு திரித்து இரிந்து மேனி யிளைத்‌. 
துப்‌ போயினமையால்‌ அவள்‌ தேக த்‌ ்‌ திலணியப்பட்டிருக் த ஆபச 
ணம்‌ தானே கழன்று வீழ்க த.த; அங்கனம்‌ உடல்‌ மெலிந்து திரிய ப 
படவ நித்திரையும்‌ வ.ராமத்‌ போயிற்று) அப்படி அவள்‌. 
நித்திரையுமற்றுச்‌ சோர்ந்து வருந்திய தால்‌ அவளுடைய கண்களில்‌ 
ர்‌ பெருக அவற்றின்‌ இ.ரங்களி௦ ல்‌ வடிக்தது. இவ்வாறு சோபம்‌. 
அதிகரிக்கவே உலாவித்திரிர்த அவள்‌, காலோய்க்து ஒரிட த்தித்‌ 
சோபமுற்று நின்றாள்‌; அச்சோபச்‌ தால்‌ கண்கள்‌ சோர்ந்து மூடிக்‌ 
கொண்டன. இவ்விதம்‌ ௮வள்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு நின்ற நிலை. 
நித்திரை செய்வறு போன்‌ நிருக்‌,த.ஐர இதையே சியர்‌ (சோர. 
கின்று தயி ௮ம்‌” என்றார்‌. இது சோபத்தால்‌ நிகழும்‌ ஒருவிதக்‌: 
கண்மயக்கம்‌; சோபநித்திளை யென்று வம்ப மாலத்‌ ஆனால்‌ இ௫ 


நித்திளை யன்௮;. ௮றிதுயிலாய்‌ நிகழ்வ; மிக்க மன வேதனை 
யுடையார்க்கு இச்‌ செயல்களெல்லாம்‌ நிகழ்தல்‌ இயற்கை. 





மன நடுங்கும்‌ என்பதில்‌ இனைவினை முதலொடு முடிந்தது. 
வெய்து-வெம்மை யென்னும்‌ பண்படியிற்‌ பிறக்தபெயர்‌; இதில்‌ 
வெம்மை-பகுகு) து-பகுஇப்‌ பொருள்‌ விரு இ; பண்புப்பருஇியின்‌ 
மை விகுதிகெட்டு முன்னின்‌ ற மகாமெய்‌ யகாமெய்யாகத்‌ இரிர்தது. 
போகவென்னும்‌ செயவனெச்சம்‌, போய்‌ எனச்செய்தனெச்சமாகத்‌ 
தரிக்துவர்கஅ. கரு, கெடு என்பன கருமை, கெடுமை என்னும்‌ பண்‌ 
படிகளின்‌ மை யீறுகெட்ட விகாரங்கள்‌; நீரும்‌ என்பதிலுள்ள 
உம்மை ௮சைகிறைப்‌ பொருளது; கண்ணீர-ரீக்கப்பொருளில்‌ வந்த 
ஐந்தாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை; கண்களினின்‌ றாம்‌ வெளிப்படும்‌ நீர்‌ 
என?விரியும்‌; இனி. இதனைப்‌ பொருட்பிறிகின்‌ கிழமையில்‌ வக்த 
௮0ம்‌ வேற்றுமைக்‌ தொகையாகக்‌ கொள்ளினு மமையும்‌; ௮ங்க 
னங்‌ கொள்ளின்‌, கண்களினுடைய நீர்‌ எனவிரித்துப்‌ பொருள்‌ 


கொள்ளு தல்‌ வேண்டும்‌. 


இதில, இரவில்‌ வருந்தும்‌ விரகிகளின்‌ 
உயிர்க்கும்‌ காப்புண்டோ என்பது கூறப்படுகின்ற து. 


124. விழுது படத்திணிந்த வீங்கிருள்வாய்ப்‌ பட்டுக்‌ 
கழுதும்‌ வழிதேடூங்‌ கங்குற்‌-போழுதிடையே 
நீருயிர்க்குங்‌ கண்ணோடூ கெஞ்சுருகி வீழ்வார்தம்‌ 
ஆருயிர்க்கு முண்டோ அரண்‌. 


[இ-ள்‌. ] விழுனஅபட-விமுதுஉண்டாக, இணிக்த-கெருங்யெ 
அம்‌, விங்கு-௮ுஇகரித்க.து மாகிய, இருள்வாய்‌-இருட்டினிடத்தி 
லே, பட்டு-அகப்பட்டு, கழு.தும்‌-பேயும்‌, (வழிதெரியாமல்‌ மயங்கி) 
வழி தேடும்‌-செல்லும்‌ மார்க்கச்சை ஆராய்க்து தேடும்படியான, 
கங்குல்‌ பொழுதிடை-இராக்காலக்இல்‌, நீர்‌ உயிர்க்கும்‌-ரீரைச்சொரி 
இன்ற, கண்ணோடு-கண்களுடனே, கெஞ்சு உருக-மனம்‌ கரைந்து, 
விழ்வார்‌ தம்‌-படுக்சையில்‌ வீழ்ஈது வருக துசன்‌றவர்களாகிய விரக 
களுடைய, ஆருயிர்க்கும்‌-அரிய உயிருக்கும்‌, ௮ ர ண்‌-கா வல்‌, 
உண்டோ-உளதோ; (இல்லை என்‌ றபடி,) | எ-று. ] ப 


... விரகதாபத்தையுடையார்க்கு அவ்விரகக்ைை அ௮இகப்படுக்தி 
மிக்க அயாரத்தைச்‌ செய்யக்கூடிய இருள்‌ மிகுக்த இ.வில்‌, அவ்வே 
தனையால்‌ நீ ரொழுகுங்‌ கண்ணோடு மனங்கைரற்து வீழ்ந்து 
வருர்‌துவாருடைய அரிய உயிருக்குக்‌ காவலில்லையென்பது இதன்‌. 
கருத்து. இது சலியின்கூற்று. இ.து வெளிப்படுத்தக்கூடாமல்‌ 
மன)த்தேநிகழ்ச்‌அ ஒரு தலைக்காமமுடையாரை வருத்தும்‌ இயல்பினை 


யுடைய துயரமாதலின்‌, இத்துயாத்திற்‌ குட்பட்டார்‌ அடுத்திருப்‌ 
போரிடத்தும்‌ இதனைக்‌ கூருமல்‌ நினைத்து, நினைத்து வருக்‌. துவர்‌; அல 
சமயம்‌ அவர்‌, உயிர்ப்‌ பாங்கயொக்கு உண்மை கூறி அறத்தொடு 
நிற்றல்‌ ௮கப்பொருட்டுறைகளில்‌ ஒன்றெனினலும்‌, இசாக்‌ காலத்‌ தில்‌ 
தாமாத்திரம்‌ துயாத்தால்‌ நித்திரையிழக்‌ இருக்க, மற்றைய ௮யாத்து 
நித்திரை ரெய்வார்களாகலின்‌ ௮ஃதுமியலாமற்போம்‌; ஆ த லின்‌ 
௮வர்‌ தனித்து வருந்தி உயிர்‌ சோருதல்‌ இயற்கை; இதுபற்றியே 
புலவர்‌, *கெஞ்சுருகி வீழ்வார்‌ கம்‌ அருயிர்க்குமுண்டோ அரண்‌” 
என்றார்‌. விமு௮-ஆலவிருக்ஷம்‌ முதலியவற்றில்‌ தாள்கிரளாக இறங்‌ 
கும்‌ வீழ்‌; இருட்டொகுதியும்‌ ஆகாயத்திலிருக்‌,து இவ்வகை விழுது 
இறங்கெதுபோலவே யிருக்குமாதலின்‌; *விழுது பட.த்திணிர்த 
விங்கிருள? என்றார்‌. விழுதுபட என்பதற்கு விமுஇன்‌ தன்மை 
யுண்டாக எனப்பொருள்‌ விரிக்கவேண்டும்‌. இணிதல்‌-நெருங்கு தல்‌, 
வீங்கு தல்‌-௮.இகரித்தல்‌. பேய்‌ இருளில்‌ சஞ்சரிக்கக்கூடியது; ௮௫ 
கனமிருப்ப அக்கமுதும்‌ வழிதேடும்‌ கங்குல்‌ என்றதனால்‌ அவ்விரு 
ளின்‌ மிகுஇப்பாடு விளங்கிற்று. 


இணிக்த-பெயசெச்சம்‌. வீங்இருள்‌-வினைத்தொகை. வாய- 
ஏழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லஓுருபு. இடை-ஏழனுருபு; இதிலுள்ள 
ஏகாரம்‌-௮சை,. கண்ணோடு வீழ்வார-மூன்றாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகா 
நிலைத்தொடர்‌, தம்‌-சாரியை. வீழ்வார்தம்‌ ஆ ௬. யிர்‌ வலிமையிற்‌ 
குறைவு பட்டதாதலின்‌, ருயிர்க்கும்‌ என்றதிலுள்ள உம்மை 
இழிவு சிறப்புப்‌ பொருளது. உண்டோ என்பதின்‌ ஏகாரம்‌ இல்லை 
என எதிர்‌ மறுத்தற்‌ பொருளது. ப 


இதில, அவ்வீரவு நீங்கியமை கூறப்படுகின்ற து, 
12.  பூசாரர்தங்‌ கைம்மலரும்‌ பூங்குமுத மும்முகிழ்ப்பக்‌ 


அலர்ந்ததேங்‌ கோதையா எளாழ்துயரத்‌ தோடூ 
புலர்ந்ததே யற்றைப்‌ போழுது. 


|இ-ள்‌.] பூசுரர்தம்‌-பிராமணர்களுடைய, கைம்மலரும்‌-கரங்க 
ளாகிய,மலர்களும்‌, பூங்குமுதம்‌-௮ழஹூய அம்பல்மலர் களும்‌, 
மூகிழ்ப்ப-குவியவும்‌, காசினியும்‌ பூமியிலுள்ளவர்களும்‌, தாமரை 
யும்‌-தாமரைமலர்களும்‌, கண்கிழிப்ப-கண்‌ இறக்கவும்‌, (அதாவது, 
_ மலரவும்‌) வாசம்‌-வாசனை, அலாக்த-பாவிய, தேம்‌-ேேேன்நிறைர்த, 
கோதையாள்‌-மாலையை ௮ணிக்த தமயர்தியின்‌, ஆழ்‌ தயா த்தோடு- 
ஆச்ச துன்பத்துடனே, அ௮ற்றைப்பொழுது-அன்றைய இராக்கா 
லம்‌, புலர்க்சுது-ரீக்குற்று; | எ-று, ] ர ரர 
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கிடியத்காலத்தில்‌ .. பிராமணர்கள்‌. கைகுலித்துச்‌. சூரியனை 
வணங்கி, அலூஷ்டானஞ்‌ செய்வார்கள்‌; அல்லிமலர்கள்‌. குவிக்து 
விடும்‌: உலக,த்தாசெல்லோரும்‌ . நித்திரை. தெளிர்‌ே தீழுவார்கள்‌; 
தாமரைமலர்கள்‌ மலரும்‌. ஆதலின்‌, புலவர்‌, ₹*பூக.ரர்கைம்மலரும்‌ 
குமுதமும்‌ முகிழ்ப்ப, காசினியுக் தாமரையும்‌ கண்கிழிப்ப, புலாச்‌ 
தத ௮ற்றைப்‌ பொழுது” என்றார்‌. விரகெளுக்கு விரகவேதளை இச 
வில்‌ அதிகப்பட்டிருக்து ௮வ்விரவு நீங்கும்போது தானும்‌ நீன்கி 
விடும்‌; இராக்காலத்தில்‌ அவர்கள்‌, வேறு.துனையும்‌ (வேறுசெய்கை 
களின்‌ நிகழ்ச்சியும்‌ இன்றித்சனிக்திருப்பதால்‌ ௮வர்களின்‌ மன த்தி 
லுள்ள காதலர்‌ விருப்பமானது அதிகரித்து அவர்களுக்கு வேதனை 
யைச்‌ செய்யும்‌; பகற்காலத்தில்‌ ௮வர்களின்‌ சமீபத்தில்‌ பலர்‌. சஞ்௪... 
ரிப்பும்‌, பலசெய்கைகளின்‌ நிகழ்ச்சியும்‌ மிகுந்துண்டா மாதலின்‌, 
அவர்களது மனம்‌ பல விஷயங்களிலும்‌ பிரிந்து செல்லும்‌ அப்‌... 
போது அ௮ம்மனச்தில்‌ திடமாகப்‌ பற்றப்‌.பட்டிருக்த காதலானது . 
இறினு தணியும்‌; அதனால்‌ அவர்களுக்குச்‌ தயாழமும்‌ குறைந்து 
விடும்‌; இதுவே விடியற்காலம்‌ வந்தவுடன்‌ துயரம்‌ நீங்குவதற்குக்‌. : 
காரணமாம்‌. ஆதலின்‌, *(கோதையாள்‌ அம்‌ அயரத்தோடு ௮ற்றைப்‌ 
பொழுது புலாந்தது! என்றுங்கூறினார்‌ ஆரியர்‌. ௮ற்றை-அன்று, 
பொழுஅ-கேரம்‌) இவ்விரண்டுஞ்‌ சேர்க்து ௮ன்றைக்காலம்‌ என்றா 
கும்‌; எனினும்‌, இங்கு இரவின்‌ நிகழ்ச்சியே கூறப்பட்டு வர தமை 
யின்‌, காலம்‌என்பது இசாப்பொழுதிற்குக்‌ கொள்ளப்பட்டது. இனி) 
“அற்றைப்பொழுது. கழிக்தது? என்பதற்குப்‌ பகலும்‌ இரவும்‌ 
கொண்ட ௮க்த நாளின்‌ தோம்‌ நீங்கிற்று? எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ 
அமையும்‌. எவ்வாறு கூறிலும்‌, $௮ற்றைப்பொழுது கழிக்தது' என்‌ 
தனால்‌ மறுநாள்‌ உதயகாலம்வர்தது? என்பது பெறப்படும்‌. புலர்‌ 
தீல்‌-கெடுதல்‌, ௮ஃதிங்கே நீங்குதற்‌ பொருளில்‌ வந்தது. 
பூசாரர்‌-பூமிதேவர்கள்‌; பூ-பூமி, சு.ரா -தேவர்‌, பிராமணர்கள்‌ 
உலூனுக்குத்‌ தேவர்போன்று விளங்குபவராதலின்‌, இப்பெயர்‌: 
பெற்றனமொன்க. அத 
.. “முருகார்‌ மலர்த்தாம முடியோனை யடியார்‌ மூயற்சித்‌ திறம்‌ 
திருகாமல்‌ விளைவிக்கு மதயானை வதனச்‌ சேமுங்குன்றினைப்‌ 
- புருகூதன்‌ முதலாய முப்பத்து முக்கோடி புத்தேளிரம்‌ 
- ஒருகோடி பூதேவ கருங்கை தோழுங்கோவை யுறவுன்னுவாம்‌”? 
என்ற வில்லி: பாரதச்‌.செய்யுளில்‌ பிராமணர்களைப்‌ பூதேவர்‌ சனக: 
கூதப்பட்டிருத்தலை உணர்க, தம்‌-சாரியை. குமுதமும்‌ முடிழ்ப்ப 
என்பதில்‌ : மகரம்‌. விரித்தல்‌ விசாரம்‌. கைம்மலர்‌-இருபெய சொட்‌. 
இப்பண்பு த சொகை; இஃதணி வகைகளுள்‌ உருவக வணியெனம்‌. 
படம்‌; உருவக வணியாவது; “உவமையும்‌ பொருளும்‌. வேற்றுளை 


இன்ழில் த ந்சான்றென்‌ பட்டினம்‌ அருவச மாகும்‌'?. என்ற. சண்டி... 





வல்ங்காரம்‌ பொருளணியியற்‌ சூச்திரப்படி, உவமையாம்பொருளை 
யும்‌, உவமிக்கப்படும்‌ பொருளையும்‌ வேறுபா டொழிவித்து, ஒன்‌. 
இதன்பதோருள்ளுணர்வு தோன்ற வொற்றுமை கொளுத்‌.துதலாம்‌. 
கையும்‌, மலரும்‌ இங்கனமே அமைதல்‌ காண்க. இவ்வகை உருவகத்‌ 
அள்ளும்‌ இது தொகையுருவக மெனப்படும்‌. -தொகையுருவசகமா 
வலு, ஆயெவென்லும்‌ சொற்றொகுத்துக்‌ கூறுகலாம்‌, இதில்‌ ௮ 
கனமே ௮ச்சொல்‌ தொகுத்திருத்தல்‌ காண்க. இது விரிக்குங்கால்‌ 
கையாகிய மலர்‌ எனவிரியும்‌. குமுதம்‌, சாமரை முதலாகுபெயர்கள்‌. 
காசினி-இடவாகுபெயர்‌. கண்விழித்தல்‌-மலர் தல்‌; காசினியோர்‌ 
மலர்தலாவது, தாக்கத்தால்‌ வாடியிருக்கமை யொழித்து முக 
மலர்ச்ச யடை தலாம்‌. ௮ன்று பொழுதென்பது ஐச்சாரியை பெற்று 
௮ன்றைப்பொழுதென்முய்‌ வலித்தல்‌ விகாரத்தால்‌ ௮த்றைப்பொழு 
தென்றாயஅ. இச்‌ செய்யுளில்‌, பூசுரர்தங்‌ கைம்மலரும்‌ பூங்குமு த 
மூம்‌ முகிழ்ப்ப'? என்றது புணர்கிலையணியாம்‌; புணர்நிலையணியா 
வது *வினைபண்பென வியையிருபொருட்‌ கொன்றே, புணர மொழி 
வத புணர்நிலையாகும்‌'” என்ற தண்டியலங்காரம்‌ பொருளணியியல்‌ 

தீதிப்படி வினையாலும்‌,பண்பாலும்‌ இரண்டுபொருளுக்கொள்றே 

பாருந்தச்‌ சொல்லுதலாம்‌; கைம்மலர்‌, குழுதம்‌ அகிய இரண்டி 
அம்‌ குவிதலாகிய ஒரேவினை அமைதல்‌ காண்க; இங்கனம்‌ ௮மைத 
லின்‌, வினைட்புணர்கிலை, பண்புப்புணர்கிலை, என்னும்‌ இரண்டு வகை 
களுள்‌ இது வினைப்புணர்‌ நிலை யணியென்றுஞ்‌ சொல்லப்படும்‌. 
₹காடனியுர்‌ தாமரைங்‌ கண்விழிப்ப”” என்பதும்‌ இவ்வணியைச்‌ 
சார்க்ததேயாம்‌. எனினும்‌ இவ்விரண்டற்கும்‌ வேறுபாடுண்டு; மான்‌ 
னையது முகிழ்த்தற்‌ பொருளில்‌ வக்க; பின்னது மலா தற்பொரு 
ஸில்‌ வக்த.து; இன்னும்‌ இவை ஒப்புமைக்‌ கூட்ட வணியிலும்‌ வடக்‌ 
கப்படும்‌. ஒப்புமைக்கூட்டமாவது, கருதிய குணத்தின்‌. மிகு 
பொருளுடன்‌ வைக்‌ தொருபொரு ஞரைப்ப தொப்புமைக்கூட்‌ 
டம்‌”? என்ற தண்டியலல்காரப்‌ பொருளணியியற்‌ சூ த்திரப்படி., ஒரு 
பொருளைச்‌ சொல்லுமிடத்துச்‌ தான்கருதிய குணமுதலாயினவற்‌ 
றின்‌ மிக்க பொருளைக்‌ கூடவைத்துச்‌ சொல்லுதலாம்‌; இவற்றுள்‌ 
குமுதத்தோடு, உயர்ந்தபொருளாகிய பூசுரர்‌ கைம்மலரும்‌, தாமரை 
யோடு உயர்ச்தபொருளாகிய கா௫ினியும்‌ ஒப்புமையாக எடுத்‌ தக்‌ 
கூறப்பட்டிருத்தல்‌ காண்க. இக்த ஒப்புமைக்கூட்டமும்‌ புகழொப்பு 
மைக்கூட்டமெனவும்‌, பழிப்பொப்புமைக்‌ கூட்டமெனவும்‌ இருவ 
கைத்தாம்‌; உயர்த்திக்கூறல்‌ புகழும்‌, தாழ்த்திக்கூறல்‌ பழிப்புமாம்‌; 
இக்கே முகழ்த்தலைச்சொன்னது பழிப்பு; மலர்தலைச்சொன்னது 
புகழ்ச்சி) கைம்மலர்‌ சூவிதல்‌. கற்கரும மாயினும்‌ குவிதற்றதன்மை 
அன்த மட்டும்‌ சோக்கிக்‌ குவிதலாகயெ குமுதத்தின்‌ இழி. தன்மை. 
யாடு சேர்க்கப்பட்டதென்&, அங்கனம்‌' சேர்க்காவிடன்‌. பழிப்‌ 


பொப்புமைக்‌ கூட்டத்தில்‌ புவாண்படும்‌. 





..... இதில்‌ சூரியோதயங்‌ கூறப்பூகின்றது. 
126. . வில்லி கணையிழப்ப வேண்மதியஞ்‌ சீரிழப்பத்‌ 
“தொல்லை மிருள்கிழியத்‌ தோன்றினான்‌---வல்லி 
மணமாலை வேட்டிடுதோள்‌ வாளரசர்‌ முன்னே 
குணவாயிற்‌ சேங்கதிரோன்‌ குன்று. 

[ இ-ள்‌. ] வல்லி-கொடிபோன்ற பெண்ணாகிய தமயச்தஇயின த; 
மணமாலை-சல்யாண த்தற்கறிகுறியாக ௮வளால்‌ இடப்படும்‌ மாலை 
யை, வேட்டிடு-விரும்பியிருக்கின்‌ ற. தோள்‌-தோளகளையும்‌, வான்‌- 
வாளாயுதத்தையும்‌ உடைய,௮.சர்‌ முன்னே-௮.சசர்களுக்‌ கெதிரில்‌, 
செம்‌-செம்மையாகய, கதிசோன்‌-சொணங்களையுடைய சூரியன்‌, 
குணவாயில்‌-£€ழ்திசையில்‌ உள்ள, சூன்று-உதயகஇரியின்‌ மிசை, 
வில்லி-கருப்பு வில்லையுடைய மன்மதன்‌, கணை இழப்ப-[ ச £ மு.க. 
மீது இரா முழுதும்‌ எய்து அவர்களை வருத்திக்‌ கொண்கிருக்த | 
புஷ்பபாணங்களைக்‌ கைவிடவும்‌, வெண்மதியம்‌-வெண்மையா௫இய ௪௫ 
இரன்‌, சீர்‌-| இராக்காலத்தில்‌ பிரகாசித்து ஒருதலைக்காம முடை 
யாரை வருத்தி ௮டைர்திருர்க | சிறப்பை, இழப்ப-இழக்து ஒளி 
மமுக்கவும்‌, [| ௮ச்சந்திரன்‌ மறைந்தவுடன்‌ வந்து கூடிக்காத.துடை. 
யாரை வருத்திக்கொண்டிருந்த | தொல்லை-௮ ச்‌.துன்பத்தையுடைய, 
இருள்‌-௮ஈசகாசமான; கிழிய-பிளவுபட்டு நீங்கவும்‌, தோன்றி 
னான்‌-௨ தயமாயினான்‌; | எ-று. ப | 

மன்மதன்‌, காமுகர்மீது ஏவிக்கொண்டிருந்த புவ்பபாணக 
சளைக்‌ கைவிடவும்‌, சந்திரன்‌ ஒளியிழப்பவும்‌, இருள்‌ நீங்கவும்‌, தம 
யக்தியின்‌ மணமாலையை விரும்பியிருக்க தோள்களையுடைய ௮சசர்‌ 
களுக்கு முன்னே சூரியன்‌ £ழ்த்திசையில்‌ உதித்தான்‌ என்பது. 
இதன்‌ கருத்து. மன்மதபாணங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ புஷ்பங்களே) 
அர்த மலர்கள்‌ இராக்காலத்திற்றான்‌ ௮தஇிகமாகமலரும்‌) ௮ப்போு 
அம்மலர்களின்‌ வாசனை தென்றற்காற்றோடு சேர்க்‌ அபாவும்‌. ௮.சனால்‌ 
காழுகர்க்குக்‌ காமக்கிள்ச்சி ௮இ௧ முண்டாய்‌ வேதனை அ௮கரிக்‌ 
ரூம்‌; இப்படி. மலர்களின்‌ வாசனையால்‌ ௮இகரிப்பதையே, மன்மதன்‌ 
புஷ்பபாணங்களைக்‌ காமுகர்மீது ஏவியதாகவும்‌, அசளுல்‌ அவர்கள்‌. 
வருக்திய தாகவும்‌ சவி வல்லோர்‌ கூறுவர்‌; ௮ம்மலர்களுக்கு உரித்‌. 
சான தேவன்‌. மன்மதனாதலின்‌, ௮வற்றை அவளுக்குப்‌ பாணங்க 
ளாக ஏற்படுத்திக்‌ காமுகர்‌ மீது போர்செய்தல்‌ முதலிய சம்பச்தல்‌ 
களைக்‌ கற்பித்துச்‌ சொல்வது தொன்றுதொட்ட வழக்கு. அவ்வகை: 
மலர்கள்‌. பகற்கால தீதில்‌ வாசனை குறைத்து சுருங்கக்‌ காமுகர்க்குக்‌. 
கரமக்ளெர்ச்டு குறைந்து வாதனை அடக்கும்‌, ௮ மன்மதன்‌ 
போகக்‌ சைலிட்ட து போலாம்‌, ௮.௮ ரூறிச்தே ஆசியர்‌ சலி 
கணையிழப்ப்‌. என்றூ, "வில்லி வென்பது பொதுவாக வில்லையுடைய 





ட" 


*:..] .... கீளவேண்பா.மூலமும்‌-உரையும்‌ 


வன்‌ எனப்பொருள்‌ படுமேலும்‌, இங்கு மன்மதனுடைய பாச்‌. 
இகழ்ச்சியே பெரும்பான்மையும்‌ கூறப்பட்டு வக சமையின்‌, ௮த.ற்கு 
மன்மதன்‌ என்று பொருள கூறப்பட்டது, .சூரியோதயளன்‌ கண்டி 
வுடனே சந்திரன்‌ ஒளி யிழப்பது இயற்கையா தலின்‌, *மதியஞ்‌. 24. 
ப்ப: என்றார்‌. இதற்கு முன்‌ இருள்‌ மிகுதியே பெரும்பான்மையும்‌ 
கூறப்பட்டு வந்திருத்தலின்‌, சந்திரன்‌ இருக்ததாகச்‌ சொல்வ தற்கு 
இட.மில்லையே! ௮கங்கனமிருப்ப *மதியஞ்‌ சீரிழப்ப? என்றது எங்க. 
னம்‌ பொருந்தும்‌? எனின்‌, *இருள்‌ மிகுதியாக வியாபித்தபோது 
சந்திரன்‌ மேற்றிசையில்‌ கீழே மறைக்தது எனிலும்‌ ௮கன்‌ ஒளி 
௮. திதிசையிற்‌ சிறிது பரவியிருக்த.து; ௮வவொளியும்‌ சூரியோதயத்‌ 
இல்‌ மறைந்தது; ஆதலின்‌, அசிரியர்‌ ௮ங்கனக்‌ கூறினாசென்க. சூரி 
யனைக்‌ சண்டவுடன்‌ இருள்‌ பிளவுபட்டு இருர்தவிடஈ?ெெ தெரியாமல்‌ 
ஓடுமாதலின்‌, *இருள்‌ இழிய: என்ளுர்‌, இருள்‌, விரகிகளுக்கு மிக்க 
அன்பத்ைச்செய்து கொண்டிருக்கதாதலின்‌, அதனைத்‌, (தொல்லை 
யிருள்‌” எனவுல்கூ றிஞர்‌. இங்குக்‌ கூறியவையனை த.தம்‌ சூரியோதயகத்‌ 
இற்‌ கறிகுறிகளாதலின்‌, இவை யுண்டாகச்‌செக்கதிரோன்‌ தோன்றி 
னான்‌” என்றார்‌ புலவர்‌. ௮ங்கு வர்இருச்த ௮ ரசர்களெல்லோரும்‌ தம. 
யச்தியின்‌ மணத்தையே விரும்பிவந்தஇருர் தார்களாதலின்‌, வல்லி 
மணமாலை வேட்டிடுதோள்‌ ௮.சர்‌” என்று கூறப்பட்டார்கள்‌. ௮ப்‌ 
போதேற்பட்ட சூரியோதயமானது, தமயந்தியின்‌ சுயம்‌ வரத்தைக்‌ 
காட்டி அசர்களறாக்கே மிகுக்க மகிழ்ச்சியைச்‌ செய்யக்ககூடியதா 
யிருர்‌ தபடியால்‌; $௮ரசர்‌ முன்னே செங்கதிரோன்‌ சோன்றினான்‌” 
சான்று கூறினார்‌ ஆரியர்‌. இங்கனம்‌ இச்‌ சூரியோதயம்‌ ௮சசர்க்கு 
மகழ்ச்சி செய்யக்‌ கூடியதாயிருத்தலின்‌, (அரசர்‌ முன்னே செல்கதி 
சோன்‌ குணவாயிற்‌ குன்று தோன்றினான்‌? என்பதை ஸறரசர்‌. 
.மூன்னே செங்கதிசோன்‌ குன்றுகுண வாயில்தோன்தினான்‌” என 
மாற்றி (அஇரசர்க்‌ கெதிரே சூரியன்‌ உ தயகிரியில்‌ ஈல்ல சகம்பொருச்‌, 
இய விடத்தில்‌ உதித்தான்‌? எனப்பொருளுரைப்பினும்‌ அமையும்‌; 
இல்கனம்‌ பொருள்‌ கொள்ளுமிடத்துக்‌ குணம்‌-சுகம்‌, வாய்‌ இடம்‌. 
இவையெல்லாம்‌ நிகழச்‌ சூரியன்‌ உதயமானது முக்கியமாகச்‌ தம 
யந்தி துயராநீங்கற்‌ கேறுவாகலின்‌, அவளுக்கு .இச்‌ சூரியோதயம்‌' 
களன்‌ தோன்றியது போன்றது என்பது குறிப்பாய்‌ வருவித்துப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌ அமையும்‌. 5... 


மதியம்‌ என்பதில்‌ ௮ம்‌-சாரியை, இழப்ப, இழிய என்பன வினை 
யெச்சங்கள்‌. வல்லி-௨வமையாகு பெயர்‌. வேட்டிடு என்பஇல்‌ இடு- 
ப்குதிப்‌ பொருள்விரு தி; இது துணை வினை யென்றுஞ்‌ சொல்லப்படும்‌. 
வாளரசர்‌. உடைமைப்‌. பொருளில்‌ வரச இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொகை; வாயில்‌-ஏழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு வாய்‌,;இல்‌ என்‌ 
ஹும்‌ ஈருருபுகஞுஞ்சேர்க்து:. ஒருருபாய்‌ வர்தன.. (வில்லி சனை 
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கிழப்ப, வெண்டியன்‌ ிிழப்பத்‌ தொல்லை விருள்‌ இழிய? என்பது 
பழிப்பொப்புமைக்‌ கூட்டவணி, சூரியன்‌ உதித்ததை ஈளன்‌ தோன்‌ 
றியதாகக்‌ குறிப்பாற்‌ கூறு மிடத்து அஃ்தொட்டணியாம்‌; ஒட்ட 
ணியாவது, கவி தன்னாற்‌ கருதப்பட்ட பொருளை மறைத்து ௮ தனை. 
வெளிப்படுத்தற்குத்‌ தக்க பிறிதொன்றினைச்‌ சொல்வதாம்‌; இக்கு 
சளன்‌ சதோன்றியதாகச்‌ சொல்லுதல்‌ மறைத்து: ௮தனை வெளிப்படுச்‌ 
சுற்குச்‌ சூரியோதயத்தைக்‌ கூறியிருத்தல்‌ உணர்க. க்‌ 
இதில்‌ அரசர்‌, சுயம்வரத்திற்கு வந்தமை 
கூறப்படுகின்ற து. 

127.  மூரசேறிந்த நாளேழு மூற்றியபின்‌ கோற்ற 
வரைசேறிந்த தோண்மன்னர்‌ வந்தார்‌--விரைசேறிந்த . 
மாலை துவள முடிதயங்க வால்வளையும்‌ 
காலை முரசுங்‌ கலந்து. 


| இ-ள்‌. ] | தமயந்தி சுயம்வாத்தை |] முரசு எறிக்‌த-ஃபேரிகையை 
முடித்துச்‌ தெரிவித்த, சாள்‌-சாளான2, எழு-ஏழாவகாக, முற்றிய 
பின்‌-முடிக்தபிறகு| அதாவது முரசெறிர்ததிலிருக்‌ ௪ எழுகாட்கள்‌. 
கழிக்த பிறகு எட்டாவது நாளில்‌ | கொற்றம்‌ - வெற்றியையுடைய, 
வசைசெறிக்த-மலையோடு உவமையாகப்பொருகச்திய தோள்‌ - புயங்‌ 
களையுடைய, மன்னர்‌-அ.ரசர்கள்‌, விரைசெறிக்த - வாசனை சேோச்தி 
ருக்கின்ற, மாலை - பூவாரங்கள்‌, தவள - மார்பில்‌ ௮சையவும்‌, முடி. 
| அவர்‌ சரசில்‌ ௮ணியப்பட்டிருந்த ]கரீடங்கள்‌, தயங்க-பிரகாசிக்க 
வும்‌, வால்வளையும்‌-௮வர்களுடைய வெண்மையாகய சங்குகளும்‌, 
காலை முரசும்‌-காலை கே. ரத்தில்‌ அடிக்கப்படும்‌ பேரிகைகளும்‌, கலக.து 
-கலந்தொலிப்ப, வந்தார்‌ | மேற்கூறியபடி சூரியோதயமான வுடனே. 
. குண்டினபுசத்தில்‌ ]வர.த சேர்ந்தார்கள்‌] எ-று. | 
.. முன்னே விமன்‌ முரசறைவித்த சாளில்‌, *இதற்கு. ஏழாம்சாள்‌ 
சமயந்இ சுயம்வச நாள்‌! என்று குறிப்பிட்டான்‌; ௮ : இக்‌.நாலின்‌ 
06-வது செய்யுளில்‌ மங்கை சுயவரகா ளேழென்று வார்முசச. மெ 
க்கு. மறைகென்‌ நியம்பினான்‌”? என்பதனாதுணரப்படும்‌. ௮ இல்‌ 
சாள்‌ ஏம்‌' என்பசை முரசறைந்த காளிற்கு ஏழாவதுகாளென்றும்‌, 
அதுவும்‌ ௮தத்கடுத்த சாளிலிருக்து எண்ணப்‌ பட்டு ஏழாவது எண்‌ 
அிக்சையில்‌ வச்‌ -சாளென்றுல்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இல்ளனம்‌. ஒரு 
பொருளை எல்லை வைச்து எண்ணுவதில்‌ ௮தைச்சேர்ச்‌ செண்ணுச 
முண்டு; சேர்க்காமல்‌ எண்‌ அ தலுமுண்டு; ஆதலின்‌, இங்கு. யூ.ரஃ 
செதிச்த காளைச்சேர்க்காமல்‌ மற்ற காட்கள்‌ எண்ணிக்கை யிடப்பட்‌ 
டன..ஆகவே மூரசெறிக்‌த சாளைச்சேர்த. தெண்ணுங்கால்‌., சுயம்வர 
ஈசன்‌ எட்டாவ.து.காளாகும்‌. ௮அ.பற்றியே இச்செய்யுளில்‌ .மூசசெ 


4: தி நளவேண்பா மூலமூம்‌-உரையும்‌. 

திச்‌ச சாளேழு முற்தியபின்‌! என்றார்‌. சிரியர்‌ இச்‌ எரிக்கா 
காள்‌: எட்டாவது காளென்பதும்‌, ௮ன்றே ௮சசர்‌ வர்சா.சென்பறும்‌. 
'பெறப்படும்‌. இங்கனமின்றி, முன்பாட்டிற்‌ கூறிய சாட்களை ஏழெ. 
ன்ற கொள்ளின்‌, இதில்‌ *சாளேழு முற்தியபின்‌? என்நிருத்தலின்‌. 
முூன்லுக்குப்‌ பின்‌ முரணாகும்‌. இங்கனம்‌ சுயம்வர நாள்‌ எட்டா. 
வரு நாளென்று பொருள்‌ கொண்டதத்கேத்ப, :முரசெறிந்த . தா. 
ளேழு முற்றியபின்‌?' என்பதற்கு, “சுயம்வரத்திற்காக முரசறைநதா. 
தெரிவித்த சாட்கள்‌ எட்டில்‌, எழு முடிர்கபிமகு?. எனப்பொருள்‌ 
கொள்ளிலும்‌ அமையும்‌, இங்கனல்‌ கொளளுமிடத்து, நாள எழு” 
என்பதைக்‌ காலம்‌ தற்திழமையில்‌ இடமாய்‌ கின்ற ஏழாம்‌ வேற்று 
மைத்தொகை யெனக்கொண்டு,ராளில்‌ ஏழு என்று விரிக்கவேண்டும்‌; 
இதில்‌ காள்‌ என்ற. எட்டு நாட்களையுங்‌ குறிக்கும்‌, ஒவ்வொரு ௮ 
'சரும்‌ தமயத்திக்‌ குரியவரோடு சண்டையிட்டு ஜெயங்கொண்டாவது 
௮வளை வலிதில்‌ மணஞ்செய்யக்கூடிய வல்லமை யுடையவர்க ளாத 
லாலும்‌, ௮க்ஙனமே ௮வர்கள்‌ பின்னே ஈளனோடு சண்டை யிட்ட 
மையாலும்‌ அவர்களைக்‌ “கொற்ற வரை செறிந்த தோள்‌ மன்னர்‌. 
வக்தார்‌'? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ வருகின்ற வேகத்தால்‌ 
மார்பின்‌ மாலை மிச்சுசையு மாதலின்‌, (மாலை துவள? என்றார்‌. இத 
னால்‌ ௮வர்கள்‌, தமயந்தியின்‌ விருப்பால்‌ விரைந்தோடி. வர்‌ தார்களெ 
ன்பது பெறப்படும்‌. அவ்வாறு அவர்கள்‌ விரைந்சோடி ஒருவரோ 
டொருவர்‌ கெருல்கி வரும்காலத்தில்‌ ௮வர்களுடைய முடிகள்‌ ஒன்‌ 
ஹோடொன்று உராயும்‌; அப்படி. உராய்வதால்‌ அவற்றில்‌ பிரகாசம்‌ 
அதிகரிக்கும்‌; ஆதலின்‌ இது குறித்தே புலவர்‌, முடி சயங்க” என்றுக்‌ 
கூறினார்‌. உதய காலத்தில்‌ இராஜாங்க ஈகரங்களில்‌ சங்கும்‌, பேரி 
கையும்‌ முழங்குவது இயற்கை; ஆதலின்‌, ௮ரசர்‌ சென்ற அர்கேரத்‌ 
இல்‌ ௮வை முழங்க; இத குறித்தே, *வால்வளையுங்‌ காலை முரசுங்‌ 
கலந்து மன்னர்‌ வக்்‌.தார்‌? என்றார்‌ புலவர்‌, அந்த அத்த சேசத்தில்‌ 
கடக்கும்‌ ஈற்காரியங்களுக்‌ கறிகுறியாக ஒவ்வொரு காளிலும்‌ காலை, 
மத்தியானம்‌, மாலை என்லும்‌ மூன்று நேரங்களிலும்‌ ௮ரசன்‌ ௮ரண்‌. 
மனை, கோவில்‌ முதலியவற்றில்‌ பேரிகை முழங்குவது வழக்கம்‌; 
ஆதலின்‌, இக்கே காலையில்‌ முழக்னெ முரசு, *சாலை முரசு” என்னப்‌ 
பட்டது. இந்தச்‌ சங்கும்‌, முரசும்‌ வந்த அ௮௱ரசர்களுக்‌ சூரியவை 
களாய்‌ அவர்களுடனே முழங்க வர்‌ கனவெனிலும்‌ அமையும்‌. ' 


முசெ றிர்த என்பதில்‌ செயப்பாட்டு. வினை . செய்வினை யா * 
மாதி வந்‌. குறிப்பிட்ட விஷயத்தைக்‌ கூறிய.பின்னரே பறை. 
சாத்துவோர்‌ முரசறைவார்க ளாதலின்‌,. முர செறிக்த! என்பதல்‌ 
விஷயத்தைக்‌ கூறியதுகானே அமையும்‌. ஆதலின்‌ . அதற்கேத்பு, 
ழூா செறிந்த என்பதனோடு *தமயந்தி சுயம்வரத்தைக்‌ தெரிவித்‌” 
சன்னுஞ்‌ சொற்கள்‌ இசை யெச்சமாக வருவித்‌அசைச்கப்பட்டன்‌,. 
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சாளேழும்‌! என்பதின்‌ உம்மை முற்றுப்பொருளது. வரை செறிக்த 
உவமைத்‌ தொகை, கலப்ப என்லும்‌ செயவெனெச்சம்‌, கலந்து 
எனச்‌ செய்தெனெச்சமாகத்‌ திரிந்து வந்தது. 5 - 
இதில்‌ நளன்‌ வந்து அவ்வரசர்களுக்கு நடவில்‌ 
...... இநந்தமை கூறப்படுகின்றது... 
128. மன்றலந்தார்‌ மன்னர்‌ ௩டுவணைய வர்திருந்தான்‌ . 
கன்று குதட்டிய கார்ரீல--முன்றில்‌ 
தற்‌ மிக்கு நேர்நாடன்‌ கோதைபேருங்‌ கண்ணின்‌ 
றுவிழிக்கு நோற்றிருந்த: சேய்‌. 
[இ.ள்‌][மேலைப்பாட்டிற்‌ கூறியவாறு ௮சசர்களெல்லோரும்‌ 
ங்கே வர சுயம்வர மண்டபத்திற்‌ சேர்ந்திருந்த பிறகு ]முன்‌ நில்‌ 
-விட்டின்‌ வாயிலிலே, கன்று-எருமைக்‌ கன்றுகள்‌, குதட்டிய-றக 
மென்று உதப்பித்‌ தள்ளிய, கார்‌-கருமையாகிய, கீலம்‌-சூவளை மலர்‌ 
கள்‌, குறுவிழிக்கு-அங்குள்ளமா தரின்‌ ுவிழிகளாகிய கருவிழிக்கு, 
கேர்‌-நிகராய்க்கெக்கின்ற, காடன்‌-விதர்ப்ப காட்டுக்கதிபனாகய ம 
னுடைய, கோதை-பெண்ணாகிய தமயந்தியின்‌, பெருங்கண்ணின்‌- 
பெரிய கண்களின்‌ மத்தியிலுள்ள, இறுவிழிக்கு-சிறிய 'பார்வையா 
திய கருவிழிக்கு] ௮சாவது அக்கருவிநியின்‌ ௮ன்பான பார்வையைப்‌ 
பெறும்பொருட்டு நோற்று இருச்த-தவஞ்செய்திருக் ச, சேய்‌-இரா 
ஐருமாரனாகய களன்‌, ௮ணைய-௮த்‌ தமயந்தியை. மணந்து சேரும்‌. 
பொருட்டு, மன்றல்‌-வாசனைபொருந்திய ௮ம்‌-௮ழகய, தாச்‌-மாலை 
யை அணிந்து, மன்னர்ஈடு- ௮வவரசர்களுக்கு நடுவில்‌, வர்‌.து இருக்‌ 
தான்‌-வநர்தமாக் கான்‌. உ ஷு சஜ 
தாட்டில்‌உ ழவார்களுடைய வீ ட்டின்முன்‌ றிலிலே எருமைச்‌ 
கன்றுகளுக்குக்‌ குவ சோகள்‌ உணவுக்காக அவர்களால்‌ கொண்டு வக்‌ ௮ 
போடப்படும்‌. ௮வற்றை அ௮க்கன்றுகள்‌ சிறிது சிறிது மென்று கக்‌ 
கும்‌, ௮ப்போது குவளை மலர்கள்‌ சிற்சில பாகங்கள்‌ கடிக்கப்பட்டுக்‌ 
சூறைவுற்று நிலத்தில்‌ விழும்‌, அப்படிச்‌ குறைவுபட்ட மலர்கள்‌ 
இறியனவா யிருக்குமா தலின்‌, ௮வை, மாதருடைய சண்ணுக்கு கடு 
-விவிருக்கும்‌ கருவிழிக்கு நிகராய்‌ விளங்கும்‌; ஆதலின்‌, முன்றில்‌ 
ஏன்னு குதம்டிய கார்‌ நீலம்‌ குறு விழிக்கு கேர்‌ காடன்‌” என்ளுர்‌ 
புலவா? இசனானே அரிகாட்டுயாவு விளங்கும்‌, ல. : வ ஐ. ஆர்ம்‌ 
..... **தண்ணொடூ கண்ணினை கோக்கொக்கின்‌ வாய்ச்சொற்க ' 
ளேன்ன பயனு மில” ரன்‌ ர ம. 
"என்றபடி, அண்களின்‌ எ.திர்சோக்கே. ஆசையையும்‌, சம்மதத்‌ 
"தையும்‌ வெளிப்படுத்தவகா,தலின்‌, பெண்களிடமிருக்து ௮௮ பெற்‌ 
மர்‌ அவர்களுடை.. சேர்க்கை யின்பத்தைப்‌ பெற்றவர்‌. போலாவர்‌; 
ஆதலின்‌ சள்ன்‌ 'தமயர்தியினிடத்சே அத்தளைய : பார்வையைப்‌. 


14 நளவேண்டா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பெனுதற்கு விரும்பித்‌ தவஞ்செய்து கொண்டிருக்தான்‌. அத்‌. வத 
இன்‌ பயக முன மூதவர்‌ பொருட்டு அவளிடம்‌. தூது சென்ற 
காலத்தில்‌ ௮ப்பார்வையைப்‌ பெற்றான்‌; அதுபற்றியே கோதை 
பெருங்கண்ணின்‌ சிறுவிழிக்கு கோற்றிருக்க சேய்‌? என்றார்‌ ஆரி 
யர்‌. கண்ணின்‌ சிறு விழியாவது கண்ணுக்கு ஈடுவிலிருக்கும்‌ ௧௬ 
விழியாம்‌; நோகோக்கில்‌ இவவிழீயே ௪ தாப்படும்‌. ,உ.சலின்‌, அசிரியர்‌ 
கண்ணின்‌ சிற விழிக்கு! என்றார்‌. இங்கனம்‌ களன்‌ ௮வளுடைய 
சம்மதத்தைப்‌ பெற்றிருந்தாலும்‌ மணம்‌ முடிர்த பின்னரே ௮வ 
ளின்‌ சேர்க்கையை அடையக்‌ கூடியவனா யிருந்தபடியினாலே, அவ்‌ 
௩னம்‌ கோற்றிருர்க சேய்‌, ௮ணைய வந்திருந்தான்‌ என்றுல்‌ கூறினார்‌. 
இதனால்‌ ௮வனே தமயந்தியை மணஞ்‌ செய்வான்‌ என்பது பெறப்‌ 
படும்‌. இக்கிச்சயத்தால்‌ அங்குக்‌ கூடிய மன்னர்களுக்குள்‌ ௮வனே. 
இதர்குவனென்றுல்‌ கரு றப்படுவான்‌. ௮ கலின்‌ அச்‌ சிறப்பு கோக்க 
மன்னர்‌ நடு வந்திருக்கான்‌? எனவு முரைத்தார்‌ புலவர்‌, ஒரு கூட்‌ 
டத்இிற்‌ சிறர்தார்‌ நடுவிலிருப்பது உலக இயற்கை. 

நடுவணைய-வ.ழாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை. குதட்டல்‌-வாயில்‌ 
வைத்து மென்றும்‌ மெல்லாமலும்‌ உதப்பித்தள்ளுதல்‌. நீலம்‌-குண 
வாகு பெயர்‌; நீலமென்னும்‌ கிறக்குணப்பெயர்‌ ௮தனையுடைய குவளை 
மலருக்காயிற்று. முன்றில்‌-இல்முன்‌; வீட்டின்‌ முன்பக்கம்‌ என்பது 
இதன்‌ பொருள்‌; இங்கனம்‌ இல்முன்‌ என்பது முன்றில்‌ எனமாதி' 
வந்தது இலக்கணப்‌ போலி யெனப்படும்‌; இலக்கணப்‌ போலியாவது 
இலக்கண மில்லாததசாயிலும்‌, இலக்கணமுடையது போலச்‌ சான்‌. 
மோரரால்‌ தொன்று தொட்டுவழங்கப்படுவ.து. குற, சிறு என்பன 
மைற கெட்ட பண்புப்‌ பகுதிகள்‌. விழிக்கு கேர்‌ - ஒப்புப்‌ பொரு 
ளில்‌ வந்த நான்காம்‌ வேற்றுமை விரி. சாடன்‌-குறிப்பு வினையாலணை 
யும்‌ பெயர்‌. கோதை - மாலை இஃதாகு பெயராய்‌ ௮கனையுடைய 
பெண்ண உணர்த்திற்று, விரிக்கு கோற்றிருந்த என்பது நிமித்த 
காரண காரியப்‌ பொருளில்‌ வந்த நான்காம்‌ வேற்றுமை விரி. 
இருர்ச-பெயசெச்சம்‌; இது-சேய்‌என்ற பெயரோடு முடியும்‌, கண்‌ 
ணின்‌ சிறு. விழி யென்பதை ஆரும்‌ வேற்றுமை யுருபு தொக்க 
தொகையாக வேலும்‌ ஏழாம்‌ வேற்றுமைப்பயன்‌ றஜறொக்க தொகை 
யாக வேனும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ஏழாம்‌ வேற்றுமைப்பயன்‌ ௦ தாக்க 
தொகையாகக்‌ கொள்ளுமிடதச்த, இன்‌-ஏழலுருபு. சேய்‌ என்பது 
முருகலுக்கும்‌ பெயராதலின்‌ இதனை உவமையாகு பெயசாகக்‌ கொ 
ண்டு முருகக்கடவுளை கிகார்த்த களன்‌ எனக்கூறினும்‌ ௮மையும்‌. 

தமயந்தி மணப்பத்தலுக்கு வந்தமைக: 
இதிற்‌ கூறப்படுகின்றத. 
29. ரித்திலத்தின்‌ போற்றோடு கீலமணித்‌ தோடாக 
மைத்தடங்கண்‌ சேல்ல வயவேந்தர்‌--சித்தம்‌ 


பச்‌ ரக ்‌ ட ந்த 


மருங்கே வரவண்டின்‌ பந்தர்க்கீழ்‌ வந்தாள்‌. . 
அருங்கேழ்‌ மணிப்பூ ணணங்கு. ட 


| இ-ள்‌ | ௮ரும்‌-௮ருமையான, கேழ்‌-நிறத்தினையுடைய மணி 
இச த்தினங்களினாலாகிய, பூண்‌-௮பரணங்களை யணிக்‌ ௪, ௮ணவ்கு- 
தெய்வப்பெண்‌ போன்ற தமயந்தி, | தன்னுடைய] மை-அ௮ஞ்சன. 
மெழுதப்பெற்ற, தடம்‌-விசாலமாகிய, கண்‌-கண்கள்‌. செல்ல- காது 
களுக்கு கேராகப்பாய, | ௮க்கண்களின்‌ கருமை கிறம்‌ பிரதிபலிப்பச 
னாலே ௮ச்செவிகளி லணியப்பட்டிருர் 5] நிலச்தின்‌-மு.த்‌.துக்களை 
யுடைய, பொற்றோடு-பொன்னாலாகிய காதணிகள்‌, நீல மணி-நீலாத்‌ 
தினம்‌ பதித்த, தோடாக-தோடுபோல்‌ விளங்க, | அத்தோற்றம்‌ 
குவளை மலர்‌ போன்றிருந்தபடியால்‌ | வயம்‌-வெற்றி பொருந்திய, 
வேக்தா-௮ரசர்களுடைய இசிச்சம்‌- மனமானது; வண்டின்‌-அக்கு 
வளை .மலரிற்‌ சேரும்‌ வண்டைப்போல, மருங்கேவர-௮,த்தோடுக 
ளின்‌ பக்கத்திற்‌ சேர, | ௮தாவது அ௮த்தோடுகளை அ௮ம்மன்னர்கள்‌ 
விரும்பி நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்க | பர்தர்க£ம்‌-பர்சலினிடத்தே, 
வந்தாள்‌-வந்து சேர்ந்தாள்‌; எ-று. 


நித்திலப்‌ பொற்றோடுகளானவை நீலமணித்‌ கோடுகள்‌ போல 
ஆகும்படி அவற்றிற்கு கேராக மைத்தடங்கண்பாய, ௮த்தோடுகள்‌ 
நீலோற்‌ பலங்கள்போல்‌ விளங்கெயபடியால்‌, ௮வற்றை கோக்யெ ௮7 
சர்களுடைய கத்தம்‌ அ௮ர்நீிலோற்‌ பலங்களில்‌ சேரும்‌ வண்டுகள்‌ 
போல அவற்றின்‌ சமீபத்திற்செல்லக்‌ தமயந்தி பந்தரின்‌ இழ்‌ வர்‌ 
தாள்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. தமயர்தியைச்‌ சேடிகள்‌ அலங்கரித்‌ 
அப்‌ பந்தலுக்கு ௮ழைத்து வந்தார்கள்‌. ௮ப்போ தவள்‌ தலை குனிக்‌ 
தபடியே இருமருங்கிலும்‌ கூடியிருக்கும்‌ அரசர்‌ கூட்டத்தைக்‌ 
கடைக்கண்களால்‌ நோக்கிளை; ௮ப்போது கண்களின்‌ கருவிழியின்‌ 
ஒணனியானது பொற்றோடுகளிற்‌ பாய அ௮வ்வொளியினால்‌ ௮ப்பொத்‌ 
டுகள்‌ நீல நிறம்‌ பெற்று நீலமணித்‌ தோடுகள்‌ போலவிளங்கனெ. 
அவள்‌ ௮ங்கனம்‌ கோக்யெதையும்‌, தோடுகள்‌ நிறம்‌ மாறிப்‌ பிரகா 
இத்ததையும்‌ அரசர்கள்‌ விருப்பச்தோடு கோக்கினார்கள்‌. ௮ங்கனம்‌ 
நீலநி றமாக விளங்கிய கோடுகள்‌ நிலோற்பலங்கள்‌ போன்றிருக்‌ சபடி. 
யால்‌ அவற்றில்‌ சென்ற அரசர்களுடைய இித்தங்கள்‌ அவற்றிற்‌ சே 
ரும்‌ வண்டுகள்‌ போன்றிருக்தன. குலமகளிர்‌ ஆடவசை கோக்கு தல்‌ 
கூடாமை யெனினும்‌ ஒரு காரியத்தை முன்னிட்டு மனிதர்‌ கூடு 
மிடத்து அங்கு எவரெவர்‌ வந்துள்ளா ரென்பதை உணர்க்து கொள்‌ 
ஞம்பொருட்டு சாணத்தோடு தலைகுனிக்து கடைக்கண்களால்‌ சோக்‌ 
குதல்‌ இயற்கை; ஆதலின்‌, தமயந்தியும்‌, அக்கூட்டம்‌ தன்‌ மணத்‌ 
தின்‌ பொருட்டுக்‌ கூடியதாதலானும்‌, அதில்‌ தனக்குரிய காயகன்‌ வச்‌ 
திருக்கன்றானா வென்பதையும்‌, மற்றவர்கள்‌ இன்னவர்‌ இன்னவர்‌ 


த 
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என்பதையும்‌ உணாந்துகொள்ள வேண்டி.யிருந்தமையானலும்‌ ௮௧ 
கூட்டத்தைச்‌ கடைக்‌ கண்களால்‌ நோக்கினாள்‌. ர 
இங்குச்‌ இத்தத்திற்கும்‌, வண்டிற்கும்‌ கூறிய உவமை தொழி 
௮ வமை யெனப்படும்‌, பொறமமுடு நீலமணித்‌ கோடாக என்பது 
.இயைபிலுருவகம்‌. தடங்கண்‌-பண்புச் தொகை. பர்.தா-மொழியீற்‌ 
அ௮ப்போலி, £ழம்‌-ஏழாம்‌ வேற்றமைச்‌ சொல்லுருபு. பூண்‌ ௮ணகங்கு 
-பூணை அணிந்த ௮ணங்கு; இரண்டாம்‌ வேற்றுமை யுருபும்‌, பயனு. 
முடன்‌ ரொக்க தொகை, | 
இதில்‌, தமயந்தியை அசர்‌ நோக்கினமை 
கூறட்பாடுகன்ற நு. 


180. பேதை மடமமிலைச்‌ சூழும்‌ பிணைமான்போல்‌ 
கோதை மடமானைக்‌ கோண்டணைந்த -- மாதர்‌ 
மருங்கின்‌ வேளிவழியே மன்னவர்கண்‌ புக்கு 
நேருங்கினவே மேன்மே னிறைர்து. 


( இ-ள்‌. ) பேதை-௮ றியாமைக்‌ குணச்தையுடைய, மடம்‌- இள 
மை பொருக்‌ இய, மயிலை-மயிலினை, சூழும்‌-ஞூழ்இன்‌ ற, பிணைமான்‌ 
போல்‌-பெட்டைமான்களைப்போல, கோறை-மாலையையணிக்‌ த,மடம்‌ 
-இளமை பொருக்‌ தய, மானை-மானைகிகர்த்த தமயந்தியை கொ 
ண்டு ௮ணைந்த-ழைக்‌துக்கொண்டு வந்து அங்கே சேர்ந்த, மாதா- 
தோழிப்‌ பெண்களுடைய, மருங்கன்‌-இடைகளுக்கடையில்‌ தோன்‌ 
௮ம்‌, வெளிவழியே-வெளியின்‌ வ(தியாக, மன்னவர்‌-௮.ரசர்களுடைய, 
கண்‌-கண்கள்‌, புக்கு-புகு் அ, மேல்மேல்‌-மேலும்‌ மேலும்‌, நிறைக்‌ து 
தமயந்தியின்‌ மேனியழூற்கூடி, தெருங்கெ-செலிந்தன; (அரசர்‌ 
கள்‌ தமயந்தியின்‌ ௮ழகை கோக்கினார்கள்‌ என்றபடி) [| எ.று.] 


முன்னே தமய தி பர்.தலின்‌ கீ ழ்‌ வந்தவுடன்‌ அவளுடைய இரசு 
மேலே தெரிந்தமையால்‌, ௮சசர்கள்‌ ௮வளின்கடைக்கண்பார்வையை 
யும்‌ தோடுகள்‌ கிறம்மாறியதையும்கோக்கனார்கள்‌. பின்னர்‌, அவளு 
டைய மேனியழகைகோச்ச விரும்பிப்‌ பார்த்தபோது ௮வளைத் தோ 
ழிகள்‌ சூ ழ்ர்திருந்தமையால்‌ நோகேோரகப்பார்த்தல்‌ இயலாமற்போயி 
ற்று. அதனால்‌, ௮ங்கனம்‌ குழ்த்து நின்ற மாதர்களின்‌ இடைகளுக்கு 
நடுவே தோன்றிய வெளிவழியாக ௮வளைப்‌ பார்த்தார்கள்‌; மாதர்க 
ளின்‌ இடைகள்‌ மெலிக்‌ இருப்பனவா தலின்‌, அவர்கள்‌ சூழ்ர்து கின்ற 
போதும்‌ ௮வர்களுடைய இடைகளுக்கு நடுவில்‌ வெளிகள்‌ தோன்‌ 
தின, ௮வ்வெளிகள்‌, அவர்கள்‌, ௮வளைப்‌ பார்த்தற்கு ௮னுகூலமா 


பேதை-மையீறு கெட்டபண்படி, பேதைமையென்பது மகடூஉக்‌ 

- சூணம்‌ நான்கினொன்று; இத மடம்‌ என்று கூறப்படும்‌. இச்குணமா 
- வத கபடற்ற தன்மையோடிருத்தலாம்‌; இத, மாதர்களுக்கு மற்ற 
குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ சறந்ததாம்‌; “பேதைமையென்பது மாதா 
கணிகலம்‌”” என்பதால்‌ இஃ துணரப்படும்‌; இக்குணம்‌ இங்கு மயிலுக்‌ 
குக்‌ கூறப்பட்ட, அதுவும்‌ மாதர்க்குவமையா தலின்‌ தமயந்தியைக்‌ 
தோழிகள்‌ சூழ்ந்திருந்த தோற்றம்‌, மயிலைப்‌ பெட்டை மான்கள்‌ 
சூழ்ந்‌ இருக்‌ .த.து போன்றிருக்கது. மயில்‌, மாச்தர்கட்குச்‌ சாயலால்‌ 
உவமையாதலின்‌, இது பண்புவமையெனப்படும்‌. மான்‌, பார்வையால்‌ 
உவமையாதலின்‌ இது தொழிலுவமையாம்‌. மான்‌-உவமையாகு 
பெயா. 


தமயந்தி மேற்கூறிய பந்தலீல்‌ தனக்கேன்றமைக்கப்பட்டிநந்த 
மண்டபத்திற்‌ சேர்ந்தமை இதிற்‌ கூறப்‌ 
படுகின்ற து, 


191. மன்னர்‌ விழித்தா மரைபூத்த மண்டபத்தே 
போன்னின்‌ மடப்பாவை போய்ப்புக்காள்‌-மின்னிறத்துச்‌ 
சேய்யதாள்‌ வேள்ளைச்‌ சிறையன்னஞ்‌ சேங்கமலப்‌ 
போய்கைவாய்ப்‌-போவதே போன்ற, 


( -ள்‌.) மின்ரிறதக்‌ து-மின்னல்‌ போன்ற நிறத் இனையும்‌, செய்ய 
தாள்‌-சிவர்‌,த கால்களையும்‌, வெள்ளை-வெண்மையாகிய, சிறை-சறகு 
சளையுமுடைய, ௮ன்னம்‌-ஒர்‌ ௮ன்னமானது, செம்கமலம்‌-சவக்த 
தாமசை மலர்களையுடைய, பொய்கைவாய்‌-தடாகத்‌இில்‌, போவதே 
போன்று-செல்வதையே நிகர்த்து, பொன்னின்‌-பொன்னாலாகிய, 
மடம்‌-இளமைபொருக்திய பாவை-பதுமை போன்ற தமயந்த, மன்‌ . 
னர்‌.அசர்களுடைய, விழி-கண்களாகிய, தாமரை-செர் தாமரைமலர்‌ 
கள்‌, பூத்த-மலர்நீதிருக்கிற (௮ தாவது மன்னர்கள்செக்‌ தாமசை மலர்‌ 
போன்ற தங்கள்‌ கண்களால்‌ நோக்கிக்‌ கொண்டிருக்கிற) மண்டபத்‌ 
தே-சுயம்வா மண்டபத்திலே, போய்ப்புக்காள்‌-சென்று சேர்ரக்தாள்‌; 


[௪-௮] 


ங்கே மண்டபம்‌ என்றது தமயந்‌ தியிருத்தற்கு த்‌ தனியாக மேற்‌ 
த்த பக்‌. தலின்‌ நடுவில்‌ ௮மைக்கப்‌ பட்டதாம்‌. மணமுதலிய இறப்‌ 
புக்கள்‌ ஈடக்குல்‌ காலத்தில்‌ ஆடவர்‌ கூடியிருக்கும்‌ சபையில்‌ ஸ்‌.இரீ. 
கள்‌ வரவேண்டியிருக்தால்‌ அவர்கள்‌ தங்குதற்குப்‌ பிரத்தியேக 
மாக மண்டபம்‌ அமைப்பது வழக்கம்‌) இது சிவக சிர்சாமணிக்‌ கார்‌ 
தருவது த்தை,யிலம்பகம்மு தலியவற்றில்‌இல்கனம்மண்டபம்௮மைத்‌ 
துதாகக்‌ கூறப்பட்டிருப்பதால்‌. உணரப்படும்‌. ஆதலின்‌, அவ்‌ வழக்‌. 
ஈம்‌ பத்தியே இங்கு தமயர்திக்கும்‌ மண்டபம்‌ அமைக்கப்பட்ட. 


ந்க்ர க்ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 
இதன்க. மே ற்‌ கூறியபடி பச்‌ தலுக்குட்சென்ற தமயக்தி பின்னர்‌, இம்‌: 


மண்டபத்தை யடைக்தாள்‌. ௮ாசர்கள்‌ ௮ம்‌ மண்ட்பத்தில்‌ எப்பொ 
மூது தமயந்தி வர்‌.து சேர்வாளோ என்று, ௮ தனையே கோக்கிக்‌ கொ. 
டிருக்‌ சார்களா தலின்‌ *மன்னர்‌ விழிக்தாமரைபூத்த மண்டபத்தே” 
என்றார்‌ ஆரியர்‌. 

வி.பித்தாமரை-உவமை யுருவகம்‌. இங்கே செம்மை, மென்மை; 
ன்‌ மரு முதலியவற்றால்‌ கண்களாக்கு ச தாமரை மலர்‌ உவமை கூறப்‌ 
பட்டமையின்‌ இது பண்புவமையாம்‌. தாமரை பூத்த என்பதற்கேற்ப 
மண்டபத்தைக்‌ தடாகமாக உருவகப்படுக் தவேண்டும்‌; இக்கனக்‌ 
கொள்வது ஏகதேச உருவகமாம்‌. ௮ன்னம்‌, கடையால்‌ தமயத்திக்கு 
வமையாயினமையின்‌ இது தொழிலுவமை. செங்கமலப்‌ பொய்கை, 
மன்னர்‌ விழித்தாமரை பத்த மண்டபத்திற்குவமை. இது தாமரை 
பூத்தலாகிய தொழில்‌ பற்றி வர்தமையின்‌ இதுவும்‌ தொழிலுவமை 
யாம்‌, பாவை-உவமையாகுபெயர்‌, வெள்ளை-பண்புப்பெயர்‌; வெண்‌ 
மையென்பதன்மை விகுதிபோய்‌ வெள்‌ என நின்று ஐவிருதஇ பெற்று, 
ளகரவொஜ்றிரட்டி வெள்ளையென்டுயஅ. செய்யதாள்‌ வெள்ளைச்‌ 
சிறை-முரண்தொடை; (சொல்லிலும்‌ பொருளினும்‌ முசணுதல்‌ 
மூரணே”? என்பதால்‌ இதனையுணர்க. தாமரை-தாமசஸமென்ற வட 
சொல்விகாரம்‌. மண்டபம்‌ வடசொல்‌, சமலம்‌-வடசொல்‌, பொய்கை 
வாய்‌ என்பதில்‌, வாய்‌ ஏழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு. 


மண்டபத்தைச்சேர்ந்த தமயந்தியின்‌ கடைக்‌ கண்‌ 
சேலலு மிடத்தே பாணத்தைச்‌ சேலுத்துதற்கத 
மன்மதன்‌ ஆயத்தமாய நின்றன்‌ என்பது 
இதிற்‌ கூறப்படுகிற து. 


132. வடங்கோள்‌ வனமுலையாள்‌ வார்குழைமே லோடும்‌ 
நேடுங்கட்‌ கடைபார்த்து நின்றான்‌--இடங்கண்டு 
பூவாளி வேந்தன்றன்‌ போன்னாவம்‌ பின்னேயிட்‌ 
டேவாளி நாணின்மே லிட்டூ. 


- (இ-ள்‌) பூவாளி-மலர்ப்பாணங்களை யுடைய, வேத்தன்‌-௮௭௪ 
னாகிய மன்மதன்‌, ( தமயந்தி ௮ங்கு வந்து சேர்ர்தவுடனே ௮வளை 
விரும்பிய அரசர்கள்‌ மீது தான்‌ பாணப்‌ பிரயோகஞ்‌ செய்தந்குச்‌ . 
சமயம்‌ வாய்த்த படியால்‌ இதுதான்‌ தருணமென்று) இடங்கண்டு- : 
௮ந்தச்சமயக்தை உணாக்து, தன-தன்னுடைய, பொன்‌-௮மயெ, 
வம்‌-அம்புக்கூட்டை, பின்‌ இட டு-பிற்பச்கமாகியமுதுகிற்சோ த்து 
ஏவாளி-ஏவு தலையுடைய மலாப்பாணங்களை, காணினமேல்‌-வில்காரி 
யின்‌ மீத, இட்டு-தொடுத்துக்கொண்டு, வடம்கொள்‌-மூத்‌ துமாலை 
யை ௮ணிர்த, வனம்‌-௮ழகுபொருக்இய, முலையாள-தனங்கசோயு 
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டைய தமயச்இியினது, வார்‌-நீட்டு பொருந்திய, குழைமேல்‌-காஅக 
னின்‌ மீது; ஒடும்‌-பாய்கின்ற, நெடும்‌ கண்கடை-நீண்ட சண்களின்‌ 
ஐரங்களை, பார்த்து நின்றான்‌-கோக்கி (௮வைசெல்லுமிட தீதேபா 
ணக்களை ஏவுதற்கு ஆயத்தமாகி) கின்றான்‌; | எ-று, ] 


தமயந்தி ௮அம்மண்டபத்தைச்சேோர்‌ சவுடன்‌ ௮ரசர்கன்‌ அவளை 

ஆவலோடு பார்த்துச்‌ கொண்டிருக்கார்களா கலின்‌, ௮வள்‌ கடைக்‌ 
பச ம்‌ ௩ நி 6 ற உ) உதட? ரு கு ன உ உ 

கண்ணால்‌ அவர்களை கோக்கிய மாத்திசத்த ல்‌ மேலும்‌ அவர்களுக்கு 
ஆசை ௮.இகரிக்கும்‌; அதனால்‌ மிக்கவேகனையுண்டாம்‌; அ௮ச்சச்செய்‌ 
கைக்கு அதிதேவதை மன்மகனா தலின்‌ அத்த வேதனை ௮ம்‌ மன்மத 
னுடைய பாணங்களால்‌ உண்டாவகதாகக்‌ உறப்படும்‌. ஆதலின்‌, இங்‌ 
கே மன்மதன்‌ வில்‌ ௮ம்புகளோடு தமயஈதஇயின்‌ கடைக்கண்‌ கோக்கதி 
தைப்பார்த்து, அது செல்லுமிடததே தானும்‌ பாணங்களை ஏவுவ 
தற்கு ஆயத்தமாகி நின்றான்‌ என்ரார்‌ அரியா. இதில்‌ மன்மதன்‌ 
தமயர்தியினுடைய கடைக்கண்‌ கோக்கும்‌ குறிப்பின்படி எவல்செய்‌ 
பவனாக ௮மைந்தானென்பது குறிப்பாலமையும்‌. 


குழை-காதணி; அ௮ஃதாகு பெயராய்‌ ௮தனை யுடைய காதை 
யுணர்த்திற்றுகண்கடை என்பதில்‌ வருமொழிமுகல்‌ வல்லினம்‌ வர 
ணகரம்‌ டகரமாயிற்று. இடம்‌-இங்கே சமயத்தை உணர்த்தற்று, 
வேர்தன்‌-இறைமைக்‌ தன்மை புடையவன்‌; மன்மதன்‌ உலகத்தில்‌ 
சம்சார பந்தத்தில்‌ ௮கப்பட்ட எல்லோரையும்‌ அடக்கியாளும்‌ திற 
மை பெற்றவனாதலின்‌ வேர்தன்‌ எனப்பட்டான்‌. பின்னே என்பதில்‌ 
ஏ-சை. ஏவாளி-ஏவுதலையுடைய அம்பு; இதிலுள்ள ஏ-அல்லீறு 
கெட்டதொழிற்‌ பெயர்‌; ஏவல்‌ வாளி என்பது எவாளியென விகாரப்‌ 
பட்டு நின்றது. நின்ருன்‌ என்பது தமயக்தியின்‌ முன்‌ ௮வன்‌ பணிவை 
விசேடி.க்.௧.௮. 

தோமி ஒருத்தி, தமயந்திக்கு அசர்களைக்‌ 
துறிப்பிட்டுக்‌ காட்டுகல, 
188. மன்னர்‌ குலமும்‌ பேயரும்‌ வளகாடூம்‌ 
இன்ன பரிசென்‌ நியலணங்கு---முன்னின்று 
தார்வேந்தன்‌ பேற்ற தனிக்கோடிக்குக்‌ காட்டினாள்‌ 
- தேர்வேந்தர்‌ தம்மைத்‌ தெரிந்து. 

.... (இள்‌.) இயல்‌ ௮ணங்கு-ஈத்குணம்பொருந்‌ திய தெய்வப்பெண்‌ 
போன்ற பெண்ணாகிய ஒருதோமி, தேர்‌-இரதங்களையுடைய, வேச 
தீர்‌ தம்மை-௮வ்வரசர்களை, தெரிர்து ( இன்னவர்‌ இன்னவர்‌ எனத்‌ 
தான்‌, தெரிர்துகொண்டு, தர்‌-வெற்றி மாலையை ௮ணிக்த, வேச்தன்‌ 
-வீமராஜன்‌, பெற்ற-குமாரத்தியாக அடைச்ச, சனி-ஒப்பற்ற, கொ 
இடச்கு-பூவ்கொடி போன்ற தமயந்திக்கு, முன்‌, நின்மு-மாஇரில்‌, சின்றடி 


கீ நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. : 


மன்னா-௮ர்த ௮௧௮ சர்களுடைய, குலமும்‌-வம்சத்தையும்‌, பெய 
ரும்‌-பெயரையும்‌, வளம்‌-வளம்பொருக்திய, நாடும்‌-நாட்டையும்‌, இன்‌ 
ன-இப்படிப்பட்ட, பரிசு என்று-தன்மை யுடையன வென்று சொல்‌ 
லி, காட்டி.னாள்‌-அடியில்‌ வருமாறு சுட்டிக்‌ காட்டினாள்‌; [ எ-று. | 
சுயம்வரகாலத்தில்‌ வர்திருப்பவர்களை இன்னார்‌ இன்னாரென்று 
பெண்டணிந்குக்‌ காட்டவேண்டியது முறைமை; ஏனெனில்‌, பெண்‌ 
தனக்குரிய சாயகனைத்‌ தெரிக்து கொள்ளற்கென்க. இங்கனம்‌ காட்‌ 
டாவிடின்‌ பெண்‌ தனக்கு விருப்பமான காயகனைத்‌ தேர்ந்தெடுக்‌ 
தல்‌ இயலாதாம்‌. ஆதலின்‌, இங்கு கலியாணத்திற்குமுன்‌ தோழிப்‌ 
பெண்‌ கமயதந்திக்கு ௮ரசர்களைக்‌ காட்டச்தொடல்கினாள்‌. ஒருவனை, 
அவனது குலக்சாலும்‌ ஈலத்தாலுமே ஒரு பெண்‌ விரும்புவாளாத 
லின்‌ இங்குக்‌ தோழி ௮சசர்கரைடைய குலம்‌,பெயர்‌ முதலியவற்றை 
முற்கூறிப்‌ பின்னப்‌ அவர்களைச்‌ சுட்டிக்காட்டத்‌ தொடங்கினாள்‌, 
இயல்‌ ௮ணங்கு-ஈற்குணம்‌ பொருக்திய தெய்வமாது போன்ற தோ 
ழிப்பெண்‌; இயல்‌-இலகஷணம்‌, ஈற்குணம்‌ ௮ணங்கு-செய்வப்பெண்‌;. 
௮ணங்கென்பதவமையாகு பெயராய்‌ ௮வ்வணங்கைப்‌ போன்ற பெ 
ண்ணை யுணர்த்தித்று. இனி, இயலணங்கு என்பதை, இயற்றமிழுக்‌ 
குரிய தெய்வமாகிய சரஸ்வதி எனப்பொருள்‌ கொண்டு அவளே வந்‌ 
௮ தமயக்திக்கு ௮ரசர்களைக்‌ காட்டினா ளெனக்‌ கூறுவாருமுளர 
1௦0-ஆஞ்‌ செய்யுளில்‌, (காவலரைத்‌ தன்சேடி காட்ட? என வருத 
லால்‌ இத முரண்‌ படுதல்‌ பற்றிப்‌ பொருந்தாமை யுணர்க. 
தோழி ௮சசர்களின்‌ தன்மைகளையெல்லாம்‌ உள்ளபடி. உணர்ச்‌ 
3! கூறுதற்கேற்ற அறிவினை யுடையவ ளாதலின்‌ அதற்கேற்ப, 
அவளை, *இயலளரைங்கு! என்மார்‌ அசிரியர்‌. ௮ணங்கு, கொடி என்பன 
உவமையாகு பெயர்கள்‌. இன்ன-இகாச்‌ சுட்டினடியாகப்‌ பிறந்த 
குறிப்புப்‌ பெயசெச்சம்‌; இதில்‌, இ-பகுஇச்சுட்டு, ௮-பெயசெச்ச 
விகுது, ன்‌-சந்தி, மற்றபொரு-ன்‌-சாரியை. பரிச- கன்மை; இஃதாகு 
பெயசாய்க்‌ குல முதலியவற்றின்‌ மேனின்றது. முன்‌-இடமுன்‌. 
சோழநாட்டரசனைக்‌ காட்டல்‌. 
194, போன்னி யமுதப்‌ புதுக்கோழுந்து பூங்கமுகின்‌ 
சேன்னி தடவும்‌ திருகாடன்‌--போன்னிற்‌ 
சுணங்கவிழ்ந்த பூண்முலையாய்‌ சூழமரிற்‌ றுன்னார்‌ 
கணங்கவிழ்ந்த வேலனிவன்‌ காண்‌. 
இ-ள்‌.) பொன்னின்‌-பொன்னைப்‌ போல, சுணங்கு-தேமல்‌, 
௮விம்ச்‌ த-விரிக்திருக்கின்ற, பூண்‌-௮பரணங்களைத்‌ தரித்த, மூலை 
யாய்‌- தனங்களையுடைய தமயக்தியே!, ரூ ஜ்‌-பகைவர்‌ சூழ்கின்‌ ற, ௮ம 
தில்‌-யுத்தத்‌.தில்‌, தன்னார்‌-பகைவர்களுடைய, சணம்‌-கூட்டமானது, 
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சவிழ்க்த-வீழ்வதற்கு ௭௮௫ வான, வேலன்‌-வேலாயு தத்தை யுடைய 
வாகிய, இவன்‌ - இம்மன்னன்‌, பொன்னி - காவிரியாற்றினுடைய, 
அ௮முதம்‌- ரினு, புதுக்‌ கொழுக்‌ தஃபுதிய இவலைகள்‌, பூங்கமுகின்‌. 
2மஉர்களையுடைய பாக்குமாங்களின்‌, சென்னி-உச்சியை, தடவும்‌. 
-தடவுஇன்றத, (கீர்‌ வளமிகுக்‌.௪) இரு-செல்வம்‌ பொருந்திய, காடன்‌ 
-சோழகசாட்டரசன்‌, காண்‌-$ பார்ப்பாயாக | எ-று. ] ப ன சு 

கொழுக்‌.அ-இளங்கினையாம்‌; ௮ஃதிங்கே நீருக்குக்‌ கூறப்பட்ட 
மையின்‌ நீரினின்றும்‌ மேற்‌ பாகத்கிற்‌ பல பிரிவுகளாகச்‌ இதறும்‌ 
நீர்த்திவலைகளை யுணர்த்திற்று, கொழுக்மூ, மரம்‌,சடெ முதலியவற்‌. 
றின்‌ மேற்பாகத்தில்‌உற்பத்தியா தல்‌ 3பாலநீர் த்‌ திவலையும்‌ நீரின்‌ மேற்‌ 
பாகத்தில்‌ உற்பத்தியாவதாதலின்‌ கொழுந்தெனப்பட்டது. வெள்‌ 
ளம்‌ மிகுந்து பெருகிய காலத்தில்‌ மேலுயர்ஈ்து மாக்களின்‌ உச்சியி 
லும்‌ நீர்த்திவலைகள்‌ பரவுதல்‌ இயற்கை. இதனால்‌ காவிரியாற்றின்‌ 
வெள்ளமிகுதி கூறப்பட்டது. இங்கனம்‌ வெள்ள மிகுதி கூறவே றுக்‌ 
நாடு நீர்வளம்‌ மிக்க தென்பதும்‌, காவிரியைக்கூநியகனால்‌ ௮து சோ 
ழராடென்பதும்‌, இரக்காட்டரசனென்றதனால்‌ ௮வன்‌ சோமனென்‌ 
பதும்‌; *துன்னார்கணங்கலிம்க்த வேலன்‌? என்றதனால்‌ ௮ச்சோழன்‌ 
போரிற்‌ சிறப்புற்று வெற்றி பெற்ற வேல்வல்லா னென்பதும்‌ பெறப்‌ 
படும்‌. 

“மவ்வீ ரொற்றொழிர்‌ அயிர்‌ ரஜொப்பவும்‌, வன்மைக்கினமா த்திரி 
பவுமாகும்‌'? என்ற விதிப்படி, அமுதம்புது என்பது அமுதப்புது 
என்றராயது. “பூப்‌ பெயர்‌ முன்னினமென்மையும்‌ தோன்றும்‌? எண்ற 
விதிபற்றிப்‌ பூகமுகு, பூங்கமுகு என்ராயு. கணங்‌ கவிழ்க் த-காரியப்‌ 
பொருளில்‌ வந்த பெயசெச்சம்‌, இது கோய்‌ தீர்க்க மருர்து என்பது 
போல அமைந்தது. காண்‌-௮சை யெனினுமமையும்‌. வேலன்‌-வினை 
யாலணையும்‌ பெயர்‌. எவரும்‌ தம்முடைய ராடு முதலியவற்றை முதன்‌ 
மையாகக்‌ கருதுதல்‌ இயற்கை யாதலின்‌, இங்குப்‌ பற்‌ பலதேசங்க 
ளையும்‌, ௮வற்றின்‌ ௮சர்களையும்‌ கூறப்புகுக்‌த புலவர்‌ தாமிருச்து 
இர்‌ நாலை இயற்றிய நாடாகிய சோழ காட்டையும்‌, ௮ச்காட்டுக்‌ ௧இ 
பனையும்‌ முன்னே கிறப்பித்‌ துக்‌ கூறினார்‌. 

பாண்டியனைச்‌ சுட்டிக்காட்டல்‌. 
135. போர்வாய்‌ வடி.வேலாற்‌ போழப்‌ படாதோருஞ்‌ 
சூர்வாய்‌ மதரரிக்கட்‌ டோகாய்கேள்‌--பார்வாய்ப்‌ 
பருத்ததோர்‌ மால்வரையைப்‌ பண்டோருகாற்‌ சேண்டால்‌ 
திரித்தகோ விங்கிருந்த சேய்‌. ன ன சூ 

(இ-ள்‌.) போர்வாய்‌-யுத்‌.க.ச்இல்‌, வடி-கூர்மை தங்க, வேலால்‌ 
-வேலாயு சத்தினலே, போழப்படாதோரும்‌-பிளக்கப்படாச வலிமை 
யையுடைய வீரரும்‌, (தான்‌ பாய்ச்தமாச்திர த்இல்‌)சூர்வாய்‌-சுழற்கி 
யைப்பொருக்தும்படியான; மதர்‌-களிப்பினையுடைய, ௮ரி-. (சவக்‌.த) 
இரேகைகள்பொருர்திப, கண்‌-சேத்திங்களையுடைய, தோசாய்‌-மயில்‌ 


1: இ ௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


“போன்ற தமயந்தியே!, கேள்‌ கேட்பவர்‌. இக்கு இருக்க இவ்‌ 
விட த்தில்‌ வி்‌ 'ற்திருக்கி ற, சேய்‌-இசாஜகுமாரன்‌, பார்வாய்‌-பூமியில்‌, 
பருத்தது ர-பருத்ததாகிய ஒரு, மால்‌ஃமேகங்கள்‌ கங்விருக்கன்ற, 
வரையை-மலையை, (மேருவை) பண்டு-முன்னே, ஒருகால்‌-ஒருசம 
யத்தில்‌, செண்டால்‌-பந்இினால்‌, (அடி.த்து) இரித்‌ த-நிலை குலைந்து. 
பெயாச்‌ செய்த, கோ-பாண்டியராசனாவான்‌; | எ-ு, 
:மால்வரையைப்‌ பண்டொருகால்‌ செண்டால்‌ திரித்தகோ?? 
என்ற, கனானே இவன்‌ பாண்டியன்‌ என்பதுதானேபோ தரும்‌; மேரு 
வைச்‌ செண்டாலடி.க்கவன்‌ உக்கொெபாண்டியன்‌; இக்கதை திருவிளை 
யாடற்‌ புராணத்கிற்காணப்படும்‌. இங்குக்‌ கூறியவனை உக்கிர பாண்‌ 
டிய னென்றே கொள்ள வேண்டும்‌. ன்றி ௮வன்‌ வழி வந்‌ தானொரு 
வனெனக்கூறின்‌, மேருவைச செண்டாலடிக்த உக்கிர பாண்டியன்‌ 
செய்சையைச்‌ இறப்பினால்‌ ௮வலுக்‌ கேற்றிக்கூறிய தாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌; பக்கது ஒரு குலத்தில்‌ ஒருவன்‌ செய்த புகழ்ச்செய்‌ 
கசையை! அவல வதி வந்தாரெல்லோ க்கும்‌ கூறு தல்‌ இயற்கை; இங 
னம்‌ ஒருவன்‌ றப்பு, பெயர்‌ முதலியவற்றை மற்றொருவலுக்குக்‌ 
கூறுதல்‌ ஆகுபெயர்வகையுள்‌ அடக்கப்படும்‌, இவ்வாறு கொளும்‌ 
போது, *திரிக்தகோ? என்பதற்கு *திரிக்தகோவின்‌ வ(ியில்வர்‌.௪ 
வன்‌? எனப்பொருள்‌ விரிக்கவேண்டும்‌. “பண்டொருகால்‌”' என்ற 
குறிப்பினால்‌ முன்னே மோருவைச்‌ செண்ட £லடி.த்‌.த உக்கொபாண்டி௰ய 
னிருரந்கானென்பகும்‌, இங்குக்‌ கூறியவன்‌ அவன வழிவர்‌ தானொரு 
வனென்ப அம்‌ பெறப்படும்‌. எத்தகைய வீரரும்‌ தமயந்தியினுடைய 
கண்பார்வை தங்கள்‌ மீது பட்டமாத்திரத்திலே சுழற்சியடைவார்‌ 
ள்‌ ஆதலின்‌, *வடிவேலாற்போழப்படாதோரும்‌ சூர்வாய்மதர்‌ அரிக்‌ 
கண்‌? என்ரூா ஆரியர்‌. 
போர்‌ வாய்‌ என்பதில்‌ வாய்‌-ஏழனுருபு. 'போழப்படாதோரும்‌ 
என்பதிலுள்ள உம்மை உயாவுகிறப்புப்பொருளது. சூர்த்‌ தல்‌ என்னுந்‌ 
தொழிற்‌ பெயர்‌ சல்லீ.று கெட்டு முதனிலைத்தொழிற்பெயராய்ச்‌ 
என நின்றது, தோகாய்‌- விளி ! வேற்றுமை விரி; தோகை என்னும்‌ ம 
யா்‌ சற்றைகாரங்கெட்டு ௮ய்‌ என்னும்‌ விளியுருபு பெற்று வந்தது, 
மால்‌ வரை என்பதற்குப்‌ பெரிய மலையெனப்‌ பொருள்‌ கூறலாமெ. 
னிஞும்‌, முன்‌ பருத்த என்னும்‌ உரிச்சொல்‌ வக்திருத்தலால்‌ அங்க 
னங்கூறல்‌, கூறியது கூ றஐலாமென்௮) கொள்ளப்படுமா தலின்‌ மால்‌ 
மோசமாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
சே மன்னனைக்‌ தறித்துக்‌ கர்ண்பித்தல்‌. 
196. வேன்றி நிலமடந்தை மேன்முலைமேல்‌ வெண்டுகில்போற்‌ | 
குன்றருவி பாயுங்‌ குடகாடன்‌--நின்றபுகழ்‌ 
மாதே யிவன்‌ கண்டாய்‌ மானத்‌ அல்கமா ல்‌ 
மீதே சிலையுயர்த்த. வேந்து. : 
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-ள்‌;) கின்ற-நிலைபெற்ற, புகழ்‌-சர்‌த்தியையுடைய, .மாதே- 
பெண்ணே!, இவன்‌-இக்ச ௮ரசிளங்குமரன்‌, வென்றி-வெற்றி பொ 
ருச்திய, நிலமடர்ை-பூமி சேவியிைடைய, மெல்‌-மெல்லிய, மூலை 
மேல்‌ - சனத்தின்மீது, (அ௮ணியப்பட்ட) வெள்‌ துஇல்‌3பால்‌ - 
வெண்மையான வஸ்திரம்‌ போல, குன்று - கொல்லிமலையில்‌, 
௮ருவிபாயும்‌ - ௮ருவியானஅபாயப்‌ பெற்ற, குடகாடன்‌ - கூட 
சாட்டிற்கதிபதியும்‌, மானம்‌ - பெருமைபொருக்திய, தனி-ஓப்பற்ற, 
கொடியின்மீது - துவஜத்தின்மீது, லை-வில்லின்‌ வடிவத்தை, 
உயாத்த - ஏற்றிவைத்த, (அதாவது கொடியில்‌ சிலைவடிவம்‌ 
அமைத்து மேலே தாக்கிய) வேந்து - ௮சசனுமாகிய, சேரன்‌) 
| ஏ-று. | 


கொல்லி மலையைப்‌ பூமிதேவிக்குக்‌ கனமாகவும்‌, ௮கன்‌ மேலி 
ருக்து நடுவில்‌ வழியும்‌ ௮ருவியை ௮த்தனத்தின்‌ மேலிடப்படும்‌ 
வஸ்‌ திரமாகவும்‌ உருவகப்படுத்இினார்‌ ஆசிரியர்‌, வென்றி நிலமடச்‌ 
நை: என்றதனால்‌ இங்குக்‌ குறிக்க பூமிசோன்‌ வெற்றியினால்‌ தனக்‌ 
குள்ளடக்கப்பட்டு ௮ஆண்டதென்பது பெறப்படும்‌. குன்று பருமை 
யாலும்‌, வடிவகச்காலும்‌ தனத்திற்குவமை. அருவி நிறத்தாலும்‌, 
உருவத்தாலும்‌ வெண்டுகி லுக்குவை, கூடகாடு-மேல்நரடு; குடக்கு- 
மேத்கு, குடநாட்டுக்குச்சிறக்ககரி கொல்லி பலையாதலின்‌, குன்று 
என்பதற்குக்கொல்லிமலையென்௮ பொருள்‌. கொள்ளப்பட்டது.ச.ர 
னுக்கு விற்கொடியாதலின்‌, (கொடியின்‌ மிது இலையுயர்த்த வேந்து! 
என்றார்‌ அசிரியர்‌. கண்டாய்‌ என்பதும்‌ மீதே என்பதில்‌ ஏ என்‌ 
பதும்‌ அசை, 


யதுகுலத்தரசனைக்‌ காட்டல, 


147. ஆழிவடி யம்பலம்ப நின்றானு மன்றோருகால்‌ 
ஏழிசைநூற்‌ சங்கத்‌ திருந்தானும்‌--ரீள்விசும்பில்‌ 
நந்றேவர்‌ தூது நடந்தானும்‌ பாரதப்போர்‌ 
சேற்றானுங்‌ கண்டாயிச்‌ சேய்‌. 

(இ-ள்‌.) வடி-கூர்மையாக்கப்பட்ட, அம்பு பாணத்தை, ஆழி- 
சமுத்திரத்தில்‌, ௮லம்பஃகழுவும்படி, ின்றானும்‌-கின்றவனும்‌,(அ.கா 
வஅ கின்று கழுவியவலும்‌)௮ன்று-௮ர்‌ தச்‌ காலத்தில்‌, ஒரு கால்‌-ஒரு 
சமயத்தில்‌, எழ்‌ இசை-ஏழமுவகையான சுரங்களையுடைய, நால்௪க்‌ 
கத்து-௪ங்தேசாஸ்தார சபையில்‌, இருக்கானும்‌- சலைவனாயி ருக்‌ தவ 
னும்‌, நீள்‌ விசும்‌ பில்‌-நீண்ட விண்‌ ணுலகத் இலுள்ள, கல்‌ தேவர்‌-ஈல்‌ 
லதேவ ர்களுக்கு, தூ ு- தூ. அுஉஷனாக, ஈடக்தாலும்‌-சென்‌ றவலும்‌, பா 
சசப்‌ போ-பாரதயுத்தத் திலுள்ள வீரர்களை, செற்றாலும்‌-உபாயத்‌ 
தால்‌ கொன்ஜொெழித்தவலும்‌, இச்‌ சேய்‌- இக்தக்குமாரன்‌; (எ-று, ] 

டம்‌... ப ப 


50. நளவெண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


... இக்குக்கூறியவன்‌, மதுராசகாத்தையாண்டு வரத யது வமிசத்‌. 
இ.ரசனாவன்‌. ஆழி வடி யம்பலம்பகின்றவலும்‌, ஏழிசை நாற்‌ சங்கத்‌ 
திருர்‌ சாலும்‌ யதுகுலத்‌ தானாகிய வஹைறகறயன்‌ மரபிற்‌ ஹோன்றிய 
கார்த்த வீரியார்ச்சுனன்‌; இவன்‌ ஒரு காலத்தில்‌ கருமதாகதிசங்க 
மத்தருகே, தன்னிடம்‌ அ௮கப்பட்டிருக்2 இராவணனை மீட்கவந்த 
இசா௯ூகரைக்‌ கொன்று கடலிலே ஆயுதத்தைக்‌ கமுவினான; மற்‌ 
ஜொரு காலத்தில்‌, நாரதமுனிவருக்கும்‌, விசுவாவசு என்னுக்‌ கந்த 
ருவனுக்கும்‌ சங்கீதத்தில்‌ தர்க்கம்‌ கோர்தபோது அ௮ச்சங்தத. சபை 
யில்‌ தலைவனா யிருக்தான்‌. நீள்‌ விசும்பில்‌ ஈற்றேவர்‌ தூது ஈடகச்சகா 
லும்‌, பாரதப்போர்‌ செற்றானும்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌, இவர்‌ பாண்டவர்‌ 
பொருட்டுக்‌ துரியோதனனிடத்தில்‌ தாது நடந்ததும்‌, பாண்ட 
வர்க்குத்‌ துணையாய்‌ நின்று பாரதப்போரை முடித்ததும்‌ உலகப்பிர 
கத்தம்‌. இங்கே *ஈற்றேவா? என்று கூறியது பாண்டவர்களை; அவர்‌ 
கள்‌ தேவர்களின்‌ அமிசமாகவே பிறக்‌ சவர்களாதலின்‌ தேவர்‌ எனப்‌ 
பட்டார்‌. கார்த்த வீரியாரச்சுன னுடைய செய்கையையும்‌, இருஷ்ண 
னுடைய செய்கையையும்‌ அவர்களுக்குப்‌ பின்‌ தோன்றிய யதுகுல 
மன்னனொருவன்‌ மேல்‌ ஏற்றிக்‌ கூறினார்‌ ஆசிரியர்‌. இங்கனம்‌ கூறியது 
குலச்சிறப்புவிளங்கற்கென்க. மிக்க£ர்த்தி பெற்றவர்களுடைய செய்‌ 
கையை அவர்களுடைய குலத்திற்‌ பிறந்த ஒருவன்‌ மேல்‌ சிறப்பு 
கோக்கி இங்கனம்‌ ஏற்றிக்‌ கூறு கல்‌ புலவர்களுடைய வழக்கம்‌. இருஷ்‌ 
ணன்‌ தளலுக்குப்‌ பிற்காலத்தவனா யிருக்க அவனுக்கும்‌ பிற்பட்ட 
ஒருவனை இங்கனங்‌ கூறிய தென்னையோ வெனின்‌, அவன்‌, இக்க 
விக்கு முற்பட்டவ னாதலின்‌ கவிவழக்காற்கூறியதென்க; இசாமாய 
ணத்தில்‌ கம்பர்‌, சடையப்பவள்ளலைக்‌ கூறியது போலவும்‌, இந்தா 
லில்‌ இவ்வாசரியர்‌ மாரணை நகரையும்‌ சர்‌ இரன்‌ சுவர்ச்சியையும்‌ கூறி 
யது போலவும்‌ இதைக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 

அழி-அஆமத்தயுடைய து. அலம்பநின்றான்‌ எனவே கழுவினான்‌ 
என்பது தானே அமையும்‌. அன்று சேய்மைச்சுட்டு; இத முன்‌ 
சென்ற காலத்தைக்‌ குறிக்கும்‌, ஒரு கால்‌ என்பது அக்காலத்திலே 
௮ச்செய்கை ஈடக்க சமயத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. போர்‌ என்ப தாகுபெ 
யராய்ப்‌ போரிலுள்ள வீரரைக்‌ குறிக்கும்‌. மகாவிஷ்ணு பூமி பாரம்‌ 
தீர்த்தற்பொருட்டுக்‌ இருஷ்ணகை௮வ தரித் துப்‌ பாண்டவர்‌ துரியோ 
தனாதியர்‌ கய இருவகையார்க்கும்‌ போர்‌ நிகழச்செய்து ௮ப்போ 
ரில்‌ ஐம்பத்தாறுசேசத்திலுள்ள ௮7சர்களையும்‌ படைகளுடன்‌ குழு 
முவித்து முடிவில்‌ பாண்டவர்‌ தவிர மற்ற எல்லோரையுமே ஒழி 
வித்தனராதலின்‌ ௮ச்‌ செயலுக்கேற்ப ஆசிரியச்‌ ௮க்கருஷ்ணனைப்‌ 
பாரதப்போர்‌ செற்றான்‌? என்றார்‌. கண்டாய்‌-ுசை,. 
கருநாடனைக்‌ கூறல்‌, 
188. தேரியலிவன்‌ கண்டாய்‌ செங்கழுநீர்‌ மோட்டை 
அரவின்‌ பசுந்தலையேன்‌ றஞ்சி-.-இரவேல்லாம்‌ 


சுயம்வர காண்டம்‌. 18% 


பிள்ளைக்‌ குருகிரங்கப்‌ பேதைப்புட்‌ டாலாட்டூம்‌ 
வள்ளைக்‌ குருகாடர்‌ மன்‌. 


(இ-ள்‌.) தெரியல்‌-மாலையை ௮ணிக் த, இவன்‌-இவ்விசாஜகுமா 
ரன்‌, செங்கழுநீர்‌ -செங்கமு நீரின்‌, மொட்டை-அ௮ரும்பை, ௮ சவின்‌- 
பச்சைப்‌ பாம்பினுடைய, பசும்தலை என்று-பசுமையாகிய சலையெ 
ன்று நினைத்த, அஞ்சி-பயக்து, இரவு எல்லாம்‌-இராத்திரி முழுவ 
தம்‌, பிள்ளைக்‌ குருகு-குஞ்சாகிய அன்னம்‌, இரங்க-ஒலியிட்டுக்‌ 
கதற, பேதை-அறியாமையை யுடைய புள்‌ ஃ தன்‌ தாயா 
இயபறவை, (அக்குஞ்சு உறங்கும்‌ பொருட்டுத்‌) தாலாட்டும்‌-தா 
லாட்டிக்‌ கொண்டிருக்கின்ற, வள்ளை-வள்ளைக்‌ கொடிகள்‌ மிகுந்திருக்‌ 
கும்‌, (நீர்வளம்‌ பொருக்‌ திய மரு தில ததையுடைய) குருகாடர்‌-குரு 


காட்டிலுள்ளவர்களுக்கு,மன்‌-௮ ரசன்‌,கண்டாய்‌-நீ ௮றிவாய்‌,.எ-று, 


நீர்த்கடாகத்தின்‌ இத்திலுள்ள செழித்த செடிகளில்‌ பச்சைப்‌ 
பாம்புகள்‌ தலையை நீட்டிக்‌ கொண்டிருப்பது இயற்கையா தலின்‌ 
அவற்றைப்போன்றிருக்கும்‌ செங்கழுநீர்‌ ௮ரும்பைக்கண்டு ௮த தடா 
சத்திலுள்ள ௮ன்னக்குஞ்சு பயந்து கதறும்‌. அங்கனம்‌ ௮து தூங்கா 
மத்‌ கதறவே, ௮தன்‌ காரணத்தை உணராமல்‌ தாய்ப்பறவை அக்‌ 
குஞ்சைத்‌ தூங்கவைக்கும்பொருட்டு இரா முழுவதும்‌ ஓயாமல்‌ தா 
லாட்டி.க்கொண்டிருக்கும்‌. இங்கனம்‌. அன்னக்குஞ்சு செங்கழுநீர்‌ 
௮ரும்பைப்‌ பச்சைப்பாம்பின்‌ தலை யென்று மயங்கியதாகவும்‌, ௮.தன்‌ 
தாய்‌ ௮க்காரணத்தையுணசாமல்‌ தாலாட்டியதாகவுங்‌ கூறியதனால்‌ 
இ௫ மயக்கவணியாம்‌; இங்கனம்‌ கூறியதனால்‌ குருகாடு நீர்வளம்‌ மிக்‌ 
க மருதநிலத்தையுடைய தென்ப பெறப்படும்‌. இக்காடு ஆதியிலே 
சந்திரகுலத்திற்பிறந்த குருவென்பவனால்‌ ௮மைக்கப்பட்டதா தலின்‌ 
குருசாடெனப்பெயர்‌ பெற்றது. :பிள்ளைக்குருகிரங்கப்‌ பேதைப்புள்‌ 
இரவெல்லாம்‌ தாலாட்டும்‌”? என இயைக்சக்‌ குருகு என்பதற்கு நா 
ரை எனப்பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌. செங்கமுரீர்ப்பூ-ரீர்ப்பூவ 
கைகளில்‌ ஒன்று;இதன்‌ அரும்பு பச்சைப்பாம்பின்‌ தலையைப்‌ போண்‌ 
றிருக்கும்‌; அரவு என்பது பெரும்பான்மையும்‌ ஸர்ப்பத்தை 
உணர்த்து மெனினும்‌ பாம்பின்‌ பொதுப்‌ பெயராதலின்‌, ௮௮ ற்கு 
இங்கே பச்சைப்பாம்பெனப்‌ பொருள்‌ கொளப்பட்டது. *பசுந்தலை! 
என்று கூறியவதனால்‌, பச்சைப்பாம்‌ பென்பது தானே போ தரும்‌. 
பிள்ளையென்லும்‌ பெயர்‌ இங்குப்‌ பறவைக்குஞ்சுக்கு வக்க. பே 
தைப்புள்‌' என்ற குறிப்பால்‌ ௮௮ பெண்பறவை என்பது பெறப்படும்‌. 

(0 தரியிலிவன்‌” எனவும்‌ பாட. பேதமுண்டு; ௮ங்கனங்கொள் 
ளின்‌ *தெரியில்‌: என்பதற்கு *.தராயுமிடத்‌.து' எனப்பொருளுரைக்க 
வேண்டும்‌. இயல்பு பற்றியகாலவழுவமைஇயால்‌ காண்பாய்‌ என்பது 


ன ததத நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


கண்டாய்‌ என வந்தது. கண்டாய்‌? என்பதற்குப்‌ $பார்த்தனையா? 
எனப்‌ பொருளுசைத்‌, லு மொன்று; இனி தனை அசை யெனிலும்‌ 
வ்மையும்‌. இரங்குதல்‌-ஒலித் தல்‌) ௮ஃதிங்கே கதற தற்‌ பொரு 
ளில்‌ வர்௧.து. வள்ளை-ஒருவகை நீர்க்‌ கொடி. 
மத்திர தேசத்தாசனைக்‌ கூறல்‌, 
129. தேமருதார்க்‌ காளை இவன்‌ கண்டாய்‌ சேம்மலர்மேல்‌ 

காமருசங்‌ கீன்ற கதிர்முத்தைத்‌- தாமரைதன்‌ 

பத்திரத்தா லேற்கும்‌ படகர்ப்‌ பழனஞ்சூழ்‌ 

மத்திரத்தார்‌ கோமான்‌ மகன்‌. 


(இஃள்‌.) தேம்‌-வாசனை, மரு-பொருக்இயிருக்கின்்‌ற, கார்‌-மாலை 
யையணிதது, காளை-குமானாகிய, இவன்‌-இம்‌ மன்னன்‌, தாமரை-தா 
மரக்‌ கொடியானது, கன்‌ -தன்னுடைய, செம்மலர்‌ மேல்‌-இவந்த 
புஷ்ப த்‌ தின்மேலே, காமரு-விரும்பும்படியான, சங்கு-சங்கமான த 
ஈன்ற-பெற்ற, கஇர்‌-பிரகாசம்‌ பொருந்இய, முத்தை - முத்தினை, 
(அது நழுவிக்‌ ழே விுழங்காலத்தில்‌) பத்திரத்தால்‌ ல்‌ இலையினாலே, 
ஏற்கும்‌ - தாங்கிக்கொண்டு பிரகாச.த்கதைச்‌ செய்கின்ற இறப்பினை 
யுடைய, படுகர்‌ -பள்ளங்களையுடைய, பழனம்‌ - மருத நிலமானது, 
சூழ்க்த - ரூழ்க்‌இருக்கப்‌ பெற்ற, மத்திரத்தார்‌ - மத்திர தேசத்தா 


நடைய, கோமான்‌-௮ரசனது, மகன்‌-குமாரனாவான்‌ [எ.ு.] 


சூல்‌ முக்த சங்குகள்‌ தாமரைமலர்களில்‌ ஏமி முச்துக்களை 
பலனும்‌. தாமரைமலரின்‌ இ தழ்கள்‌ வழழவழப்புடையன வா தலின்‌ 
அம்மு த்துக்கள்‌ அவற்றில்‌ நில்லாமல்‌ நழுவிக்‌ கீழே விழும்‌; அவ்‌ 
ஐன்‌ மிமுக்காலத்தில்‌ அம்மலர்களினடியில்‌ தகாமசையிலைகள்‌ விரிச்‌ 
இருக்குமா சுலின்‌ அவற்றின்மீனா வீழ்ந்து தல்டப்‌ பிரகாசிக்கும்‌, 
இத்தகைய காட்சியையுடைய நீர்ப்‌ பள்ளங்கள்‌ ஆல்காங்கே அமைக்‌ . 
திருக்க மருதறிலம்‌ விளங்குமாதலின்‌, (*கதிர்முத்தைக்‌ தாமரைதன்‌ 
பத்தாத்தா லேற்கும்‌ படுகர்ப்பழனம்‌'? என்று மருத நிலத்தைச்‌ 
திறப்பிக்‌ துக்‌ கூறினார்‌ சிரியா, இதனால்‌ மத்திர தேசமானது மிக்க 
நீர்வளமும்‌, நிலவளமும்‌ பொருந்திய தென்பது பெறப்படும்‌. 


தமருவு, காமருவு என்பன ஈற்றுகரக்கெட்டுக்‌ தேமரு;, கா 
மரு எனகின்றல. காமுதல்‌ எனலுர்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌ தல்லிறும்‌ 
உகரச்‌ சாரியைபுங்‌ கெட்டுக்‌ காம்‌ எனப்பகுதி மாத்திரமாய்‌ கின்று 
மரு என்பதனோடு புணர்ந்தது; காழுதல்‌-விரும்பு தல்‌, மருவுகல்‌- 
பொருக்துதல்‌) காமுதல்‌ மருவு என்பதற்கு விரும்புதல்‌ பொருர்திய 
சான்று பொருளாம்‌; ஆதலின்‌, *காமரு' என்பதத்கு விரும்பும்படி 
யான' என்று பொருள வசையப்பட்டது. குமானைக்காளை என்றது. 
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உவப்பினால்‌ வரத மரபுவமுவமைதி. கண்டாய்‌ என்பசகை மேலைச்‌ 

செய்யுட்களிற்‌ கூறியவாறே கொள்க. ஈன்ற-பெயசெச்சம்‌. கர்‌ 

முதீது-இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை, பத்திரம்‌-வடசொல்‌. 

மச்ச தேசத்தாசனைக்‌ கூறல்‌. 
140. அஞ்சாயன்‌ மானே இவன்கண்டா யாலைவாய்‌ 

வேஞ்சாறு பாய விளைந்தேழுந்த- சேஞ்சாலிப்‌ 
பச்சைத்தாள்‌ மேதிக்‌ கடைவாயிற்‌ பாலோழுகும்‌ 
மச்சத்தார்‌ கோமான்‌ மகன்‌. 


(இ-ள்‌) ௮ம்‌-௮ழக௫ய, சாயல்‌-நிநக்தினையுடைய, மானே-(பார்‌ 
வையால்‌)மானைப்‌ போன்றவளே!, இவன்‌-இவ்விசாஜ குமாரன்‌, ஆலை 
வாய்‌-கரும்பை ட்டும்‌ அலையினின்றும்‌ பெருகுகின்‌ ற, ன ட 
பத்தையுடைய, சானு- கருப்பஞ்சாறு, பாய-ஃபாய்‌ தலினாலே, 
விளைச்து எழுந்த-செ,ிப்பாக உற்பத்தியாகி கெல்விளையப்‌ பெற்று 
வளர்ந்தோங்கிய, செம்சாலி-செச்கெற்‌ பயிர்களின்‌, பச்சைத்தாள்‌- 
பசுமையான தாள்களால்‌, (அதாவது ௮.த்காள்களை மெல்லுவதால்‌) 
மேதஇ-எருமைகளினுடைய, கடைவாயில்‌-வாயின்‌ கடைப்பாகக்துில்‌, 
பால்‌ ஓழுகும்‌-பால்போல வெளுக்க இரசம்‌ ஒழுகுகின்ற, மச்சத்‌ 
தார்‌-மச்ச தேசக்சாருடைய, கோமான்‌-௮ரசன து, மகன்‌-புத்இரன்‌. 


மருத நிலத்தில்‌ ஆலைகளிற்‌ கரும்பையிட்டு ஆட்டிச்‌ சாறெடுக்‌ 
கப்படும்‌. அப்பொழுது அவ்வாலைகளின்றும்‌ வெளிப்படும்‌ சாறானது 
பெருக்கெடுத்தோடி நிலங்களிற்‌ பாய்ந்து அவற்றிலுள்ள செந்நெற்‌ 
பயிர்களைச்‌ செழிப்பாக வளார்தோங்கச்‌ செய்யும்‌; அவற்றின்‌ பசுந்‌ 
காளை எருமைகள்‌ கடித்துத்‌ தஇன்னும்பொழுது அவற்றில்‌ பால்‌ 
பிடி சீ திருக்கும்‌. ௮ரைவிளைச்சலான நெற்கள்‌ மெல்லப்படுவ தால்‌, 
அத்த எருமைகளின்‌ கடைவாயில்‌ பால்‌ போன்ற இசசம்‌ பெருகி 
வழியும்‌. கருப்பஞ்சாற்று மிருதியும்‌, நெற்செழிப்பும்‌, எருமையின்‌ 
அகர்ச்சியும்‌ கூறப்பட்ட தால இர்காட்டின்‌ உர்வளாமும்‌, நிலவளமும்‌ 
மேம்பட்டனவென்று விளங்கிற்று. இந்காட்டில்‌ நீர்வளம்‌ மிகுச்‌ 
இருட்பதால்‌ எவ்விடத்தும்‌ பற்பலவகை மீன்கள்‌ ௮தஇிகரித்‌ திருக்கும்‌; 
இக்சாரணம்‌ பற்றியே இக்காடு மச்சசாடெனப்பட்டது. 

மான்‌-உவமையாகு பெயர்‌, கண்டாய்‌ என்பதற்கு முன்‌ பாடல்‌ 
களிற்‌ பொருள்‌ கொண்டது போலக்கொளக, அலைவாய்‌ என்பதில்‌ 
வாய்‌-ஏழலுருபு. வெம்மையென்னும்‌ பண்படி மையீறுகெட்டு வெம்‌ 
என கின்றது. இஃதிக்கே விருப்பக்தை உணர்த்திற்று. சாறு-ஸாரம்‌. 
என்னும்‌ வட சொல்‌ விகாரம்‌. சாலி-ஸாலி என்னும்‌ வடசொத்திரிபு. 
மச்சம்‌-மத்ஸ்பம்‌ என்னலும்‌ வடமொழித்‌ திரிபு. பச்சை-பசுமையென்‌ 


பதன்‌ மையீ௮ு கெட்டு, ஐ விகுதிபெற்று த தின்னொத்‌ திரட்டிய௪, 


154 . நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


வாய்க்கடை யென்பது கடைவாய்‌ என முன்‌ பின்னாக மாறிற்று, இஃ 
இலக்கணட்போலி யெனப்படும்‌. கோமான்‌ என்பதில்‌ மான்‌-பெயர்‌ 
அவந்தி நாட்டரசனேக்‌ கூறுதல்‌, 

141. வண்ணக்‌ குவளை மலர்வவ்வி வண்டேடூத்த 

பண்ணிற்‌ சேவிவைத்தப்‌ பைங்குவகா-உண்ணா 
தருங்கடா நிற்கு மவந்திநா டாளும்‌ 
இருங்கடா யானை யிவன்‌. 

(இ-ள்‌.) இவன்‌-இக்த இராஜகுமாரன்‌, வண்ணம்‌-௮ழகு பொ 
ரூக்திய, குவளை மலச்‌-கலோற்பல மலரை, வவளி, வாயாற்கவ்வி, 
வண்டு-வண்டுகள , எடுத்த-உயர்த்திப்பாடிய, பண்ணில-பாட்டிஷ்‌, 
செவிவைத்து-காை தச்சோத்து, (அப்பாடலின்‌ இனிமையை அச்‌ 
செவியின்‌ வழியாகக்‌ கிரகித்து அக்க அனந்த பரவசத்தால்‌) அப்‌ 
ரடள்லம்‌  அன்டியார்ரம்டாது பொருட்டு வாயி ற்கவ்விய) அந்தப்‌ 
பகமையாள நீலோற்பலத்தை, உண்ணாது- தின்மமைல்‌, அருமகடா- 
அருமையான எருமைக கடாக்கள்‌, கிற்கும்‌-மெளன மாய்‌ கிற்கின்ற, 
அவக்திராடு-௮வர்தி2த௪த்ைக, அளும்‌-அட்சி புரிகன்ற, இரு-பெ 


்‌ ௧ பிஜி னர்‌] ச்‌ ௬ 
ரிய, கடாயானை-ஆண்யானை போன்றவன்‌; எ-று. 


தன்னுதற்கு 23லாற்பலத்தைப்‌ பறித்து வாயிற்‌ கவ்விய எரு 
மைக்‌ கடாக்கள்‌, வண்டுகளின்‌ இசையைக்‌ கேட்டவுடனே அவ்வா 
னந்தத்தின்‌ மூழ்கி மனம்‌ ஸ்தம்பிகீது ௮ச்ரிலோற்பலச்தை மெல்‌ 
லாமல்‌ நிற்கும்‌. ஒன்றில்‌ மனமுழுவதையும்‌ செலுத்தியவர்கள்‌, வே 
மிறந்த விஷயத்திலும்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்தாமல்‌ ஸ்தம்பித்து நிற்‌ 
பது உலகவியற்கை, இவ்வாறு எருமைக்கடாக்களும்‌ வண்டின்‌ இசை 
யைக்கேட்டு, வாயிலுள்ள இரையை மெல்லாமல்‌ கிற்குமென்‌ ற தனால்‌ 
௮ர்காட்டில்‌ ரீர்வா மிக்க மருத நிலமும்‌, சோலையும்‌ செழித்திருக்கு 
மென்பது பெறப்படும்‌. இங்ஙனம்‌ எருமைக்‌ கடாக்களே இசையில்‌ 
மிக்க விருப்பழுடையனவா யிருக்கன வென்று கூறியதனால்‌ முக்காட்‌ 
டிலுள்ளார்‌ சங்‌2தச்தில்‌ ௮ளவற்ற ௮வாவுடையவர்களா யிருப்பார்‌ 
களென்பது சொல்லாமலே அமையும்‌. 

௪எடுத்தல்‌-உயர்ச்‌ தல்‌; ௮ஃதிங்கே உயர்த்திப்பாடுதலைஉணர் த்‌. 
திற்று. அ௮வக்திகாடு-மாளவதேசம்‌, யரனை-௮வக்‌இ தேசா திபதிக்கு 


உவமையாகு பெயராய்‌ வந்தது, 
பார்சால மன்னூனக்‌ காட்டல்‌. 
142. விடக்கதிர்வேற்‌ காள இவன்கண்டாய்‌ மீனின்‌ 
தோடக்‌ கோழியப்‌ டோய்ரிமிர்ந்த தாண்டில்‌--மடற்கமுகின்‌ 
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சேந்தோடூ பீறித்தேன்‌ சேக்நேற்‌ பசுந்தோட்டில்‌ 
வந்தோடூ பாஞ்சாலர்‌ மன்‌. 
(இ-ள்‌.) விடம்‌-விஷம்‌ பொருக்திய, ௧இர்‌ பிரகாசமுள்ள, வேல்‌ 


-வேலாயுதத்தையுடைய, காளை-குமானாகிய இவன்‌-இம்மன்னன்‌, 
மீனின்‌-மச்சங்களின்‌, கொடக்கு-௫ிக்கு தல்‌, ஒழிய-நீங்க, (௮சாவது 
மீன்பட்டுத்‌ தூக்கும்போது ௮ம்மீன்‌ தான்‌ சிக்கிக்‌ கொண்டிருந்த 
முள்ளை விட்டுப்‌ பறிபட்டு வீழ்ந் துவிட விசை கொண்டு தாக்கெய 
வேகக்கால்‌) போய்‌-மேலே சென்று, நிமிர்ந்த-உயர்க்க, தூண்டில்‌- 
தூண்டிலின்‌ முூள்ளானத, மடல்‌-பாளைகளையுடைய,கமுன்‌-பாக்கு 
மரத்தின்‌, செம்தோடு-சிவந்த பூவிதழ்களை, பிறி-கிழிக்க, (அவம்‌ 
றிலிருந்து வடியும்‌) தேன்‌-தேனானது, செக்கெல்‌ செக்கெற்களின்‌, 
பசும்‌ தோட்டில்‌- பசுமையான குருத்திலைகளிலே, வச்‌.ஐ ஒடு-வக்லு 
பாய்கின்ற, (மருகநிலச்‌ சிறப்பையுடைய) பாஞ்சாலர்‌-பாஞ்சால 
தேசத்தாருடைய, மன்‌-இறைவன்‌,; | ௪-௮. | 

தடாகங்களில்‌ தாண்டில்போட்டு மீன்‌ பிடிப்பவர்கள்‌, அத்‌ 
தூண்டிலில்‌ மீன்‌ சிக்கியதுணர்ந்த அகனை விசைகொண்டு மேலே 
தூக்குவார்கள்‌; நீரைவிட்டு வெளியில்‌ வந்தவுடனே இல மீன்கள்‌ 
கனத்தால்‌ முள்ளினின்றும்‌ பறி பட்டு நீரில்‌ விழ்க்துவிடும்‌. ௮ங்ல 
னம்‌ விழவே அ௮ம்மீன்களின்‌ கனக்தால்‌ ௮த்‌ மாண்டிலில்‌ ஏற்பட்டி 
ருந்த வளைவு நிமிரவதாலும்‌, தாண்டிற்காரர்‌ முன்னே ஈண்டி 
இழுத்த விசையாலும்‌, ௮ச்தாண்டில்‌ மிக்க விசையாக மேலே 
நிமிர்நீது கரையில்‌ கிற்கும்‌ கமுகமரங்களின்‌ பாளை களிற்ராக்க, ௮கன்‌ 
முள்ளினால்‌ அப்பாளைகளிலுள்ள மலர்கள்‌ இழிந்து அவற்தநிலிருக்து 
தேனொழுகும்‌, ௮த்தேன்‌, ௮க்கமுக மசங்களி னடியிலிருக்கும்‌ செச்‌ 
ற்‌ பயிர்களின்‌ குருத்திலைகளிற்‌ பாயும்‌. இங்கனம்‌ கேல்‌ பாயும்‌ 
பாஞ்சாலகாடெனவே, அநிகாடு நீர்‌ வளமும்‌, நில வளமும்‌ மிக்க 
தென்பது விளக்கும்‌. 

ஆயுதங்களை விடந்தோய்த்துச்‌ செய்தல்‌ இயல்பு; ஆதலின்‌, 
*விடக்கதிர்வேல்‌? என்றார்‌ புலவர்‌. கண்டாய்‌ அசை. தொக்கு-ிக்கு; 
தொழிற்‌ பெயர்‌. தாண்டில்‌ என்பது ௮இன்‌ நனியிலுள்ள முள்ளைக்‌ 
குறிக்கும்‌. பசுந்தோட்டில்‌ என்பதில்‌ தோடு-இலை. செந்செல்‌ என்‌ 
பது சிவர்தசெல்லா லுண்டாகய பயிரை உணர்த்திகின்றது. 

- கோசல நாட்டாசனைக்‌ காட்டல்‌. 
143. அன்னக்‌ துயிலேழுப்ப வந்தா மரைவயலில்‌ 
சேக்நே லரிவார்‌ சினையாமை-வன்முதுகில்‌ 
- கூனிகும்பு தீட்டுங்‌ குலக்கோ சலகாடன்‌ . 
- தேனிருந்த சோல்லாயிச்‌ சேய்‌, 


186 நளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இ-ள்‌ தேன்‌ ா-ேேனினுடைய இனிமையான ௮, இருக்‌ க-பொ 
இயிருக்கின்ற, சொ ல்லாய்‌-வார்‌ த்தையை உடையவளே], இச்‌ 
பதப்‌ இவவிராஜஐ குமாரன்‌, அன்னம்‌-௮ன்னப்‌ பறவைகளை, அயில்‌- 
ண்ட்‌ னின்றும்‌, எழுறப்ப- (ஓசையானத) எழுப்பும்படி., ௮ம்‌- 
அழகிய, காமரை வயலில்‌-தாமரைகள்‌ நிறைக்தவயல்களில, செரி 
கெல்‌-செம்மையான கெர்‌ ற்கு 'இர்களை, அரிவார-அுறுக்கிற பள்ளர்கள்‌, 
இனை அமை- கரறாக்கொண் ந ருக்கின்ற அமைகளின்‌, வன்முதுகில்‌- 
னு பொருக்தியமு, தாலே, கூன்‌ இரும்பு- அரிவாளை, தட்டும்‌- 
கூர்மையாக்கும்‌ து ட்டுகி கின்ற, குலம்‌- மமலான இன க்‌ 
இற்சேர்க்த, கோசல காடன்‌-கோசல நாட்டரசன்‌; | எ-அு. ] 


வயல்‌ இசங்களில்‌ காமரைகள்‌ மலர்த்‌ இருக்கும்‌; ௮ம்மலர்களில்‌ 
அன்ன. ம்கள்‌ நிற்துமை புரியும்‌; அப்போது பள்ளர்கள்‌ நெற்‌ சதிர்‌ 
கை அறுக்கும்பொருட்டு அரிவாளை மையின்‌ முதுகில்‌ தீட்டு 
வார்கள்‌; அவ்வாறு , ட்டுவதாலுண்டாறாம்‌ ஓசையைக்‌ கேட்டு மேற்‌ 
கூறிய அன்ன. ங்கள்‌ நித்திரை ட இங்கன 
அர்காட்‌ டின்‌ மரு கமில்‌ ஏ திறப்பு விளங்கும்‌. ஆமை முதுகில்‌ பள்ளர்‌ 
கள்‌ அுரிவாளைத்‌ ஈட்டுதல்‌ வ வழக்கம்‌, இறந்துபோன அ மையின்‌ 
முதுகோட்டிலேயே அவர்கள்‌ பெரும்பா, லும்‌ அரிவாளை இட்டுவ 
அண்டு. அ தலின்‌ இக்க “சனையாமை வன்ழமுதுகில்‌ என்பதை, 
பிரா யாயிருக்கு இதக்‌ பான _ ஆமையின்‌ முதுகில்‌! என்று 
கொள்ப வண்டும்‌; அவழர த டணிரு க்ஞுூம்‌ ஆமையின்‌ முதுகில்‌ சன்று 
கொள்ளலாகா ரர. உ பிரள்‌ றா ரக்வா ன்‌ முதுகில்‌ ப நுரிவாள்‌ தீட்டுதல்‌ 
அசம்பாவிதமாம்‌. சனையாமையின்‌ மே.துகு வன்மையா யிருக்குமா 


தலின்‌ இங்கு அதனைக்‌ கூறிரை அரியர்‌, 


எழுப்ப என்‌ னும்‌ வினை தில அரிவார என்ற முற்றோடும்‌, 
ட்டும்‌ என்ற பெ 5 சாடும்‌ முடியும்‌. செக்கெல்‌-அகு பெய 
மாய்க்‌ கதிரை உணர்த்‌ இற்று. கூனிரும்ட /-வளைவாகிய இரும்பு; 
கூன்‌-வளைவு; இரும்பு என்பதாகு பெயராய்‌, அ தனாலாம்‌ 
கருவியை (த சார்க்திற்‌, ர குலம்‌-வமிசம்‌) இதனை இராஜகுமாரனுக்‌ 
ச முதன்‌ எனபது அதன்‌ லணனிமையை உணர்த்திற்று. 
“முக்காலி, டைமொ க்தியல்‌ பொரு? லாச்‌ செப்புவர்‌ நிகழுங்‌ காலத்‌ 
கானே? என்ற வி 9 இப்படி, “தனிருக்கும்‌? என முக்காலத்திற்கும்‌ 
பொருத்தமாக இ, ருக்கவேண்டி. ய்து, பல்‌ தனிருக்த? சான இதக்சகாலவ்‌ 
காட்டிவக்தது காலவழுவமைஇயன்க, மசேசய்‌- ப்ளு யென்னும்‌ 
பண்புப்பெயரின்‌ விகாரம்‌) (உறு போதல்‌. வட்ட என்னும்‌ சூத்திர 
விதி பற்றி இவனை மாய ச்‌ இச்டி சால (0 க்லிற்‌ கலை பெயசாய்ச்‌ 
செக்கிறமுடைய முருகச்கட. வளையுணர்ததுப்‌ பின்பு ட 
பெயராய்‌ அக்கடவுளைப்‌ போன்ற இராஜகுமாரளை யுணர்த்திற்று 
இஃகுதிங்கனம்‌ வச்சால்‌ இருமடியாகு பெயசெனப்படும்‌, 
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மகத தேசத்தாசனைக்‌ கூறல்‌. 


148. புண்டரிகந்‌ தீயேரிவ போல்விரியப்‌ பூம்புகைபோல்‌ 
வண்டிரியு்‌ தேண்ணீர்‌ மகதயர்கோன்‌-எண்டி.சையில்‌ 
போர்வேந்தர்‌ கண்டறியாப்‌ போன்னாவம்‌ பின்னுடைய 
தேர்வேந்தன்‌ கண்டாயிச்‌ சேய்‌. 


(இ- -ள்‌.)எண்‌ திசையில்‌ - எட்டுத்திக்குகளிலும்‌ உள்ள, போர்‌ 
வேர்தா-யுத்தத்தில்‌ வல்லவராகிய அரசர்கள்‌, கண்டறியா-பார்த்‌ ப 
கறியாத, பொன்‌-பொன்னாற்செய்யப்பட்ட, ஆவம்‌-அ௮ம்புக்கூட்டை, 
பின்‌ உடைய - முஅகின்புறத்திலுள்ள, சேர்‌ - இர கச்தையுடைய, 
வேதி கன்‌-அ.ர சனா ய, இச்சேய்‌-இவவிசாஜகுமாரன்‌, புண்டரிகம்‌- 

செச்தாமரை மலர்கள்‌, தீஎரிவபோல்‌-அ௮க்னி பிரகாசிப்பதுபோல, 
விரிய-மலச, (௮ தன்மேல்‌]பூம்புகை மபால்‌-௮ழகிய புகையைப்போல, 
வண்டு-வண்டுகள்‌, இரியும்‌(ேேதனைக்குடி. தீன அகைவிட்டுநீக்கி மேற்‌ 
பாகள்தில்‌ பறந்து திரிகின்ற, தெண்ணரிர்‌-செளிவான நீர்‌ வளத்தை 
புடைய, மக தயர்கே ரன்‌-மகத தேசத்தார்க்ரு மன்னன்‌] எ-று. ] 


கடாகங்களில்‌ உள்ள தாமரைப்‌ ப டங்கள்‌ மலர்க்திருப்ப ்‌ 
அக்க னி சொலிப்பதுபோன்‌ நிருக்கும்‌; அம்பலர்களிற்‌ சேர்க்‌ து 
ம தனைப்பருகி அவற்‌ 2. லு மேல பறக்கும்வண்டுகள்‌ 
அந்த அக்கினியிலிருக் து கிளம்பும்‌ புகையைப்‌ போன்றிருக்கும்‌. 
இதக்சககைய தாமரைகள்‌ மலர்ந்த ம ர்ப்பெருக்கையுடைய மகதம்‌ 
என்ற கனால்‌ அந்நாடு நீர்வளம்மிக்கெ தின்பது பெறப்படும்‌. அரசர்‌ 
களுடைய மு துகில்‌ ௮ம்புக்கூடு கட்டப்பட்டி ருக்கும்‌; அவர்களயு தீ 
தஞ்செய்யுங்காலத்தில்‌ கோற்றோவொர்களாயின்‌ அவர்கள்‌ முஅகு 
எ இிரிகளுக்குத்‌ தெரியும்‌; அதனால்‌ அங்கே கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ 
அம்புக்கூடும்‌ தெரியும்‌; இங்கனம்‌ அவர்கள்‌ புறமுதுகு காட்டியோ 
டாமல்‌ வீரத்தோடு எதிர்த்து நின்று பகைவர்களிடம்‌ யத்‌கம்‌ 
புரிக்கு ஜெயம்‌ பெறுவார்களாயின்‌ அவர்களுடைய முதுகையும்‌, 
கறு கூட்டையும்‌ எதிரிகள்‌ காணுதல முடியாது, இவ்வாறு 
புறமுதுகடொாதவனே சுத்த விரனாவான்‌; அதலின்‌ இவ்வரசன்‌ 
அஷ்டதிக்குகளிலுமுள்ள அரசர்களுக்கும்‌ சண்டையில்‌ பின்னி 
டாதவன்‌ என்பது தோன்ற :* எண்டிசையில்‌ போரவேக்தர்‌ கண்ட 
நியாப்‌ பொன்னாவம்‌ பின்னுடைய தேர்வேக்‌ தன்‌”? என்றார்‌ ஆரியர்‌. 
இதனால்‌ இம்மன்னன்‌ ஒப்பற்ற வீரனென்பது பெறப்படும்‌, 


நிறத்தாலும்‌ உருவத்‌ தாலும்‌ சாமரை மலருக்கு நெருப்பும்‌, 
வண்டுக்குப்‌ புகையும்‌ உவமை ௯. ஐப்பட்டன; இவை பண்புவமை.. 
பயெனப்படும்‌. புண்டரிகம்‌-புண்டரீகம்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌. விகார 
ரம்‌. ௬. எரிவது என்பதன்‌ விகாரம்‌. இரிதல்‌-நீல்குகல்‌, 





களவேண்பா மூலமூம்‌-அரையும்‌. 


-தெண்ணீர்‌-பண்புத்தொகை. மகதம்‌- வடசொல்‌. எட்டுத்‌ இசை. 
-இழக்கு, தென்மெக்கு, தெற்கு, சென்மேற்கு, மேற்கு, வடமேற்கு, 
வடக்கு, வடகிழக்கு என்பன, தஇிசை- சா என்ற வடசொற்றிரிபு.. 
"போர்‌-தொழிற்பெயர்‌; பொருதல்‌ என்பது தல்லீறுகெட்டு முத 
னிலைதிரிஈ்து போர்‌ என்ருயது. வேச்தன்‌-முற்றெச்சம்‌; வேர்தனா 
இய இச்சேய்‌ மகதயர்‌ கோன்‌ எனக்கூட்டவேண்டும்‌. கண்டாய்‌ என்‌ 
பதை மேலைச்‌ செய்யுட்களிற்‌ கொண்டதுபோலக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. 


அங்க நாட்‌ டதிபீனைக்‌ காட்டல்‌, 


145. கூன்சங்கின்‌ பிள்ளை கோடிப்பவளக்‌ கோடிடறித்‌ 
தேன்கழியில்‌ வீழத்‌ திரைக்காத்தால்‌-வான்‌ கடல்உக்‌ 
தந்தோ. வேனவேடுக்கு மங்ககா டாளுடையான்‌ 
சேந்தேன்‌ மோழியாயிச்‌ சேய்‌. 


(இ-ள்‌.) செம்தேன்‌-சிவர்ததேன்‌ போன்ற ( இனிமை வாய்ஈ்த), 
மொழியாய்‌- சொல்லையுடையவளோ', இசேய்‌-இர்கராறகுமாசன்‌, 
கூன்‌- வளைவான, சங்கின்‌ பிள்ளை-ஈங்கின்‌ பிள்மாயானது, கொடிப்‌ 
பவளக்கோடு-கொடியாகிய பவளத்தின்கொாம்பில்‌, இட றி- தடுக்கு 7] 
அதற, தேன்கழியில்‌-தேனோடு கலந்‌ இருக்கும்‌ உப்புக்க/பியில்‌((௮.தா 
வது சமுத்திரத்தின்‌ பக்கத்தில்‌ வர்துபாயும்‌ உப்பாற்றிலே) வீழ்‌- 
விழ்ந்து அங்குள்ள உவர்ச்‌ சேற்றிலழுச்கி வெளிப்பட முடியாமல்‌ 
வருக்த, (அதுகண்டு) வான்கடல்‌-பெரிய சமுத்திரமானது, (அதன்‌ 
வருத்தத்திற்கு) ௮க்தோ என-ஐயோ என்று இரங்க), திரைக்காத்‌ 
தால்‌-௮லையாகியகையினால்‌, எடுக்கும்‌-ஏச்‌.துகின்ற, (கடல்‌ வளத்தை 
'யுடைய) ௮ங்ககாடு-அங்கதே ம த்தை,அளுடையான்‌- ளு தலை யுடை 


யவன்‌; | ௭-௮ | 


சமுத்திரத்தில்‌ வாழும்‌ சங்கின்‌ பிள்ளையானது நீரில்‌ சஞ்சரிக்‌ 
குங்காலத்தில்‌ அங்குள்ள கொடிப்பவளக்‌ கொம்பில்‌ இடறி ௮வ்வே 
கத்தால்‌ ௮ச்சமுத்திரத்தில்‌ வந்துபாய்க்து கொண்டிருக்கும்‌ உப்‌ 
பாற்றின்‌ சேற்றில்‌ வீழ்ந்து, ௮தை விட்டு வெளியேற முடியாமல்‌ 
வருந்தும்‌; அப்போது சமுத்கொத்தின்‌ அலையானது அவ்விட த்தில்‌ 
மோதித்‌ இரும்புகையில்‌ ௮வ்விளஞ்சங்கை எக்திக்கொண்டு வந்து 
விடும்‌; அலை இரைந்து செல்வது சழுத்திரம்‌ சங்கன்‌ பொருட்டு 
ஓயோவென்‌திரக்கன தாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டது. அலை சமுத்திரத்‌ 
இற்குக்‌ சையாக உருவகிக்கப்பட்டது. இவ்வாறு சங்கு சமுத்திரம்‌ 
முதலியவற்றின்‌ செய்கைகளைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறியவகணால்‌ ௮ங்க 


தேசம்‌ கடல்வளம்மிச்க தென்பது பெறப்படும்‌. . 
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கழி. உப்பானு; இதில்‌ மருதஙிலச்‌ சார்பான வெள்ளமும்‌ வகு 
பாயக்‌ கூடுமாதலின்‌ அங்கிருக்துவர்த தேனும்‌ கலச்‌இருக்கும்‌; ௮.து 
பற்றியே தேன்‌ கழி யென்று சிறப்பித்தார்‌ த௫ரியர்‌. ஆள்தல்‌ என்‌ 
னுர்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌ தல்லிதறு கெட்டுப்‌ பகுதியளவாய்‌ ஆள என: 
நின்று உடைய வென்பதனோடு புணர்ர்து ளுடைய வென்ர௬ுயது. 
கலிங்க தேசத்தாகனே& கூறல்‌ 

140. வேள்வாளைக்‌ காளைமீன்‌ மேதிக்‌ குலமேழுப்பக்‌ 

கள்வார்ந்த தாமரையின்‌ காடூழக்கிப்‌-புள்ளோடூ 

- வண்டிரியச்‌ சேல்லு மணிறீர்க்‌ கலிங்கர்கோன்‌ 

தண்டேரியற்‌ றேர்வேந்தன்‌ றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ,சண்‌ - குளிர்ச்சிபொருர்திய தெரியல்‌ - மாலையை 


௮ணிர்த, தோ-இர தத்தையுடைய வேந்தன்‌-இவ்வரசன்‌, வெள்‌ 
வாளை-வெண்மை நிறம்பொருந்திய வாளைகளென்கின்்‌ ற, காளைமீன்‌- 
இளம்‌ பருவமுள்ள மீன்கள்‌, மேதிக்குலம்‌-௪ருமைக்‌ கூட்டத்தை, 
எழுப்ப-மடிகளில்‌ மோதி எழுப்பிவிட,( அவை எழுக்து)கள்வார்ச்‌ த- 
தேன்‌ ஒழுகுகின்ற, தாமரையின்‌ காடு- தாமரை வனத்தை, புள்‌ 
ளோடு-பறவைகளுடனே, வண்டு-வண்டுகள்‌, இரிய-பயர்தொதுங்‌ 
கும்படி, உழக்‌க-கலக்கிச்சிதைக்து, செல்லும்‌-போவதற்டெமாயெ, 
மணி-மு.த்தைப்போல்‌ தெளிந்த, £ர்‌-நீர்ச்‌ கடாகங்களை யுடைய, 


கலிங்காகோன்‌-கலிங்க காட்டார்க்‌ கதிபது; | எ-று, | 


தடாகல்களில்‌ நீர்‌ பெருகி இருப்பதால்‌, எருமைகள்‌ களித்து 
அவற்றிற்‌ போய்ப்படுத்திருக்கும்‌. அப்போது நீரிற்‌ களித்து விளை 
யாடும்‌ வாளைமீன்கள்‌ ௮வ்‌வெருமைகளின்‌ பால்மடியிற்‌ பாயும்‌; அப்‌ 
பாய்ச்சலால்‌ அவவெருமைகளுக்குச்‌ தஇிறிது உபத்இரவ முண்டா 
கும்‌. அதனால்‌ ௮வை பயந்தெழுக்து வெளியேறியோடும்‌; ௮ல்களம்‌' 
ஓடும்‌ வேகத்தால்‌, தாமரைகள்‌ சிதையும்‌; அ௮த்சாமரையிற்‌ சேர்த்‌ 
திருந்த பறவைகளும்‌, வண்டுகளும்‌ பயந்து ௮கைவிட்டு நீக்கப்‌ 
பறக்கும்‌. அசிரியர்‌ இவற்றைக்‌ கூறியதன்‌ மூலம்‌ நீர்வளத்தை விளக்‌ 
இக்‌ காட்டியபடியால்‌ அத்தாடு நீர்‌ நிறை ௪ தடாகங்கள்‌ மலியப்‌ 
பெற்ற தென்பது விளங்கும்‌. தாமரையின்காடு - ௮றன்தொகைப்‌ 


பொருளது. ட ன ரகக ப 

- வாளை மீன்‌-இருபெய சொட்டுப்‌ பண்புத்‌ தாகை; காளைமீன்‌ 
என்பதம்‌ ௮ங்கனமே கொள்ளப்படும்‌. மேதிக்குலம்‌-.அரும்வேற்று 
மைத்தொகை எழுப்ப-வினையெச்சம்‌; இத, செல்லும்‌ என்னும்‌ 
பெயசெச்ச த்தோடு மூடியும்‌, வாரர்த-பெயரெொச்*ம்‌. . காடு. உழக்கஇ- 


இரண்டாம்‌ வேற்றுமைச்சொகை.. புள்ளோடு வண்டு-உடனிகழ்ள்‌ 


ம்‌. ௩ளவேண்டா மூலமும்‌-உசையும்‌, 


சிப்‌ பொருளில்‌ வக்‌.த மூன்றாம்‌ வேற்றுமைக்‌ தொகாகிலைத்தொடர்‌. 
டது. கோவேகர்தன்‌-இரண்டாம்‌ வேற்றுமை யுருபும்‌' பயலுமுடன்‌ 
மொக்க தொகை. செல்லும்‌ என்னும்‌ பெயசெச்சம்‌ நீர்‌ என்னும்‌ . 
இடப்பெயர்‌ கொண்டு முடிக்தது. தான்‌-௮சை, : ன 
கேக்யர்‌ கோனைக்‌ கூறுதல்‌, 


147. அங்கை வரிவளையா யாழித்‌ திரைகொணர்ந்த 
சேங்கண்‌ மகரத்தைத்‌ தீண்டிப்போய்க்‌-கங்கையிடைச்‌ 
சேல்குளிக்குங்‌ கேகயர்கோன்‌ தேவ்வாடற்‌ கைவரைமேல்‌ 
வேல்குளிக்க நின்றானிவ்‌ வேந்து. 





(இ-ள்‌.) வரி-€ற்றுக்களையடைய, வளை - வளையலை யணிந்த, 
அ௮ங்கையாய்‌- ௮ழகியகையையுடையவளே, தெவ்‌-பகைவர்களுடைய, 
அடல்‌-போர்‌ செய்தலையுடை, கை-புஜமாகிய, வரைமேல்‌-மலையின்‌ 
கண்‌, (யு.த்தஞ்‌ செய்யுங்காலத்திலே)வேல்‌ தன்னுடைய வேலாயுத 
மானது, குளிக்க - ௮ழுக்தும்படி, (அதனை யேவி ஜெயங்கொண்டு) 
நின்னான்‌-போர்‌ முகத்தில்‌ கின்றவனாகிய, இவ்வேகர்து - இவ்வரசன்‌, 
அழித்திரை-கடலின்‌ அலையானது, கொணர்ச்ச - கொண்டு வக்‌ 
ஒதுக்கிவிட்ட, செம்கண்‌-சிவர்த கண்களையுடைய, மகரத்தை-சுரு 
மீனை, சேல்‌- கெண்டைமீின்‌, தீண்டி-தொட்டு, போய்‌ - சென்று, 
கங்கை இடை -கங்காஈதியிலே, குளிக்கும்‌-௮மிழ்னெ ற, (அக்கங்கை 
நீர்வளம்‌ பெருகிய) சேகயர்கோன்‌ - கேகய நாட்டாருடைய 
ன ர௫ண்‌; டண் 


கங்கை சழுத்திரக்தில்‌ பாய்வதால்‌ அ௮ச்சமுத்தாக் தின்‌ அலை 
அக்கங்கை சோடு எதிர்ல்.து மோதும்போது ௮வவலையுடனே சமுத்‌ 
இரத்தில்‌ வாழும்‌ சுரு மீன்‌ கங்கையில்‌ கலக்கும்‌. அப்போது ௧௨. 
கையிலுள்ள சேல்மீன்‌ அச்சுறுவின்.மீது உராய்க்த சென்று அக்கம்‌ 
-காஜல த தில்‌ மூழ்கும்‌, இயற்கையில்‌ அ௮ச்சுருவைப்‌ பரிகி த்துக்‌ கங்‌ 
கை நீரில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ சேல்மீனை, மச்சுருவைத்‌ தொட்டதோ 
ஷம்‌ மீங்கக்‌ கங்கையில்‌ மூழ்கின தாகக்‌ குறித்தார்‌ ஆரியர்‌. இஹதித்த 
வரைச்‌ தொட்ட மாத்திரத்தில்‌ ௮த்தீட்டு நீங்க உயர்ந்தோர்‌ புண்‌ 
ணிய தீர்த்தத்தில்‌ மூழ்குதல்‌ இயத்கை. இங்கே கங்கையில்‌ வா 
மும்‌ சேல்‌ உயர்ந்ததும்‌, உவர்ச்சமுத்திரத்இல்‌ வாழும்‌ சுரு தாழ்க. 
ததுமாதலின்‌, சேல்‌ ௮க்தச்சுறராுவைத்‌ தொட்ட தோஷம்‌ நிங்கக்‌ கல்‌. 
கையில்‌ மூழ்கிற்றென்க. இவ்வாறு கங்கைக்கும்‌ சமுத்திர த்திற்கும்‌ 
சம்பக்தம்‌ கூறப்பட்டமையின்‌ கேகுயதேசம்‌, உடலிற்‌ கங்கை. -பா.. 
யும்‌ முகத்துவாரத)த யுடையசென்ப பெறப்படும்‌. *தவ்வாடற்‌: 
கவமைமேல்‌ வேல்குளிக்க மின்ருனிவ்வேர்‌.து'” என்றதனால்‌, -இர்‌ 
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- சாட்டசசன்‌. போர்முகத்து எதிர்த்து நின்ற பகைவரை: வெல்லும்‌ 
வேல்வல்லா னென்பது விளங்கும்‌. : ட்‌ 


வரி-வளையலில்‌ அலங்கார தீ இற்காக.. இடப்படும்‌ ற்ற; மகாம்‌-. 
முதலையெனிலுமாம்‌, இடை-எழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு. கே 
சுயம்‌ ஹைஹயம்‌ என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு. வேல்‌ குளித்‌ தல்‌-வேல்‌ 
௮ழமுர்து கல்‌. ன ரோ 
காந்தார தேச்த்தரசனைக்‌ காட்டல்‌. 
148, மாநீர்‌ நெடுங்கயத்து வள்ளைக்‌ கொடிமீது 
தானேகு மன்னர்‌ தனிக்கயிற்றில்‌-போரீள்‌ 
கழைக்கோ தையரேய்க்குங்‌ காந்தார காடன்‌ 
மழைக்கோதை மானேயிம்‌ மன்‌. 


(இ-ள்‌.)மழை-மேகம்போன ற, (கரிய)கோை-கூர் தலையுடைய, 
மானே - மான்போன்ற பார்வையுடைய பெண்ணே!, இமன்‌ - இக்த 
௮ச௫௪ன்‌, மா-சிறக்த, 8ீர-ரீரையுடைய, கெடும்‌ கயத்து-நீண்டகுள ச்‌ 
திலே, வள்ளைக்கொடிமீது-வள்ளைக்கொடி யின்‌ மேல்‌, ஏகும்‌-ஈடக்‌,து. 
கள்ளாடிச்‌ செல்கின்ற, ௮ன்னம்‌-௮ன்னப்‌ பறவையான, தனிக்‌ 
கயிற்றில்‌-(இரு மருங்கும்‌ காட்டப்பட்ட மூங்கில்களினிடையிற்‌ 
மொடுத்த) ஒற்றைக்‌ கயிற்றில்‌, போம்‌-( தள்ளாடி ஈடந்து)போடின்‌ த, 
நீள்‌-நீண்ட, கழைக்கோதையா்‌-(மூங்கிலிலேறி விளையாடும்‌) கழைக்‌ 
கூத்திகளாகய பெண்களை, ஏய்க்கும்‌-கிகர்‌ த இிருக்கும்படியான (நீச 


வளம்மிக்க), காந்தாரகாடன்‌-காந்தாரகாட்டிற்‌ க௫பன்‌; | ௪-௮. ] 


குளத்தின்‌ நீரின்மேல்‌ வள்ளைக்கொடி .கயிறுபோலப்‌ படரீச்‌' 
இருக்கும்‌; ௮ர்தக்‌ கொடியின்மேல்‌ ௮ன்னம்‌ ஏறிகடர்து செல்லும்‌) 
அவ்வாறு நடக்கும்போது. ௮ தள்ளாடி.விழ்வதுபோல்‌ ௮சைந்த 
சைந்து சாலை உறுஇயாக ஊன்றி அ௮க்காலின்‌ பலச்தைக்கொண்டே 
செல்லும்‌. இவ்வாறு செல்லும்‌ தோற்றமானது; இரண்டு மூங்கில்‌ 
களை இருபக்கத்திலும்‌ நாட்டி, ௮வற்றினிடையில்‌ ஒழ்றைக்‌ சயிற்‌ 
றைநீளத்தொடுத்து, அதன்மேல்‌ தள்ளாடி. ஈடர்துசெல்லும்கழைக்‌ 
கூத்தியின்‌ ஒட்டத்தைப்போன்றிருக்கும்‌, இவ்விசமான சயிற்றில்‌ 
கழைக்கூ த இகள்‌, தலையில்‌ ஐர்தாறு பானைகளை : அடுக்கச்‌.சுமை 
சேர்த்துக்கொண்டு, தாய்கள்‌ விழாதிருப்பதற்கு ௮ தரவாயிருக்கும்‌. 
பொருட்டு ஒரு-மூக்கிலை மார்பிற்சேர்த்‌.த,  ௮தன்ஈடுப்பாகத்தைப்‌ 
பிடி. துச்‌ கொண்டு தாங்கள்‌ சாயும்‌ பக்கத்தில்‌ ௮௫௪ மூல்கிலைச்‌ 
தாக்கத்‌ தாக்கி. உடலை நிலைச்கச்‌ செய்து அடிமேல்‌ அடிவைத்து 
டக்து சாட்டிக்‌ கழைக்‌ கூத்சாடுவது வழக்கம்‌; இன்னும்‌ உயர்த்த 
வோர்‌ மூங்லை கட்டு ௮தன்‌ உச்சியில்‌ ஏறிநின்று கழைக்‌ கூத்இகள்‌ 


162. நளவேண்பா மூஸமும்‌-உரையும்‌. 


பலவிதமான விளையாட்டுக்களைச்‌ செய்து முடிவில்‌ அம்மூங்கிலிற்‌ 
'ஜொடுத்து காலாபக்கங்களிலும்‌ கழே கொண்டுவச்து சட்டப்பட்டி 
 ரூக்கும்‌ கயிறுகளில்‌ ஒரு கயித்திற்‌ பாய்ச்‌,து தீ திதங்குவ அம்‌ ஒருவ 
கைக்‌ கழைக்‌ கூத்தாம்‌. இவ்வாறு அவர்கள்‌ மூல்கில்களிலேதியே 
பலவிதமான வேடிக்கைக்‌ . சொழில்களைச்‌ செய்பவர்களாதலின்‌ 
கமைக்கூத்கிகள்‌ என்ளப்பட்டார்‌; கழை-மூங்கில்‌, ௮இல.றி விளை 
-யாடுவோர்‌ கழைக்கூத்திகள்‌ ௮ல்லது கழைக்கூத்தர்கள்‌; இவர்கள்‌ 
குறவர்‌ வகுப்பைச்‌ சார்ர்த ஒருவகை ஜாஇயர்‌, 


ரிரின்மேற்‌ படர்ந்த வள்ளைக்கொடி, ௮றங்இலிற்‌ கட்டிய கயிற்‌ 

றையும்‌, ௮க்கொடியின்மேல்‌ ஈடக்துசென்ற அன்னங்கள்‌ கழைக்‌ 
கூத்திகளையும்‌ நிசர்த்தன. இவை வடிவையும்‌ தொழிலையும்‌ பற்றி 
ஒன்றற்கொன்‌ ுவமையாயின. இங்கனம்‌ நீர்வாம்‌ பிராணிகள்‌ 
வள்ளைக்கொடியில்‌ ஏறிப்பாயும்‌ செய்கையைக்‌ கழைக்கூ தீதிகளின்‌ 
செய்கைக்கு உவமித்திருப்பதை, 

₹கூடினார்க ணம்மலர்க்‌ குவளையங்‌ குழிமிடை 

வாடவள்ளை மேலேலாம்‌ வாளையேறிப்‌ பாய்வன 

பாடுகால்‌ கயிற்றிற்பாய்ந்து பல்கல னோலிப்பபோர்‌(த) 

ஆகூத்தி யாடல்போன்ற நாரைகாண்ப வோத்தவே:? 
என்னும்‌ சீவக௫ிர்தாமணி நாட்டுச்‌ சிறப்புச்‌ செய்யுளானு முணர்ந்து 
கொள்க. அக்குளங்களின்‌ கர்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்‌ சமுடைய தென்பது 
விளங்க மாகீர” என்றார்‌ புலவர்‌. கயம்‌-சசம்‌, தான்‌-௮சை, நீள்‌ 
கழைச்கோதையர்‌ என்பஇல்‌, *8ள்‌? கழைக்கு ௮டை. ஏய்க்கும்‌- உவ 
மவுருபு. மழைக்கோதை - உவமைத்‌ தொகை, மான்‌-உவமையாகு 
பெயர்‌, 
ப சிந்து நாட்டாசனை$ காட்டல்‌. | 

149. அங்கை நேடவேற்க ணாயிழையாய்‌ வாவியின்‌ வாய்‌ 

சங்கம்‌ புடைபேயரத்‌ தான்கலங்கிச்‌ - சேங்கமலப்‌ 

பூச்சிந்து காட்டேறல்‌ போன்விளைக்குகம்‌ தண்பணைகூழ்‌ 

மாச்சிந்து நாட்டானிம்‌ மன்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ங்கை-உள்ளங்கையையும்‌, கெடுவேல்‌ - நீண்ட வே 
லர்யுசத்தையும்‌, (நிகாத்த) கண்‌ - கண்களையுடைய அயிழையாய்‌- 
ஆசாயர்தெடுக்கப்பட்ட அபரணங்களை யணிக்தவளே !, இ மன்‌- 
இக்த அரசன்‌, வாவியின்வாய்‌-தடாகங்களிலே, சங்கம்‌-சங்குகள்‌, 
'கொமிருர்தசான இடத்தைவிட்டு) புடை - பக்கத்தில்‌, பெயர. 
ஊர்க்துசெல்ல, (அதனாலே) கலங்கி-௮ுசை தலுத்று, செங்கமலப்பூ2 
செக்காமரை மலரினின்றும்‌, சிக்தும்‌ - சொரிகின்ற, காள்தேறல்‌4 
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புதிய தேனாேன௮, (பாய்ச்‌. து) பொன்‌-பொன்னைப்‌ போன்ற செல்லை, 
விளைக்கும்‌-விளையச்செய்கற, தண்‌-குளிர்ச்சி பொருந்திய, பணை- 
வயல்கள்‌, சூழ்‌ - சூழ்ர்த, மா - சறப்புப்பொருந்திய, சிர்துகாடன்‌ - 
சிந்து தேசாதஇபன்‌; [எ-று] ப 


தடாகங்களிலே சங்குகள்‌ ஊர்க்து செல்லும்போது ௮வற்கின்‌ 
பாரத்தைத்‌ தாங்கமுடியாமல்‌, செர்தாமசை மலர்கள்‌ அசையும்‌; 
அவ்வசைகவினால்‌ அவற்றிலுள்ள தேனணானது சிச்இத்‌ இரண்டு நீரோடு 
கலந்‌. துபோய்‌ வயல்களிற்‌ பாயும்‌; ௮தனால்‌ அங்கு கெற்கள்‌ செழிப்‌ 
பாக வளர்ந்து விளையும்‌. 


௮ங்கை-அகங்கை என்பதன்‌ விகாரம்‌; அ௮கங்கை என்பதம்கு 
உட்பக்கக்கை என்று பொருள்‌; ௮ஃதுள்ளவ்கை என . வழங்கும்‌ 
உள்ளங்கை என்பதில்‌, ௮ம்‌-சாரியை; உள்ளங்கையையும்‌ கண்ணுக்‌ 
குூவமை கூறுவது வழக்கம்‌; *இவவளவு கண்ணாள்‌? என்று ஒளவை 
அ௮கங்கையைக்‌ கண்ணுக்குவமையாகக்‌ காட்டிக்‌ கூறியிருத்தலால்‌ 
இஃதுணாப்படும்‌. இனி, *அங்கை நெடுவேற்கண்‌” என்பதற்கு, 
“அழகிய கையில்‌ வைத்திருக்கக்கூடிய நீண்ட வேலை கிகாத்த கண்‌! 
எனப்‌ பொருள்கூறினும்‌ ௮மையும்‌. ஆயிமை-வினை ச்தொகைப்‌ புறத்‌ 
துப்பிறந்த ௮ன்மொழித்தொகை. ஆய்‌-விளியுருபு. கான்‌ - அசை. 
பூச்சிக்று-நீக்கப்‌ பொருளில்‌ வக்க ஐந்தாம்‌ வேற்றுமைக்‌ தொகை, : 
பொன்‌-கெல்லுக்கு உவமையாகுபெயர்‌, வயல்களிலுண்டாம்‌ விளை: 
வைத்‌ திருவென்று கூறுதல்‌ நாட்டு வழக்கமாதலின்‌, அவவழக்கம்‌ 
பற்றி இங்கு நெல்லைப்‌ பொன்‌ என்றார்‌ அரியர்‌ எனினும்‌ அமை 
பும்‌. இங்கே பொன்‌-தஇிரு. ௮ கெல்லுக்‌ காயிற்று, ப 


நளன்‌ வடிவங்கோண்டூ வந்திருந்த நான்து தேவர்களைக்‌ 
கண்டு தமயந்தி சந்சலப்படல, 


150. காவலரைத்‌ தன்சேடி காட்டக்கண்‌ டீரிருவர்‌ 
.. தேவர்‌ ஈளனுருவாச்‌ சேன்றிருந்தார்‌---பூவரைந்த 
மாசிலாப்‌ பூங்குழலாள்‌ மற்றவரைக்‌ காணாரின்‌ 
நூசலா 6ற்றா ளுளம்‌. ஆ தன்‌. 
| இ-ள்‌. ] (மேற்கூறியபடி சொல்லி! காவலரை- (சுயம்வரத்‌ 
அக்கு வக்திருந்த) பூலோகத்‌து அரசர்களை யெல்லாம்‌, சன்‌ சேடி- 
கன்னுடைய தோழி, காட்ட - காட்டிக்கொண்டுவா, பூவரைந்‌,௪-.. 
மலர்‌ சூட்டப்பெற்ற, மாசுஇல்லா - குற்தமில்லாக, பூக்குழலாள்‌- 
அழயெ கூர்‌ தலையுடை தமயத்தி,கண்டு-பார்ச்துக்கொண்டே வர, 
ஒத்௮-பின்பு, சச்‌இருவர்‌-கால்வராய்‌, சளன்‌உருவாய்ச்‌ சென்றுஇருச்‌ 
கார்‌-களன்‌ -வடிவமாகி ஆங்குச்‌. சென்றிருர்‌ தவர்களாகிய, தேவர்‌ 


10%. .... நளவெண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


அவரை-தேவர்களென்னும்‌௮வர்களை, காணாகின்று-பார்‌த.து, உளம்‌- 
மனமானஅ, ஊசலாடு உற்றாள்‌ - ஊ௪ லாடுதலைப்‌ .பொருச்தினாள்‌; 
(அதாவது மனம்‌ ஊசலாடுவதைப்‌ போல அக்குமிங்கும்‌ அலைந்து 
சஞ்‌சலப்படுவதைப்‌ பொருக்தினாள்‌;).௪-.று. | க ்‌ 

இங்குக்‌ கூறிய தேவர்கள்‌ சால்வரும்‌ யாவசெனில்‌, முன்னே 
தளனை ச்‌ தமயந்தியிடம்‌ தூ. தறனுப்யிய இர்திரன்‌, ௮க்கினி, இயமன்‌, 
வருணன்‌ ஆ௫ூயெவர்கள்‌; இவர்கள்‌ ௮ங்கனம்‌ அவனைத்‌ தூ. தனுப்பிப 
பார்த்தும்‌ தம்யந்தி தங்களை விரும்பாமல்‌ ஈளனையே விரும்பியதை 
யறிச்தார்களாதலின்‌, அவளை வஞ்சுத்தகாவது பெறவேண்டு மென்‌ 
னுங்‌ கருத்தினால்‌ ஈளன்வடிவர்தாங்கிச்‌ சுயம்வாமண்டபத்திற்சேர்க்‌ 
இருக்தார்கள. இப்படி யிருக்கும்‌ போது மேற்கூ தியவாறு ஓவ 
வொரு சாஜகுமாரனையும்‌ பராக்‌ துல்கொண்டு வந்த தமயந்தி, இங 
குங்‌ கூறிய தேவர்களும்‌, சளனும்‌ ஒசே வடிவமுடையவர்களாயிருச்‌ 
கண்டு, **இவர்களில்‌ நாம்‌ விரும்பிய நளன்‌ யாவனோ,௮வனை க தெரி 
நீ. த காம்‌ எப்படி மாலை யிடுவ௫'” என்றெண்ணி மனங்கலங் வனொள்‌. 

சேடி-சே. என்னும்‌ வடசொதற்றிரிபு. ௨௬-ரூபமென்ற வட 
சொல்லின்‌ விகாரம்‌. மற்று-இடைச்சொல்‌; இஃதிக்கே பின்‌ என்‌ 
னும்‌ பொருளைத்தந்து நின்றது. காணாநின்ற-உடன்‌ பாட்டு 
இதந்தகால வினையெச்சம்‌; இதில்‌, காணாகில்‌-பகுஇ. ஊசலாடு என்‌ 
பதில்‌, ஆடு சல்லீ.௮ு கெட்ட தொழிற்‌ பெயர்‌. 


தமயந்தியின்‌ மணத்திற்கு உலக்த்திவள்ள எல்லா 
அாசர்களுமே வந்தன ரேனல்‌. 

121, பூணுக்‌ கழகளிக்கும்‌ போற்றோடியைக்‌ கண்டக்கால்‌ 
நாணுக்கு நேஞ்சுடைய நல்வேதந்தர்‌---நீணிலத்து 
மற்றேவர்‌ வாராதார்‌ வானவரும்‌ வந்திருந்தார்‌ 
போற்றேர்‌ ௩ளனுருவாய்ப்‌ போந்து, 


[இ-ள்‌ | (மேற்கூறியபடி தமயக்தி கலங்கி நிற்கும்‌ தருணத்தில்‌ 
முன்லுரைத்தபடி) வான்வரும்‌-(இச்திரன்‌ முதலிய) தேவர்களும்‌, 
பொன்தேர்‌-௮ழூயேதேரசையுடைய,களன்‌ வடிவமாக,களன்‌உருவாய்‌ 
போர்து-(தாமிருக்குமிடம்‌ விட்டுச்‌) சென்று, வக்து இருக்தாா-(௪ம 
யா தயால்‌ ட்டப்படும்மாலையைப்‌ . பெறுவத ற்குச்‌ சுயம்வரமண்ட 
பத்தில்‌) சேர்ந்திருர் தார்கள்‌. (இவர்களே இவ்வாறு தடீயக்இியின்‌ 
விருப்பத்‌ சால்‌ வெட்கங்செட்டு மானிட வடிவத்தையும்‌ தாங்க வக்‌ 
திருச்‌ தார்ச ளென்றால்‌)பூ அரக்கு பாணா ல்கட்கு ௮ழுக அளிக்கும்‌- 
அழகைக்‌ கொடுக்கன்ு) பெசன்‌ கதொடியை-பொன்னாலாகிய வளை 
யலையணிக் ௪ தமயர்தியை, கண்டக்கால்‌- மனத்தினால்‌ கோ க்குவாக்‌ 


களாயின்‌, மீள்நிலத்‌.து-ண்ட இப்பூமியிலுள்ள; ஈல்வேர்சர்‌ சல்லி 





௮.ரசர்களில்‌, எவர்‌ - எவர்தாம்‌, காண்‌ உக்கு - -வெட்கக்கெட்டு ப 
- கெஞ்சு உடைய - மனக்கலக்கமுற்று, வாசா.தார்‌-வாசாதிருப்பவர்‌?) 
(எல்லோருமே  பேசாசை கொண்டு வகுஇருக்‌ றன்‌ ஏன்ற 


௬ ); [ எ-று, ] 


.... இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌ தமயச்‌. தியின்‌ மண மாலையைப்‌ 
பெற்‌ விரும்பி, பிறப்பில்‌ ஈம்மிலும்‌ இழிக்தவனான களன்‌ வடிவத்‌ 
தைக்‌ கொள்ளுகின்றோமே' என்றவெட்கஞ்சிறிதுமின்‌ றி அச்‌.கமயச்‌ 
தியால்‌ விரும்பப்பட்ட நளனது வடிவத்தைத்‌ தாங்கி வக்‌ திருக்‌ 
தார்க ளென்முல்‌, ட பூலோகத்திலுள்ள ௮. ரசர்களில்‌ எவர்தாம்‌ ௮வளை 
நினைத்தமாச்திர. க்இல்‌ ௮வ்வாறு வெட்கங்கெட்ட செய்கைகளைச்‌ 
செய்துகொண்டுவா ராமலிருப்பவர்‌? எல்லாருமே வந்திருக்தார்கள்‌ 
என்பது இதன்‌ கருத்து. '(நாணுக்கு கெஞ்சுடைய தல்வேச்தர்‌ 
நீணிலத்து மற்றேவார வாராதார'? என்று ௮ரசாக்கு நாணக்கேடும்‌, 
கெஞ்சுடை தலும்‌ சொன்ன தனால்‌, தேவரும்‌ வெட்கங்கெட்டு நெஞ்‌ 
சுடைந்து வ சக எட்த தானே அமையும்‌. வெட்கங்கெடுத 
லாவது பிறர்‌ பார்த்து ஈகைக்கத்தக்க செய்கைகளை நகாணமின்‌ றிச்‌ 
செய்தலாம்‌; கெஞ்சுடை லாவது தமயத்‌ $ தியின்‌ விருப்பத்தால்‌ 
மனமிளகி, *௮வள்‌ இடைப்பாளோ கிடைக்கமாட்டாளோ! என்று 
கலல்கு தலாம்‌, அ௮சாகள தமயர்தியின்‌ விருப்பாற்‌ செய்த வெட்‌. 
கங்கெட்ட செய்கைகளாவன: மனிதர்‌ எப்பொழுதுமே செய்து 
கொள்ளாத நா தன அலங்காரங்களைச்‌ செய்துகொள்ளு தலும்‌, 
கங்கள்‌ அலங்காரத்தை தாங்களே திரும்பித்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்ளு தலும்‌, அடிக்கடி கண்ணாடியிற்‌ பார்த்துத்‌ தங்கள்‌ மீசை 
களை முறுக்கிக்‌ கொள்ளு தலும்‌, காலை ஐட்டிக்கொண்டிரு தீ தலும்‌, 

உதட்டைக்‌ கடித்தலும்‌, மனிதர்‌ கடக்காதவிதமாக ஈடச்தலும்‌, 
விண்‌ தற்புகழ்ச்சி பேசுதலும்‌, இன்னும்‌ இவைபோன்ற செய்கை 
களுமாம்‌. “அசை வெட்கமறியா.து”” என்றபடி. இக்குணங்கள்‌ 
மனி கர்க்கு இயற்கையில்‌ ஏற்படக்‌ கூடியவைகள்‌. இத்தகையரை 
நல்‌ 2வக்தர்‌ என்றது இவர்களுடைய. செங்கோன்மையைப்பற்தி 
யென்க. கெஞ்சுடைய என்பதற்கு, மனவுறுதியுள்ள என்று பொரு 
ளூசைத்தலு. மொன்று, தமயக்தி இயற்கையழஞகுடையவளா தலின்‌ 
அவளுக்கு அபரணங்கள்‌ அ௮ழகளிப்பனவன்றாம்‌; வள. 

இயத்கையழகே ெவற்றிற்கழகைக்‌ கொடுக்கும்‌; 'இனபத்தியே 
ஆரியர்‌ 'பூணுச்கழ களிக்கும்‌: பொற்றொடி” என்றார்‌. இங்கன 
மிருப்ப வள்‌ ஈகைகளை ஏண்‌ சுமையாக. அணிர்‌ காளெனில்‌, 
மங்கலத்தின்‌ பொருட்டென்க, அதிசதர்‌, மகாரதா்‌, சமர்‌, அர்ச்‌ 
தீரதர்‌ என்னும்‌. கால்வகைத்‌ மீதரவிராகளில்‌ நளன்‌ முதன்மை 
யெத்ற ௮.இச,௪ விரனாதலின்‌, அவனைப்‌, (பொற்‌ே றர்‌ களன்‌” என்‌.று 
உவர்த்த அடை கொடுத்துக்‌ கூறினார்‌ ,தூரியர்‌, இனி... ஈளன்‌ 

திக்‌... 


166 ௩ளவேண்டா. மூலமும்‌-உரையும்‌. 
தேர்ச்சாரத்தியஞ்‌ செய்வதில்‌ வல்லவனாதலின்‌, *(பொற்றேர்‌ ஈளன்‌”, . 
என்பதற்கு (அய தேரை "ஓட்டுவதில்‌ வல்லவனாகிய நளன்‌” - 
என்றுளை த்தலுமாம்‌. ஈளன்‌ பின்னால்‌ ௬௮ பாணலுக்குத்‌ தோப்‌ 
பாகனுகை ௮மைதலால்‌ இஃஅணரப்படும்‌. 

இச்‌ செய்யுளில்‌ (வானவரும்‌ ஈளனுருவாய்ப்‌ போக்து வந்‌ 
இருக்கார்‌ என்றதனால்‌ $பூலோகத்திலுள்ள எல்லா அரசர்களும்‌ 
வர்திருக்தார்கள்‌? என்றதை விளக்கியது சண்டாபூபி காச்யாயமாம்‌; 
இவ்வாறு கூறியது தொடர்நிலைச்‌ செய்யுட்‌ பொருட்‌ போணி 
என்று சொல்லப்படும்‌. தண்டாபூபிகாக்யாயமாவது, தொலி 
தடியை விழுங்கியது பெறப்படுதலால்‌ அச்தடியிற்‌ கட்டியிருந்த 
பணியாரமும்‌ விழுங்கியது பெறப்படுதல்‌ போல்வதாம்‌. தண்டம்‌- 
ச; பூபிகம்‌- பணியாரம்‌. இவவல௰காரத்தை வடநூலார்‌, காவ 
யார்த்சா பத்யலங்கார மென்பர்‌, பொற்ழொடி-மூன்றாம்‌ வேற்‌ 
றுமைத்‌ தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறர்த அன்மொழித்‌ தொகை, 
பரின்னே *வாசாதார்‌ எவர்‌” என வருதலால்‌ அதற்கேற்ப, கண்டக்‌ 
கால்‌”? என்பதற்கு, $மனத்தால்‌ நதோக்குவார்களாயின்‌? என்று 
பொருளுரைக்கப்பட்டது. இங்கே கோக்குதல்‌ எண்ணுதலாம்‌; 
இது *கோக்கனோக்கம்‌? என்று கூறப்படும்‌; கோக்கனோக்கமாவ.து 
கண்பார்வையல்லாக பார்வையாம்‌; து தியானித்தல்‌; இது 
சிவக சிர்தாமணி ஈச்சினாக்னியர்‌ உரையில்‌ விளக்கமாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது. இனி), *கண்டக்கால்‌? என்பதற்குக்‌, கண்ணால்‌ பார்த்‌ 
தால்‌” என்றும்‌ பொருளுரைக்கலாம்‌. இவ்வாறு கொளளுமிடத்து 
தமயந்தியின்‌ உருவத்தையோ உருவப்‌ படத்தையோ அரசர்கள்‌ 
முன்னே கண்டு ௮வளமீது ஆசைகொண்‌ டிருக்தார்க ளென்றும்‌, 
௮வ்‌ விருப்பத்தால்‌ வர்தார்களென்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. வேதக்தர்‌ 
ஏவர்‌-ஏழாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை; வேந்தரில்‌ எவர்‌ என விரியும்‌, 
“ஏ. இருவியும்‌'? என்றதனால்‌ ஏவர்‌ என்பதில்‌ ஏ-முதுலில்‌ வினா 
வாயிற்று. மற்று-ளை, ஏவர்‌ வாராதார்‌-எதுர்மறை யெச்சம்‌. 
வானவரும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை உயர்வு சிறப்புப்‌ பொருளது; 
இதற்கேற்ப, (வானவரும்‌ வந்திருக்கார்‌” என்ற தொடருக்குப்பின்‌, 
இவர்களே இவ்வாறு தமயந்தியின்‌ விருப்பத்தால்‌ வெட்கங்கெட்டு 
மானிட வடிவத்தையுக்‌ தாங்கி வந்திருக்தார்க ளென்றால்‌' என்‌ லுஞ்‌ 
சொற்கள்‌ இசை யெச்சமாக வருவித்துளைக்கப்பட்டன, போந்து 
என்பது செல்லுதற்‌ பொருளிலும்‌, வந்து என்பது சேர்தற்‌ 
பொருளிலும்‌ வந்தன. இனிப்போந்து என்பதை அசையாகக்‌ 
கேோரடலு மொன்று ன சு ன ட 

தமயந்தி நளனை அறிதற்‌ போநட்டுக்‌ கடவுளை 
| வேண்டுதல்‌. ப ட. 
158. மின்னுக்தார்‌ வீமன்றன்‌ மெய்ம்மாபிற்‌ செம்மைசேர்‌ 
கன்னியா னாகிழ்‌ கடிமாலை---அன்னந்தான்‌ 
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சொன்னவனைச்‌ சூட்ட வருளென்றாள்‌ சூழ்விதியின்‌ 
மன்னவனைத்‌ தன்மனத்தே வைத்து, 


[இ-ள்‌] (இங்கனம்‌ எல்லோரும்‌ வர.௫ கூடியிருக்கும்போது 
மேற்‌ கூறியபடி தேவர்களும்‌ ஈளனும்‌ ஓரே வடிவயுள்ளவா 
யிருச்தல்கண்டு நளனை எவவாறுணர்ர்து அவளுக்கு மாலை சூட்டுவ 
தென்று மனங்கலங்கிய தமயந்தி அ௮ந்களனை அ௮றிரந்துகொள்ளற்‌. 
பொருட்டு) சூழ்‌-உயிர்களை விடாது வர்தடைகின்ற, விதியின்‌ 
மன்னவனை-விதிக்குத்‌ தலைவணைனை கடவுளை, தன்மனத்தே-தன்‌. 
னுடைய மனகச்திலே, வைக்‌ ஐ-கொண்டு தியானித்து, யான்‌-கான்‌, 
மின்னும்‌-பி.ரகாசிக்கற, தார்‌- மாலையை யணிந்த, வீமன்‌. தன்‌-விம 
சாஜனுடைய, மெய்ம்மாபில்‌-சத்தியமுள்ள குலத்தில்‌, (உதித்‌.து) 
செம்மை சேர்‌-ஈற்குணம்‌ பொருக்திய, கன்னி ல்‌ - கன்னியா 
யிருப்பேனானால்‌, ௮ன்னம்‌-௮ன்னமான, சொன்னவனை- முன்னே 
எனக்குக்‌ கூறிய அக்நளனுக்கே, சடிமாலை-மணமாலையை, சூட்ட- 
சூட்டுத ற்கு, அருள்‌ என்மாள்‌-கருபை செய்வாயாக என்று வேண்‌ 
டினாள்‌; ( எ-று. | 


குலஸ்திரீகள்‌, ஒருவனை நாயகனாக நினைத்தபின்‌ மற்றொருவ 
னுக்கு எவ்வகைக்‌ காரணத்கைக்‌ கொண்டும்‌ மாலையிடக்கூடா 
தாதலாலும்‌, ௮ங்கனம்‌ செய்யின்‌ அவர்கருடைய எற்புக்குப்‌ 
பங்கம்‌ வருமாதலானலும்‌ தமயந்தி, கான்‌ விரும்பிய ஈளனுக்சே 
மாலைசூட்ட விரும்பினாள்‌. எனினும்‌, தேவர்கள்‌ நளன்‌ வடிவச்‌ 
தாங்கி வந்து அவளுக்கு மயக்கத்தைச்‌ செய்தபடியால்‌ அவள்‌ 
உண்மையான நளன்‌ இன்னவன்‌ என்று உணச முடியாகவளா 
யிருந்தாள்‌. அதனால்‌ ௮வள்‌, *6ஈமக்கு ஈன்மை தீமைகளை சம்‌ 
பழவினைக்குச்‌ தக்கவாறு ஏற்படுத்தக்கூடிய தெய்வமே காயகனை 
யும்‌ நியமிக்கக்கூடிய தாதலின்‌,. ௮து செலுத்தியபடியே நாம்‌ 
முன்‌ நினைத்த நாயகனையே இப்போது தெரிவிக்குமாறு ௮ கனையே 
வேண்டுவோம்‌? என்று விதிக்கடவுளைப்‌ பிரார்த்தனை செய்தாள்‌. 
எப்பொழும்‌ குலமகளிர்க்குக்‌ தீங்கு கேராசாதலால்‌, *விமன்‌ 
றன்‌ மெய்ம்மரபிற்செம்மை சேர்கன்னியானாகில்‌, ௮ன்னக்‌ சான்‌ 
சொன்னவனைக்‌ கடிமாலை சூட்ட அருள்‌?” என்று மேலும்‌ ௮வள்‌ 
தன்‌ குலத்தின்மேல்‌ ஆணையிட்டுக்‌ கூறினாள்‌ என்றபடி. 


-விதி-தெய்வகுட்டளை; ௮, தாவது மனிதர்‌ முற்பவச்திம்‌ செய்த 
வினைகளுக்கு த்‌ தக்கவாறு அவற்றின்‌ பயனாக சஈன்மை தீமைகளை. 
வகுத்து அவற்றை அவர்களிடம்‌ அடையும்படி தெய்வம்‌ செய்வது) 
இக்கட்டளை மனிதர்க்குத்‌ : தெய்வச்சால்‌ விதிக்கப்படுவதா லின்‌: 
விதியெனப்பட்ட, . இந்த . விதியை: ஏற்படுத்தக்கூடிய செய்‌ 
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வத்தையே இங்கு, விதியின்‌ மன்னவன்‌? என்றார்‌ ஆரியர்‌, தேவ 
நியமிப்பு, பழவினையையுடைய உயிர்களிடம்‌ சென்றடைதல்‌ தவரு 
-தாதலின்‌, மபவ்விதிக்கு, சூம்‌! என்ற அடை மொழி கொடுக்கப்‌ 
பட்ட... இனி, பதிவிரதைகளுக்கு காயகனே தெய்வமா தலின்‌, 
இங்குத்‌ தமயந்தி தனக்கு காயகஞாகக்‌ குறித்த களனையே தெய்வ 
மாக நினைத்துத்‌ சன்‌ நோக்கம்‌ நிறைவேறுமாறு இருபை செய்யும்‌ 
படி. வேண்டினாளெனக்‌ கொண்டு, *:சூழ்விதியின்‌ மன்னவனை? 
என்பதற்கு, தான்‌ நளனுக்கு மனைவியாகும்படி வந்தடைந்த 
ஊ.ழினாலே களமகாராஜளைத்‌ தனக்கு நாயகஞகைவும்‌ தெய்வமாக 
வும்‌ மனத்தில்‌ இயானித்து”' என்று பொருள்‌ கூறிலும்‌ அமையும்‌. 
குறில்‌ வழி யத்தனி யைரந்கொ.து முன்‌ மெலி மிகலுமாம்‌”? என்ற 
விதிப்படி மெய்மா.பு-மெயம்மரபு என மெலிமிக்குப்‌ புணர்த்து, 
செம்மை-நல்லொழுக்கத்திற்குப்‌ பண்பாகு பெயர்‌. கன்னி-அழியா 
வியல்பையுடையவள; புருடர்‌ சண்டப்பெரு தவள்‌. கடி-உரிச்சொஷ்‌ 
இஃதிங்கே கலியாணமென்ற பொருளில்‌ வச்கது, சொன்னவனை- 
உருபுமயக்கம்‌; சான்கனுருபு இரண்டனுருபாக மயங்கி வந்தது. 
லி வடசொல்‌; மனம்‌-மகஸ்‌ என்ற வடமொழித்‌ திரிபு. 

தெய்வ கிரபையால தமயந்தி சில தறிகளைக்கோண்டு 

நளனை இன்னு னேன்‌ றறிதல்‌. 
128. கண்ணிமைத்த லாலடிகள்‌ காசினியிற்‌ ரோய்தலால்‌ 

வண்ண மலர்மாலை வாடூதலால்‌--எண்ணி 

௩றுக்தா மரைவிரும்பு ௩ன்னுதலே யன்னாள்‌ 

அறிந்தாள்‌ களன்றன்னை ஆங்கு, 

(இ-ள்‌) (மேற்கூறியபடி தெய்வத்தை வேண்டிய பின்னர்‌, 
௮ த்தெடயவ கிருபையால்‌)கறு-ஈல்ல, (வாசனை பொருச்திய) தாமரை- 
செந்தாமரை மலரை; -விரும்பும்‌-விரும்பி இல்‌ வீ ற்‌ ருக்கின்‌ ற, 
ந்ல்று திலே எ அழகிய நெற்றியை யுடையவளாகிய இலக்கு 
மியையே, ௮ன்னாள்‌-டிகர்‌ த்தவளாகிய தமயக்தி, ஆல்கு-(அப்படி 
வேண்டிநின்ற) அவ்விடத்தில்‌, (அர்த ஐவரில்‌ ஒருவனுக்கு), 
சண்‌ இமைத்தலால்‌-கண்கள்‌ இமை கொட்டுதலாலும்‌, ௮டிகள்‌- 
பாதங்கள்‌, காசினியில-பூமியில்‌, தோய்தலால்‌-படி தலாலும்‌, வண்‌ 
ணம்‌-௮ழரகு பொருந்திய மலர்மாலை-பூமாலையானத, வாடுதலால்‌- 
வாட்டமடைவதாலும்‌, எண்ணி-(இவற்றை சன்றாக) ஆலோூத்து, 
(இவன்தான்‌. ளன என்று) நளன்‌ தன்னை- தான்‌ விரும்பியிருக்‌ த 
நளமகாராஜனை, றிக்தாள்‌ - தெரிர்துகொண்டாள்‌) எ-று, 
தேவர்க்குக்‌ கண்ணிமைச்தலும்‌, கால்‌ கிலந்தோய்தலும்‌, 

மாலை. வாதெலுமில்லை மனிசதர்க்‌ கவையுண்டு. மனிதர்க்கும்‌, 
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தேவர்க்கும்‌ இவ்வேறுபாடுண்டெனிலும்‌, தமயந்திக்கு. முன்னே 
தோற்றாதிருக்து தெய்வத்தை வேண்டியபின்‌ தோன்றித்து, 
அதனால்‌, அவள்‌ அ௮க்குணங்கள்‌ இல்லாதவர்களைத்‌ தேவர்களென்‌. 
றும்‌, அவைகளையுடையவனை மானிடனென்றும்‌ உணர்ந்து, ௮௧ 
குறிப்பினால்‌ களனை இன்னானென்று தெரிந்துகொண்டாள. . 
இமைத்தலால்‌, தோய்தலால்‌, வாடுதலால்‌ என்பவற்றில்‌ 
எண்ணும்மைகள்‌ தொக்கன. : காசனி-காச்யபீ' என்ற வடசொல்‌ 
லின்‌ சிதைவு; பூமி, ஒரு காலத்தில்‌ கசியபமுனிவர்க்குப்‌ பரசு. 
ராமனால்‌ தானஞ்செய்யப்பட்டது; அதனால்‌ இப்பெயர்‌ பெற்ற. 
தென்க. இலக்குமியிருப்பது செக்தாமரையாதலின்‌, தாமரை . 
யென்பதற்குச்‌ செந்தாமரை யென்று பொருளுரைக்கப்‌ பட்ட. 
நன்னுதல்‌- பண்புத்‌ தொகைப்‌ புறத்துப்பிறக்க அ௮ன்மொழிச்‌ 
தொகை, 
தமயந்தி நளனுக்கு மணமாலை துட்டூதல. 


154. விண்ணரச ரேல்லாரும்‌ வேள்கி மனஸ்சுளிக்கக்‌ 
கண்ணகல்‌ ஞாலங்‌ களிகூர--மண்ணாரசர்‌ 
வன்மாலை தம்மனத்தே சூட வயவேக்தைப்‌ 
போன்மாலை சூட்டினாள்‌ போன்‌. 

(இ-ள்‌) (மேற்கூறியபடி களனைக்‌ தெரிந்துகொண்டபின்பு) 
பொன்‌- இலக்குமியை நிகர்த்த தமய, விண்‌ ௮ரசர்‌ எல்லாரும்‌- 
தேவலோகத்து மன்னர்களான (இந்திரன்‌ முகலிய) தேவர்கள்‌ 
யாவரும்‌, வெள்க-வெட்ககத்தையடைந்து, மனம்‌ சுளிக்க - மனம்‌ 
வருந்தவும்‌, கண்‌ அகல்‌-இடம்‌ அகன்ற, (௮தாவது விசாலமான) 
ஞாலம்‌-பூமியிலுள்ள ஜனங்கள்‌, களிகூர-சந்தகோஷ மிகவும்‌, மண்‌ 
அ௮ரசா-பூலோகத்து மன்னர்கள்‌, தம்மனத்தே-தங்கள்‌ மனத்திலே, 
வன்மாலை வலியமயக்கதைச, சூட-கொள்ளவும்‌, வயம்‌- வெற்றி 
பொருக்திய, வேர்ை-நளமகசாஜலுக்கு, பொன்மாலை - ௮ழூய 
மலர்மாலையை, சூட்டினாள்‌-தோளில்‌ இட்டாள்‌; | ௭-௮. | 


தமயந்தி நளனுக்கு மாலைசூட்டிறை; அதைக்கண்டு தேவர்கள்‌ 
வெட்டு மனம்‌ வருந்தினார்கள்‌; உலகத்தார்‌ யாவரும்‌ சந்தோஷ 
மடைந்தார்கள்‌; பூலோகத்து அ௮ாசர்களெல்லோரும்‌ மனமயச்கக்‌ 
கொண்டார்கள்‌ என்பது இதன்‌ கருக்கு. தேவர்கள்‌ சமயச்தியை 
ஏமாற்தியாவது மணம்‌ புரிர்துகொள்ளவேண்டுமென்று ஈளனுருவம்‌ 
பெற்று வந்திருர். தும்‌ ௮வள்‌ களகையே தெரிர்‌.து ௮வளுக்கு மாலை. 
சூட்டியபடியால்‌ வெட்கமுற்‌: துக்கமுங்‌ கொண்டார்கள்‌; உலகத்‌. 
தார்‌ சளனுச்குச்‌ தக்க. மனைவி வாய்க்சாளே என்பதைப்பற்றிச்‌. 
சச்கோஷ மடைந்தார்சள்‌. பூலோகத் தரகர்கள்‌, சாம்‌ சமயக்‌ தியை 
விரும்பி வச்தும்‌: ௮வன்‌ ஈம்மை விரும்பவில்லையே! என்று சாண 


360 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. : 


மடைர்ததால்‌ மனமயக்கம்‌ பொருக்தினார்கள்‌. ஈளன்‌.. தன்‌ புஜத்‌ 
இல்‌ ஒருமாலை சூடியபொழுது மற்றையரசர்களும்‌ தங்கள்‌ அவயவ. 
மொன்றில்‌ ஒரு மாலை சூட்டினார்கள்‌ என்று ஒருவகைப்‌ பரிகாசக்‌ 
தோன்றச்‌ சிலேடையாக :மண்ணரசர்‌ வன்மாலை தம்மனத்தே 
சூட? என்றார்‌ ஆசிரியா்‌. மால்‌-மயக்கம்‌. ஐ-சாரியை, 

களிக்க, களிகூர, சூட என்பன காரணகாரியப்‌ பொருட்டில்‌ 
வக்த செயவெனெச்சங்கள்‌; சூட்டினாள்‌ என்ற வினைமுற்‌2ருடு முடி. 
யும்‌; சூட்டினாள்‌ என்பது காரணம்‌; களிக்க மு. தலியன ௮தனாலாம்‌ 
காரியங்கள்‌. ஞாலம்‌-இடவாகு பெயர்‌. : கூர என்ற வினையெச்சத்‌ 
தில்‌ கூர்‌-என்த உரிச்சொல்‌ பகுதி, வேந்தை-உருபு மயக்கம்‌; 
சான்களுருபு இரண்டனுருபாக மயங்கி வச்தத, . பொன்‌- உவமை 
யாருபெயா. பொன்மாலை என்பதைப்‌ பொன்னாற்‌ செய்த மாலை 
யெனினும்‌ ௮மையும்‌, மன்மாலை யென்றும்‌ பாடம்‌) அது றப்‌ 
பன்ற. 

நளன்‌ மாலைபெற்றவுடன்‌ மற்றையாசர்கள்‌ 
ழகம்‌ வாடுதல்‌. 

155. திண்டோள்‌ வயவேர்தர்‌ சேந்தா மரைமுகம்‌ போய்‌ 
வேண்டாமரையாய்‌ வேளுத்தவே---ஒண்டாரைக்‌ 
கோமாலை வேலான்‌ குலமாலை வேற்கண்ணாள்‌ 
பூமாலை பெற்றிருந்த போது, 

(இ-ள்‌.) ஒள்‌-பிரகாசம்‌ பொருக்திய/ தாரை-வலிமையை 
யுடைய, கோ - மேன்மைபெற்ற மாலை-மாலையை ணிந்த, 
'வேலான்‌-வேலாயுகத்தைக்‌ கரத்திற்‌ றரித்த ஈளன்‌, குலம்மாலை- 
(தான்‌ பிறர்‌.த) குலத்திற்கும்‌ (புகுத) குலத்திற்கும்‌ மாலைபோல 
௮லங்காரஞ்‌ செய்பவளான, வேல்‌ - வேலாயுதம்போன்ற (கூரிய), 
கண்ணாள்‌ - கண்களையுடையவளாகிய தமயந்தியினது, பூமாலை. 
(மணத்திற்குரிய) மலர்மாலையை, பெற்று இருந்தபோது - ௮டைச்‌ 
இருந்த சமயத்தில்‌, திண்தோள்‌-வலிமையான தோள்களையுடைய, 
வயம்‌-வெற்றி பொருந்திய, வேக்தா-௮ சசர்களுடைய, செம்தாமரை 
முகம்‌- (இயல்பித்‌) செக்தகாமரை மலசைப்போல விளங்கெ முகங்‌ 
கள்‌, போய்‌-(௮வ்வியல்பு)நீங்கி, வெள்‌ சாமரை அய்‌-வெண்டாமரை 
மலர்போலாக, வெளு க்‌ ச-வெண்மைகித தைக அடைக்‌ சன; | ௪-௮. ] 
...... மூன்‌ செய்யுளித்‌ கூறியபடி மற்ற அரசர்கள்‌, களன்‌ சுயம்வர 

மாலையைப்‌ பெற்றது கண்டு, வெட்க, மனமயக்கத்தை அடைரற்ல, 
_ பின்னர்‌, அவ்வெட்கத்தால்‌, முகம்‌ வெளுத்துப்போயினா்‌.. தாண்த்‌ 
கால்‌ முகம்‌ வெளுத்தல்‌ இயல்பாதலின்‌, செந்தாமரை மலர்‌ 
போலச்‌ சிவந்த ஒளியுடன்‌ பிரகாசித்த ௮ சசர்களுடைய. முகங்கள்‌ 
வெட்கத்தை யடைர்த மாத்திரத்தில்‌ வெளுப்படைடர் து விட்டன... 


சுயம்வாகாண்டம்‌... க்கிக்‌ 


. இரசர்களுடைய முகங்கள்‌ பலவாயினும்‌ ஜாதி. யெொருமை 
பற்றி மூகம்‌. என ஒருமையாய்‌ வக்த௮.  இஃதில்கனம்‌ வரிலும்‌, 
பன்மையே யாதலின்‌, வெளுத்த,” என்ற பலவின்பால்‌ மூற்றைக்‌ 
கொண்டது; இனி முகம்‌ - பால்பகா .வஃறிணைப்‌ பெயராதலின்‌. 
. இங்கனம்‌ பலவின்பால்‌ முற்றைக்கொண்ட தெனிலும்‌ அமையும்‌. 
தாரை-கூர்மையெனினும்‌ அமையும்‌. வேலுக்கு மாலைசூட்டி ௮த 
னைப்‌ பூஜித்துக்‌ கையிலெடுப்பது வி. ரர்களுடைய செய்கை) இக 
கனம்‌ வேலுக்கு மாலை சூடுதல்‌ சிந்தாமணி முதவிய மூல்களிற்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன; அ௮தலின்‌ இக்கு, ₹மாலைவேல்‌' என்பதற்கு 
(மாலையை அ௮ணிந்தவேல்‌' எனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டது. ₹ஓண்‌. 
டாரைக்‌ கோமாலைவேல்‌: என்பதற்கு *ஓள்ளிய கூர்மையை யுடைய 
வச்சராயுதம்போன்ற இயல்பினையுடையவேல்‌' எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறலுமொன்௮; இங்கனம்‌ பொருள்‌ கொள்ஷமிடத்து, கோ- 
வச்சராயுசம்‌, மாலை-இயல்பு, மாலைவேற்கண்ணாள்‌ - இருபெய' 
சொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. மாலையாகிய வேற்‌ கண்ணாள என 
விரியும்‌. தாரை-தாசா என்ற வடசொற்‌ நிரிபு. போது-பொழுது 
என்பதன்‌ மரூஉ, 

. நளன்‌ தமயந்தியோடூ சுயம்வா மண்டபத்தினின்று 
புறப்படுதல்‌. 

150. மல்லன்‌ மறுகின்‌ மடகா குடனாகச்‌ 

சேல்லு மழவிடைபோற்‌ சேம்மாக்து--மேல்லியலாள்‌ 
போன்மாலை பெற்றதோ ளோடும்‌ புறப்பட்டான்‌ 
நன்மாலை வேலா னளன்‌. 


-(இ-ள்‌.) சுல்மாலை-நல்ல மாலையை ௮ணிக்த, வேலான்‌-வேலை 
யுடையவனாகிய, ஈளன்‌-ஈளமகாராஜன்‌, மல்லல்‌-வளப்பம்பொருச்‌ 
இய, மறுஇல்‌-வீதியில்‌, மடம்‌-இளமை பொருத்திய, காகு-பசுவா. 
னது, உடன்‌ ஆக-கூடவா, செல்லும்‌-ஈடக்கன்‌ ௦, மழவிடைபோல்‌.-. 
இளமையசன விருஷபம்‌ போல, செம்மாந்து-களிப்படைக்‌ ௮, மெல்‌ 
இயலாள்‌-மெல்லிய தன்மையுள்ள தமயத்தியினது, பொன்மாலை- 
அழயெ . மாலையை, பெத்ற-ரூடிய, தோளோடு-புயங்கஞ்டனே, 
பு றப்பட்டான்‌-௮வ்விட ததைவிட்டுச்‌. செல்பவனாயினான்‌) [ எ-று.) 

இளங்காளையானத கன்னிப்பசுவுடனே விதியில்‌ இறுமாச்‌.து 
செல்வதுபோல களன்‌: தமயந்தியினது மணமாலையைப்‌ பெற்ற 
தோளுடனே, அவளும்‌ உடன்வரக்‌ களிப்படைந்‌து மற்ற ௮ச௪ர்‌ 
களுக்கு முன்னே மிக்க தலையெடுப்போடு புறப்பட்டான்‌ என்பது 
இதன்‌ கருச்‌.௪. ஒரு பசுக்கூட்டச் திலுள்ள இளம்பசுவை வலிமை 
யும்‌ இளமையு. முள்ள. காளையே தனக்குரிமையாகச்‌ : சேர்த்துக்‌. 





செல்லும்‌; அவ்வாறு செல்லினும்‌, மற்றையெருதுகள்‌ வன்மையற்‌. 
றவைகளாதலின்‌ ஓடுங்கிப்‌ போயிருக்கும்‌. அதலின்‌, மற்ற ௮௪ 
௪ர்கள்‌ ஒடுங்கி, முகம்வாடி யிருப்பத்‌ சமயக்தியை மணமுடி தீதுக்‌. 
களிப்புடன்‌ சென்ற ஈளலுக்கு ௮வ்‌ விளங்காளை உவமை கூறப்‌. 
பட்டது. ப ன க 

சாகு-எருமை, சங்கு, ஈத்தை, பசு, மரை யிவற்றின்‌ கன்னிப்‌ 
பெண்ணை யுணர்த்தும்‌ பொதுக்குண வாகுபெயர்‌; பின்‌ மழவிடை 
யென்றதனால்‌ அதற்கேற்ப ௮து இளம்பசுவெனக்‌ கொளளப்பட்‌ 
டத; மழ-மழவு என்னும்‌ பண்புப்‌ பெயரின்‌ விகாரம்‌; இஃதிளமை 
சூறிக்கும்‌ உரிச்சொல்லெனவும்‌ படும்‌. செம்மாந்‌து-இ தில்‌ செம்மா-. 
பகுதி; இகன்‌ சொடவெளெச்சம்‌- செம்மாப்ப; செயினெச்சம்‌ செம்‌ 
மாப்பின்‌, செம்மாக்தால்‌, ஏமாந்து, இறுமாந்து மு.தலியவைகளுக்‌ 
கும்‌ இப்படியே கொள்க, நடு உருபு ஒர்‌ விசேஷக்‌ குறியான பொரு 
ளில்‌ வந்தது; மாலையை அணிந்திருந்தது இங்கு, விசேஷம்‌; இஃ 
தடைமொழிப்‌ பொருளென்று சொல்லப்படும்‌, வேலான்ஈளன்‌ - 


இருபெயரொட்டு. 


தேவர்கள்‌ திநம்பிர்‌ சேலலும்‌ வழியில்‌ 
கலிபுரஷனைக& காணுதல்‌. 
1௦7, வேலை பேறாவமுதம்‌ வீமன்‌ திருமடந்தை 
மாலை பேருதகலும்‌ வானெர்‌-- வேலை 
போருங்கலிநீர்‌ ஞாலத்தைப்‌ புன்னேறியி லாக்கும்‌ 
இருங்கலியைக்‌ கண்டா ரேதிர்‌. 

(இ.ள்‌.) வேலை - திருப்பாற்கடலினால்‌, பெரு-பெதறமுடியாத 
வோர்‌, ௮முதம்‌-௮மிருகம்‌ போன்றவளான, வீமன்‌ திருமடந்தை. 
வீமனது ௮ழயெ மகளான. தமயத்தியினுடைய மாலை - மண 
மாலையை பெறாது - அடையாமல்‌, அகலும்‌-நீங்கிச்‌ செல்னெ ற, 
வானாடர்‌ - விண்காட்டினராகய தேவர்கள்‌, வேலை - கரையை, 
பொரும்‌-மோதுகின்‌ ஐ, கலி-ஒலிக்கின்ற, நீர்‌-நீசையுடைய கடலாற்‌ 
சூழப்பட்ட, ஞாலதச்தை-பூமியிலுள்ளோரை, புல்கெறியில்‌-இழி 
வான வழியில்‌, அக்கும்‌-செலுத்துகன்ற, இரும்‌-பெரிய, கலியை. 
கலிபுருஷனை, எ.திர்‌.௭ இரில்‌, கண்டார்‌-பார்‌ த்‌. தார்கள்‌; | எ-று. ] 

சளனலுருக்கொண்டு சுயம்வர மண்டபச்தில்‌. வக்இருக்ச தேவர்‌ 
கள்‌, தமயக்இ களனுக்கே மாலை சூட்டிய துணா்ந்து வெட்டுத்‌ தம்‌ 
முலகத்திற்குத்‌ திரும்பிச்‌ சென்றார்கள்‌; ௮வ்வாறு செல்லும்போு 
வழியில்‌, தமயக்கியின்‌ மணமாலையைப்‌ பெதவிரும்பி வந்த. கலிபரு. 
ஷனைக்‌ கண்டார்க ளென்பது இதன்‌ கருத்து. பாற்கடலில்‌ உண்டா. 
கிய அமுது தேவர்களால்‌ விரும்பப்பட்டு அவர்களிடமே சேர்க்‌: 


டசி 


திருப்பது.  சமயந்‌இி வேலையாற்‌ பெறப்படாமல்‌ வீமனாக்‌ பெதம்‌. 
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பட்டு சளனிடம்‌ சேர்க்ச ௮மு௮. ஆதலின்‌, தமயத்தி ௮வவேலை 
யமுதினுஞ்‌ சிறக்தவளாவாள்‌; தேவர்களையும்‌ இவள்‌ விரும்பா 
இருந்தமையே இவளுடைய சிறந்த தன்மையை விளக்‌ . 
கும்‌. இதுபற்றியே, ஆசிரியர்‌, வேலை பெறராஅமுதம்‌” எனமுூா 
தமயந்தியை, *வேலைபெரா ௮ மு.தம்‌ வீமன்‌ இருமடகர்தை? 
என்பதற்கு, 'வேலைபெருதவளும்‌ அமுதம்‌ போன்றவளுமாகிய 
வீமன்‌ பெற்ற இலக்குமி” எனப்‌ பொருள்‌ கூறிலும்‌ அமையும்‌ 
அங்கனம்‌ கொள்ளுமிடத்து, அமுதம்‌ என்றதற்குச்‌ இறப்புக்‌ 
கூறினபடியே திருப்பாற்கடலிற்‌ பிறந்த இலக்குமியினுஞ்‌ சிதர்‌ 
தவள்‌ தமயந்தி யென்க, 

மடநர்தைஃபெண்ணின்‌ பெயர்‌ ௮ஃதிங்கே மகளை யுணர்த 
இற்று. வேலை-வேலா என்ற வடசொற்றிரிபு. 8ீர-இகுபெயசாய்க்‌ 
சடலை யுணர்த்தும்‌. ஞாலம்‌ இடவாகுபெயர்‌, கலிக்குப்‌ பெருமை 
யாவது, உலகத்தவசை இழிவான வழியிற்‌ செலுத்துதலாம்‌. 
இருங்கலி என்பதற்குக்‌ கரிய நிறமுடைய கலிபுருஷன்‌ எனினும்‌ 
அமையும்‌. கலி-கலியுகத்துக்குக்‌ தலைவன்‌, -பாவத்திற்குரிய தெய்‌ 
வம்‌, ஒழுக்கநர்‌ தவறுவோரை வருத்துபவன்‌; இவனைச்‌ சனியினது 
௮ம்சமென்ப; இனிச்‌ சனியெனவே கூறுதலு மொன்று; நைடத 
வுரையில்‌ கலி யென்பதற்கு யாண்டும்‌ சனியெனவே பொருள்‌ 
கூறப்பட்டுள.து. 

நளனுக்குத்‌ தமயந்தி மாலை சூட்டியவுடன்‌, இச்திரன்‌ அரசர்‌ 
களை நளனோடு போர்‌ செய்யும்படி. தூண்டிவிடப்‌ போர்‌ நிகழ்ந்து, 
தேவரும்‌, அரசரும்‌ சகளனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்து அவனுக்குத்‌ 
தோற்ற வரலாறு நைட தத்திர்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. அசிரியர்‌ இதில்‌ 
விரிவம்சி அதனைக்‌ கூறாது விடுத்தனர்‌ போலும்‌. முன்னோர்‌ 
செய்யுளுசையில்‌ போரைப்‌ பற்றிய விஷயம்‌ கூறப்பட்டிருக்கிற து; 
இவவிஷயம்‌ இர்‌ நாலில்‌ இல்லை யெனினும்‌ நைடதம்‌ முதலியவத்‌ 
றில்‌ இருப்பது கொண்டு அங்கன முரைத்தாம்‌. 

கலி, தமயந்தியின்‌ சுயம்வரத்துகிதச்‌ சேலலுதலைக்‌ 
கூறுதல்‌. | 
158, ஈங்குவா வேன்னேன்‌ நிமையவர்தங்‌ கோன்வினவத்‌ 
தீங்கு தருகலியுஞ்‌ சேப்பினான்‌---நீங்கள்‌ 
ருப்பான வீமன்‌ திருமடந்தை யோடும்‌ 
இருப்பான்‌ வருகின்றேன்‌ யான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈல்கு-இவ்விடத்தில்‌, வரவு-ரீவருதல்‌, என்‌ என்று- 
என்ன காரணமென்று, இமையவர்‌ தம்‌-ே தேவர்களுடைய, "கோன்‌ 
அ௮சசனாகய இந்திரன்‌, வினவ-வினாவ, இங்கு ௧௬- தீமையைக்‌ கொடுக்‌ 
கின்ற, கலி-கலிபுருஷன்‌, நீங்கள்‌ விருப்பான-நீங்கள்‌' விருய்பிய, 
ஸ்ஸ்‌ “மடு திருமடந்தையோடு-௮ழகூய பெண்ணாயெ தமயர்‌ 
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'தியுடனே, இருப்பான்‌-சேர்ந்திருத்தத்கு, (அதாவது ௮வளை மணஞ்‌ 
செய்து ௮வளுடன்‌ .கூடியிருப்பதற்கு) யான்‌ வருகின்றேன்‌-ரான்‌ 
வருகிறேன்‌, (என்று) செப்பினான்‌-சொன்னான்‌; | எ-று. | 

இக்தஇரன்‌, *இங்கு நீ வருதற்குக்‌ காரணமியா?? என்று 
வினவ, கலிபுருஷன்‌ அவனையும்‌, மற்றவர்களையும்‌ கோக்கு, நீங்கள்‌ 
தமயந்தியை விரும்பிச்‌ சுயம்வாத்துக்கு வந்ததுபோல கானும்‌ 
அவளை விரும்பிச்‌ சுயம்வரத்திற்கு வச்தேன்‌!”? என்றான்‌ என்பது 
இதன்‌ கருத்து. த 

வரவு-தொ,நிற்பெயர்‌. இமையவர்‌ தம்‌ என்பதில்‌ தம்‌ சாரியை, 
கலியும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை இறக்தனு தழுவிய எச்சப்பொரு 
ளது, செப்பு-தெலுங்கிலிருக்கு வரத இசைச்‌ சொல்‌, விருப்பு- 
விரும்பு என்னும்‌ மு.கனிலை இரிக்த தொழிற்பெயர்‌. ஆனவென்னும்‌ 
பெயசெச்சத்தில்‌, இன்‌, என்ற இறந்தகால இடைகிலை முதல்‌ 
தொக்கது. மடச்தையோடும்‌-என்பதில்‌ உம்‌-௮சை, இருப்பான்‌- 
வினையெச்சம்‌; பான்‌-விணயெச்ச விகுதி; இதுவே எதிர்காலக்‌ காட்‌ 
டும்‌. என்ன என்பது இசையெச்சமாக வருவிக்கப்பட்டது. தீங்கு- 
குவ்‌ விகுதி பெற்ற பண்புப்‌ பெயர்‌. தருகலி-வினைத்‌ தொகை, 
குறியதன்‌ க€ீழாக்‌ குறுகறு மதனோ, கெர மேற்று மியல்பு 
மாத்தூக்கின்‌?? என்ற (ஈன்‌. உயி-பு-23-அம்‌ சூ.) விதிப்படி வினா 
என்பத வின எனக்‌ குறுகி ௮தனோடு உகரமேற்று வினவு என்௫ய்‌ 
வினையெச்ச விகுதியாகிய ௮கரஞ்‌ சோந்து வினவ என்ஞுய து. 

பபபம்வரத்தில்‌ தமயந்தி நளனுக்கு மாலை கட்டியதாக 
இந்திரன்‌ கவிபுருஷனுக்தக்‌ கூறுதல்‌. 
1௦9. மன்னவரில்‌ வைவே னளனே மதிவதனக்‌ 
கன்னி மணமாலை கைக்கோண்டான்‌---உன்னுடைய 
உள்ளக்‌ கருத்தை யோழித்தே குதியேன்றான்‌ 
வேள்ளைத்‌ தனியானை வேந்து. 

[ இ-ள்‌.] | மேற்கூறியபடி சொன்ன அக்கலியை கோக்க),] 
வெள்ளை-வெண்மையான, கனி-ஒப்பற்ற, யானை- | ஐராவத மென்‌ 
னும்‌ | யானையை யுடையவனான, வேந்து-சேவர்க்கிறைவ னென்னும்‌ 
இக்திரன்‌, மன்னவரில்‌-௮ரசர்களுள்‌, வை-கூர்மைதங்கெய, வேல்‌- 
வேலாயு தச்தையுடைய, களனே-களமகாராஜனே, மதி-சர்இரன்‌ 
போன்ற, வதனம்‌-முகத்தையுடையளாகிய, கன்னி-அழியாவியல்‌ 
புள்ள பெண்ணென்னும்‌ தமயந்தியினது, மணமாலை-கலியாண த்இிற்‌ 
குரிய மாலையை கைக்கொண்டான்‌-புயங்களிற்‌ கொண்டான்‌, 
| ஆதலால்‌ | உன்னுடைய - உன, உள்ளக்கருத்தை - மனத்தின்‌ 
எண்ணத்தை, ஒழித்து-ரீக்கு, ஏகுதி-செல்வாயாக, என்ளுன்‌- 
என்று கூறினான்‌; | ௭-2. | ப 
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சமயக்‌இயின்‌ சுயம்வரம்‌ மூடிர்து ௮இல்‌ ஈளனே தமயர்இயின்‌ 
மணமாலையைப்‌ பெத்றானாதலின்‌, இனி நீ செல்வதிற்‌ பயனில்லை; 
உனதெண்ணத்தைவிடுத்து உனக்குரிய விடஞ்‌ சேர்வாயாக என்று, 
இக்தரன்‌ கூறினான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. 
வை-கூர்மையைக்‌ குறித்தலால்‌ இங்கு, உரிச்சொல்‌, களனே . 
என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலைப்‌ பொருளது. மதிவகனம்‌- உவமைத்‌ 
தொகை. வதனம்‌-வடசொல்‌, கன்னி-௮.ழியா வியல்பை புடையவள்‌. 
கை இகங்கேகோளை யுணர்த்திற்று, மாலை ரூட்டப்பெற்றது அதுவே 
யாதலின்‌. ஏகு.தி-ஏவலொருமை சூற்று; இ-விகுகி, த-எழுத்துப்‌ 
பேறு. 
கலிபுருஷன்‌, நளனையும்‌, தமயந்தியையும்‌ 
வநத்துவேன்‌ என்று கூறுதல்‌. 
160. விண்ணாரசர்‌ நிற்க வேறித்தேன்‌ மணமாலை 
மண்ணரசற்‌ கீந்த மடமாதின்‌--- எண்ணம்‌ 
கேடுக்கின்றேன்‌ மற்றவடன்‌ கேள்வனுக்குங்‌ கீழ்மை 
கோடூக்கின்றே னென்றான்‌ கோதித்து. 
|இள்‌. | | அதுகேட்டுக்‌ கலிபுருஷன்‌ | கொதிச்து-மனஸ்‌ தாப 
மடை, விண்‌ ௮ரசா-வானுலகத்திறைவராகிய தேவர்கள்‌, கிற்க- 
மணமாலை பெறாமல்‌ ௮வமானமஞுற்று நிற்கும்படி, | செய்து அர்த | 
வெறிதேன்‌-வாசனையையும்‌ தேனையுமுடைய, மண மாலை-சலியாண த 
திற்‌ குரியமாலையை, மண்‌ ௮ரசற்கு-பூவுலகத் தாசனாகிய களனுக்கு, 
ஈர்த-கொடுக்க | ௮தாவது சூட்டிய , மடமாதின்‌- இளமை பொருக்‌ 
திய பெண்ணாகிய தமயந்தியின௫, எண்ணம்‌-பிரியமான நினைவை, 
கெடுக்கின்றேன்‌-நான்‌ கெடுத்து விடுகிறேன்‌, மற்று-பின்னரும்‌, 
௮வள்‌ தன்‌-௮வளுடைய, கேள்வலுக்கும்‌-கணவனாகிய அக்களனுக்‌ 
கும்‌, கழ்மை-காழ்வான நிலைமையை, கொடுக்கின்றேன்‌-கொடுக்‌ 
இழேன்‌, என்றுன்‌-என்று சொன்னான்‌; | ௪-௮, | ப 5 


தேவர்களையும்‌ மதிக்காமல்‌ தமயந்தி பூவுலகத்திலுள்ள ல்‌ 
மன்னனுக்கு மாலை சூட்டியதனால்‌, ௮வளுடைய விருப்பத்தைக்‌ 
கெடுத்து, ௮வளால்‌ விரும்பப்பட்ட அ௮ம்மன்னனையுக்‌ தாழ்மைப்‌ 
படுத்‌ துகன்றே னென்று கூறினான்‌ கலிபுருஷன்‌ என்பது இதன்‌ 
ச்ருத்து. 

வெறிதே என்றும்‌ பாடம்‌; ௮க்கனங்‌ கொள்ளின்‌ (விண்ணரசர்‌ 
மாலை பெறாமல்‌ வெறிதே நிற்க? என மாற்றிப்‌ பொருளுரைக்க 
வேண்டும்‌. இங்கு, (மடமாது” என்பதற்குப்‌ பேதைப்பெண்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ கொண்டு, *தமயந்தி உயர்வு தாழ்வறியாமல்‌ மண்ணச 
சனுக்கு மாலை சூட்டியசனால்‌ மிகவும்‌ பேகை” என்று கலிபுருஷன்‌ 
இகழ்ச்துரைச்சானெனக்‌ கூதிலும்‌ ௮மையும்‌. எண்ணம்‌ தொழித்‌ 
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பெயர்‌; ௮ம்‌-விகுதி. இங்கு எண்ணமாவது ஈளனுடன்‌ கூடி. வாழ்‌. 
தலாம்‌. கேள்வன்‌-கேண்மையை யுடையவன்‌; கேண்மை-ஈண்பு. 
கேள்வன்‌ என்பதில்‌, கேண்மையென்னும்‌ பண்படியாகிய கேள்‌- 
பகுதி, அன்‌-விகுதி, வ்‌-பெயரிடைநிலை; சத்தியெனிலுமாம்‌. கெடுப்‌ 
பேன்‌, கொடுப்பேன்‌ என எதிர்காலத்தில்‌ வரத்தக்கவை, கெடுக்‌ 
தின்றேன்‌, கொடுக்கின்றேன்‌ என நிகழ்காலத்தில்‌ வர்தது விரைவு 
பற்றி வரத சாலவழுவமைதி. ௮வள்‌ தன்‌ என்பதில்‌, தன்‌ சாரியை, 
மற்று-பின்னென்னும்‌ பொருளது. 
நளன்‌, தமயநீதி இவர்களுடைய தணுதிசயங்களை 
இந்திரன்‌ கலிக்குக்‌ கூறிப்போதல. 
101, வாய்மையுஞ்‌ சேங்கோல்‌ வளனு மனத்தின்கண்‌ 

தூய்மையு மற்றவன்‌ றோள்வலியும்‌--பூமா 

கேடுங்கற்பு மற்றவற்கு நின்றுரைத்துப்‌ போனான்‌ 

அடூங்கோற்ற வச்சிரத்தா னாங்கு. 

| இ-ள்‌. ] ௮டும்‌-பகைவரைக்‌ கொல்லுகின்ற, கொற்றம்‌-வெற்‌ 

றியையுடைய, வச்சிரத்தான்‌ - வச்சிராயுசுத்தைய/டையவனாகய 
இந்திரன்‌, ௮வன்‌-௮ந்த ஈளனுடைய வாய்மையும்‌-சத்தியத்‌ 
தையும்‌, செங்கோல்‌-செம்மையாகிய மரசாட்டுயின்‌, வளனும்‌- 
இறப்பையும்‌, மனத்தின்‌ கண்‌-மன ததினிடமாகவுள்ள, தூய்மையும்‌- 
பரிசுத்தத்தையும்‌, தோளவலியும்‌ - புஹபலத்தையும்‌, பூ-காமசை 
மலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற, மா-இலக்குமியை நிகாச்‌.தவளாகிய தம 
யரீதியின, நெடுங்கற்பும்‌-ரீண்ட(௮தாவது அதிகரித்த) பதிவிர 
தாதருமத்தையும்‌, ஆங்கு-அ௮ப்பொழு௮;) அ௮வற்கு-அக்கலிபுர௬ுஷ 
னுக்கு, னல்‌ இல பொழு௮ எதிரில்‌) கின்று, உரைத்து-(விவ.ர 
மாகச்‌) சொல்லி, போனான்‌-சென்ுன்‌; | எஃறு ] 


மேற்கூறியபடி கலிபுருஷன்‌, தமயந்தியையும்‌, நளனையும்‌ 
வருத்துவேன்‌ என்று கூறியதைக்‌ கேட்ட-இர்தரன்‌ ௮வ்விருவரு 
டைய நற்குணங்களையும்‌ ௮க்கலியினிடம்‌ விவரமாக உரைத்துச்‌ 
சென்றான்‌, என்பது இதன்‌ கருத்து, இதனால்‌ இந்திரன்‌ கலியை 
நோக்கு, நீதி தவறி ஈடப்போரிடத்தில்‌ மட்டுமே உன்‌ சாமர்த்‌ 
இயம்‌ செல்லும்‌; இவர்கள்‌ சத்திய மூடையவர்களா யிருப்பதனால்‌ 
இவர்களிடத்தில்‌ உன்‌ மிடுக்குச்‌ செல்லாது?” என்பதை விளக்கிக்‌ 
காட்டினான்‌ என்பது குறிப்பாகப்‌ பெறப்படும்‌. 

கோல்‌-அகுபெயராய்‌ ௮.ரசாட்சியை உணர்த்திற்று. வளன்‌ - 
வளம்‌ என்பதன்‌ போலி, **மகரவிறுதி யஃறிணைப்பெயரின்‌, னகர 
மோடுதழா ஈடப்பனவுளவே”? என்னும்‌ (சன்‌-௪ த்‌ இயல்‌ 07 தம்‌. 
சூ.) விதிபற்றி வச்தது, மனத்தின்‌ கண்‌ என்பதில்‌, இன்‌-சாரியை, 
கண்‌-ஏழனுருபு, மா-இங்கு இலக்குமிக்குப்‌  பெயராதலின்‌ வட 
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சொல்‌. கற்பு-சணவன்வ ழி நித்கக்‌ கற்றல்‌; பட்ண்டு என்பது கற்‌ 
றலாலுண்டாம்‌ ஒழுக்கத்தை யுணர்த்தும்‌. 
ப கீலிபுநுஷன்‌ நளனையும்‌ தமயந்தியையும்‌ 
. பிரிப்போேனேன்றல. ப 
10. சேருக்கதிர்வேற்‌ கண்ணியுடன்‌ தேர்வேந்தன்‌ கூட 

இருக்கத்‌ தரியே னிவரைப்‌-- பிரிக்க 

உடனாக வேன்றா னுடனே பிறந்த 

விடகாக மன்னான்‌ வேகுண்டூ. 


(இ-ள்‌.) (இச்திரன்‌ மேற்கூறியவாறு சொன்னதைக்‌ கேட்ட 
வுடனே மேலும்‌ பொறாமை கொண்டு) உடனே பிறந்த- (பிறக்கும்‌ 
பொழு.) கூட ததோன்திய, விடம்‌-விஷத்தையுடைய, நாகம்‌ 
அன்னான்‌-சர்ப்பத்தைப்‌ போன்றவனாகிய கலி, வெகுண்டு-கோ 
பித்த, செரு-போர்செய்யவல்ல, க 2௮ தப்‌ ட 
கண்ணியுடன்‌-கண்களை யுடையவளாகிய கமயந்தியோடு, சோ-இ. 
ததச்தையுடைய வேந்தன்‌- நளமகாராஜன்‌, கூடவிருக்க-ஒன்றாகக்‌ 
கூடியிருக்க, தரியேன்‌-சான்மனம்‌ பொறேன்‌, (அ தலால்‌) இவரை- 
இவர்களை, பிரிக்க-பிரிப்பதற்கு, உடன்‌ ஆக-என்னுடன்‌ நீயும்‌ 
சே.ரக்கடவாய்‌, என்றான்‌-இந்திரனை கோக்கிக்‌ கூறினான்‌; | ௭-௮, ] 


களன்‌, தமயந்தி ஆகியவர்களின்‌ கற்குணங்களை, இச்இரன்‌ 
எடுத்‌ துக்கூறக்கேட்ட கலி. /ருூஷன்‌ மேலும்‌ பொருமைகொண்டு 
கோபமுற்று, இத்தகைய தம்பதிகளைக்‌ கூடி வாழ வொட்டாமல்‌ 
நான்‌ செய்கிறேன்‌; நீயும்‌ அதற்கு தவி சியவேண்டுமென்று இக்தி 
ரன நோக்குக்‌ கூறினறென்பது இதன கருத்து. அர்ச்குணமுடை, 
யார்க்குப்‌ பிறரது நற்செய்கைகளிலும்‌ பொருமை யுண்டாய்‌, 
அவர்கள்‌, அர்நல்லோர்க்கு ஈலம்‌ புரியாமல்‌ தீல்கே செய்ய நாடுவது 
உல.கஇியற்கை, ஆதலின்‌, கலிபுருஷனும்‌ இங்கே இவர்களுக்குக்‌ கேடு 


செய்ய நாடினான்‌ என்பது பொருள்‌, 


உடனே பிறந்த விடநாகமன்னான்‌ என்ற உவமை பிறவி 

யிலேயே கொடுமை வாய்ச்தவனென்பதை விளக்கும்‌, மகளிர்‌ 

கண்‌ மிகக்கூரியதாய்‌-அடவரது கெஞ்சிற்பாயக்து அவரைத்‌ துன்‌ 

ப ,த்தித்குள்ளாக்குவ தா தலின்‌, ௮ தற்கு அ௮க்குணமே வாய்த்த 

வலாயுதம்‌ உவமையாகக்‌ கூறப்பட்டது, கண்ணி-என்பஇல்‌ இ- 

பெண்பால்‌ விகுதி. சாகம்‌-சர்‌தனமாத்தல்‌ அல்லது மலையில்‌ ழ்‌ 
வ, வெகுண்டு என்பதில்‌, வெகுள்‌-பகு இ. 

... இதில்‌ குரியோதயங்‌ கூறப்படுகின்றது. 


16%. வெங்கதிரோன்‌ றானும்‌ விதர்ப்பன்‌ திருமடந்தை 
மங்கலகாட்‌ காண வருவான்போல்‌--சேங்குமுதம்‌ 


118... நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


வாயடங்க மன்னற்கும்‌ வஞ்சிக்கும்‌ நன்னேஞ்சில்‌ 
தீயடங்க ஏறினான்‌ தேர்‌. ன 
(இ-ள்‌,) வெம்‌-வெப்பமாகய, சுதிரோன்‌ கானும்‌ - இரண 
களையுடைய சூரியனும்‌, விதர்ப்பன்‌-விசர்ப்ப தேசத்துக்‌ கதிபதி 
யான வீமராஜன௮), தஇருமடக்ை-௮ழகய பெண்ணாகிய தமயத்தி 
யின்‌, மங்கலம்காள்‌-திருக்கலியாணம்‌ நடக்கும்‌ தினத்தை, காண- 
பார்த்தற்கு, வருவான்போல்‌-வருகின்‌ றவனைப்போல, செகங்குமு சம்‌- 
வந்த அல்லிமலர்‌, வாய்‌ புடங்க-முகங்குவியவும்‌, மன்னற்கும்‌- 
ஈளமகாராஜனுக்கும்‌, வஞ்சுக்கும்‌-வஞ்சிக்கொடிபோன்ற தமயந்திக்‌ 
கும்‌, நல்நெஞ்சில்‌- எப்பொழுதும்‌ சன்மையே பொருக்கியிருக்கின்‌ ற 
மனத்திலே, (எழுக்த) த-காதல்‌ வெப்பானஅ, ௮டங்க- தணியவும்‌, 
தேர்‌ ஏமினனை-சுன்‌ தேரின்‌ மீதேறிப்‌ புறப்பட்டான்‌, (உதயமாயி 
னான்‌ என்றபடி) | எ-று. ] 
சூரியனுக்கு அல்லி பகையாதலால்‌ ௮வனுதயங்கண்டவுடனே 
வ்துமுகங்‌ குவிந்தது; அல்லி இரவில்‌ சந்தானைக்‌ கண்டு மலர்த 
னும்‌, பகலில்‌ சூரிய வெப்பம்‌ பட்டமாத்‌ இரத்தில்‌ குவிதலும்‌ 
இயற்கை; வாயடங்க என்பதற்கு வாய்‌ மூட என்றும்‌ பொருள்‌ 
கூறலாம்‌; சிறந்த வி. ரனொருவனைக்‌ காணின்‌ அவனுடைய எதிரிகள்‌ 
வாயொடுங்குதல்‌ இயற்கையாதலின்‌, அல்லியும்‌ தனக்கு விரோதி 
யாகிய சூரியனைக்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ வாயொடுக்கிற்றென்க. 
தமயந்தியும்‌ களனும்‌ சுயம்வரத்கால்‌ கம்பதிகளென நிச்சயிக்கப்‌ 
பட்டார்களெனிலும்‌ . மணமுடிக்கப்‌ பெருமையால்‌ அன்‌ றிரவு 
பிரிர்தே யிருந்தார்கள்‌; அதனால்‌ அவ்விருவர்‌ மனத்திலும்‌ *எப்‌ 
பொழுது காம்‌ நெருங்கியிருக்கப்‌ பெறுவோமோ? என்ற விருப்பம்‌ 
மேலிட்டிருர்க.து; ௮வ்விருப்ப மிகுதியால்‌ மனத்தில்‌ காதல்‌-வெப்‌ 
பம்‌ அதிகரித்‌ இருந்தது; சூரியோதய மானவுடனே *இன்று மணம்‌ 
சடக்கும்‌,) இனி காம்‌ சேர்ந்திருப்போம்‌' என்ற சந்தோஷ முண்டா 
யிற்று; ௮.தனால்‌ முன்‌ ஏற்பட்டிருந்த காதல்‌ வெப்பம்‌ நீங்கிற்று. 
பிரிவுக்‌ தயரானது மனக்தை வெதுப்பு மாதலின்‌ ௮ஃதிங்கே 
தியாக உருவகஞ்‌ செய்யப்பட்டது. சுயம்வரம்‌ முடிந்தவுடன்‌ 
இசவாயிற்று; அவ்விரவிற்ரான்‌ தேவர்கள்‌ வழியில்‌ கலிபுருஷனைக்‌ 
கண்டு ௮வனோடு மேற்கூறியபடி வார்த்தையாடினார்கள்‌. பின்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ தங்கள்‌ சங்கள்‌ இருப்பிடஞ்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. தமயத்தி 
யுடன்‌ சுயம்வர மண்டபத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்ட ஈளன்‌ தன்‌ 
னுடைய வாசஸ்‌ தானஞ்‌ சேசர்ச்தான்‌; தமயந்தி அ௮க்தப்பாரஞ்‌ சேர்ச்‌ 
காள்‌. அதன்‌ மேல்‌ அவ்விரவு நீங்கச்‌ சூரியோதயமாயிற்று, 
இங்ஙனம்‌ இயற்சையாகச்‌ சூரியன்‌ உதஇத்தசதைத்‌ தமயக்தியின்‌ 
இருமணல்‌ காண உஇத்ததாகக்‌ காரணங்‌ கற்பித்துக்‌ கூறியது 
எ௮த்தற்குநிப்பேற்தவணி. 


சுயம்வாகாண்டம்‌ ர ரப 


இருமடர்தை என்பதை இலக்குமிபோன்ற பெண்‌ என 
உரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌. குமுதம்‌-மு.சலாகுபெயா. வஞ்சி. 
ஒருவகை நீர்க்கொடி; மெல்லிதாக ஒல்கித்‌.அவண்டு, பணிக்து நிற்கு 
மியல்பினால்‌ இது தமயர்திக்கு உவமையாயிறறு, மனனறகும்‌; 
வஞ்சிக்கும்‌ என்பவற்நிலுள்ள உம்மைகள்‌ எண்ணுப்‌ பொருளன, 
வாயடங்க, தயடங்க என்பன வினையெச்சங்கள்‌ இவற்றில்‌ சண்‌ 
ணும்மைகள்‌ தொக்கன. 

தமயந்திக்க மணவலங்காரகு செய்தல்‌, 

164. இன்னாயிர்க்கு நேரே இளமுறுவ லேன்கின்ற 
போன்னழகைத்‌ தாமே புதைப்பார்போல்‌---மேன்மலரும்‌ 
சூட்டினார்‌ சூட்டித்‌ துடிசே ரிடையாளைப்‌ 
பூட்டினார்‌ மின்னிமைக்கும்‌ பூண்‌, 

(இ-ள்‌.) (வண்ணமகளிர்‌ ) இளமுறுவல்‌- இவளுடைய புன்‌ 
திரிப்பொன்றே, இன்‌ உயிர்க்கு-௮டவர்களின்‌ இனிய உயிர்க்கு, 
கேர்‌-சமமான தாகும்‌, (௮தாவது அடவர்கள்‌ உயிரைப்போல 
விரும்பத்‌ தக்கதாகும்‌) என்கின்ற-என்று எதிரப்பட்டோர்‌ 
கூறுதற்குக்‌ தகுதியான (அப்புன்றாறுவல்‌ முசலிய அழகு 
களைப்‌ பெற்ற) பொன்‌-இலக்குமி போன்ற தமயர்தியினது, 
அழகை-வனப்பினை, தாமே-(அவளை அ௮லங்கரித்சற்‌ கேற்பட்ட) 
தாங்களே, புதைப்பார்‌ போல்‌-மறைப்பவர்களைப்போன்று, அடி 
சேர்‌-உடுக்கையின்‌ வடிவம்‌ பொருக்கியிருக்கின்‌ ற, இடையாளை- 
இடையினை யுடையவளாகிய அத்‌ தமயத்திக்கு, மெல்மலரும்‌-மெல்‌ 
லிய மலர்மாலைகளையும்‌, சூட்டினா-அ௮ணிவித்தார்கள்‌, சூட்டி-௮ங்‌ 
௩னம்‌ அணிவித்த, (மேலும்‌) மின்‌ இமைக்கும்‌-பிரகாசத்தை ' வீசு 
கின்ற, பூண்‌-௮ப ரணங்களையும்‌, பூட்டினார்‌-பூணுவிச்தார்கள்‌;] எ-று] 

தமயந்தியின்‌ புன்சிரிப்பொன்மே ௮டவர்கள்‌ உயிரைப்போல 
நினைத்‌ து ஆவல்‌ கொளளத்தக்ககாகு மென்றதனால்‌, மற்ற ௮அவயவங்‌ 
களில்‌ ௮வர்களுக்கேற்படும்‌ அவலுக்கு ௮ளவேயில்லை யென்பதா 
யிற்று. ஆகவே; அத்தமயந்தியினுடைய அ௮வயவங்களெல்லாம்‌ 
ஆடவர்க்கு மிகுந்த அவலை யுண்டாக்குமென்றும்‌, அர்த அவலால்‌ 
அவர்கள்‌ ௮வ்வவயவங்களை மிகுதியாக கோக்குவார்களென்றும்‌, 
அங்ஙனம்‌ கோக்குவதால்‌ தமயத்தக்குத்‌ இருஷ்டி தோஷ முண்‌ 
டாகுமென்றும்‌ கருதி, ௮லங்காசஞ்‌ செய்தற்‌ கேற்பட்ட வண்ண 
மகளிர்‌ தாங்களே அவ்வாறு செய்யாமல்‌, மலர்களாலும்‌, ஆப. ரணங்‌ 
களாலும்‌ ௮வளஞுடைய ௮ழகை மறைத்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ சமயக்‌. 
இக்கு மலர்களையும்‌; அப ரணங்களையும்‌ ரூட்டி ஆலங்காரஞ்‌ செய்‌. 
தையே இங்கனம்‌ அழகை மறைத்தசாக ூரியர்‌ கூ றினா... இக்‌. 
கனம்‌ கூறியது ஏ.து,ச்‌ தற்ருறிப்‌ பேத்தவணி யெனப்படும்‌. இ. 


180 நளவேண்பா மூலமூம்‌-உரையும்‌. 


னால்‌ தமயர்தியின்‌ போழகு தொனிக்கும்‌. * பொன்னழகைக்‌ 
தாமே, புதைப்பார்போல்‌ மலரும்‌ பூணும்‌ சூட்டினார்‌ பூட்டினார்‌ 
சன்ற தனால்‌, இயற்கை யழகுள்ள அவளுக்கு மலரும்‌, பூணும்‌ ௮வ 
இயமில்லை யென்பதும்‌, ௮ங்களனமிருப்ப அவர்கள்‌ இவற்றைச்‌ சூட்‌ 
டியது மங்கலத்தின்‌ பொருட்டென்பதும்‌, அவ்வாறு செய்ததும்‌ 
அழகுக்கழகு செய்தது போலாகு மென்பதும்‌ பெறப்படும்‌. ஆசிரி 
யர்‌ இங்குக்‌ கூறியவாறே கம்பரும்‌, 
! அமிழிமைத்‌ துணைகள்‌ கண்ணுக்‌ கணியேன வமைக்கு 
மாபோல்‌ 
உமிழ்சுடர்க்‌ கலன்கள்‌ ஈங்கை யுருவினை மறைப்ப தோரார்‌ 
அமிழ்தினைச்‌ சுவைசேய்‌ தேன்ன வழகினுக்‌ கழசு செய்தார்‌ 
இமிழ்திரைப்‌ பாவை ஞால மேழமை புடைத்து மாதோ 
எனக்கூறியிருத்தல்‌ காண்க. இனி, *இளமுறுவல்‌ இன்‌ 
னுயிர்க்கு சோ”? என்பதற்கு, 6புன்னகையொன்றே ஆடவரின்‌ உயி 
ரைக்‌ கொள்வதற்குப்‌ பொருக்தியதாகும்‌' எனப்பொருள்‌ கொண்டு, 
இதுவே இத்தன்மை யுடையதாயிருக்கும்போது மற்ற ௮வயவங்‌ 
கள்‌ ௮டவரசை என்ன பாடுபடிக்தமாட்டாவென்று, இந்தித்‌, ௮ட 
வர்க்கொங்கி, அவர்களின்‌ உயிரைக்‌ கொள்ளை கொள்ளா திருக்கும்‌ 
பொருட்டு ௮வ்வண்ரமைமகளிர்‌ அவற்றை மறைத்தனர்‌ எனினும்‌ 
அமையும்‌, இளமுறுவல்‌ என்பதை ௮ன்மொ./0த்‌ தொகையாகக்‌ 
கொண்டு புன்சிரிப்பையுடைய தமயக இ யொருக்தியே ஆடவரு 
யிரைக்‌ கொள்ளை கொளளுதற்‌ கேற்றவள்‌? எனப்‌ பொருள்‌ 
கோடலு மொன்று. 


வண்ணமகளிா? என்ற எழுவாய்‌ வருவித்துசைக்கப்பட்ட. 
வண்ணமகளிர்‌ - அுலங்காரஞ்‌ செய்கன்ற பெண்கள்‌; வண்ணம்‌- 
அலங்காரம்‌. கே?ர என்பதிலுள்ள ஏகாரம்‌ பிரிகிலைப்‌ பொருளது) 
இச்சு ஏஎகாரத்தை முறுவலோடும்‌ கூட்டலாம்‌; ௮ங்கனக்‌ கூட்டி 
யுசைக்குமிடத்து இகனை இழிவு இறப்புப்‌ பொருளதெனிலஞும்‌ 
அமையும்‌. பொன்‌ உவமையாகுபெயர்‌. தாமே என்பதிலுள்ள 
ஏகாரம்‌ உயர்வு சிறப்புப்‌ பொருளது. போல்‌, தற்குறிப்பேற்றத்‌ 
இன்‌ உருபாகிய இடைச்சொல்‌. மலரும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை 
எதிரது தழுவியது. பூண்‌ என்பதில்‌ இறக்தது தழுவிய எச்ச 
உம்மை தொக்கது. இடையாளை-உருபுமயக்கம்‌. 
தமயக்திக்கம்‌ நளனுக்கம்‌ திருமணம்‌, 


166. கணிமோழிந்த நாளிற்‌ கடிமணமுஞ்‌ சேய்தார்‌ 
அணிமாழிக்கு மண்ண லவற்கும்‌--பணிமோழியார்‌ 
குற்றேவல்‌ சேய்யக்‌ கோழும்போன்‌ னறைபுக்கார்‌ 
மற்றேவரு மோவ்வார்‌ மகிழ்ந்து, 
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[இ-ள்‌.] கணி-சோதஇட சாஸ்திரி, : மொழிக்த - சொல்லிய, 
நாளில்‌-௮ரத கல்ல காளிலே, ௮ணி மொ மிக்கும்‌-௮ழ யெ சொல்லை 
யுடைய தமயச்தக்கும்‌, | விமராஜன்‌ முதலியோர்‌] கடி.மணமுஜ்‌ 
செய்தாச்‌-சிறச்‌. த கலியாணத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌, மற்ற எவரும்‌ ஓவ்‌ 
வார்‌ [ தங்களுக்குத்‌ தாங்களே ஒப்பாவகன்றி] வேறே. எவரும்‌ 
நிகசாகாக அிறப்பினையுடைய அவ்விருவரும்‌, பணிமொழியார்‌. 
வணக்கமான சொற்களையுடைய சேடிமார்‌, குற்றேவல்‌ செய்ய-சிதிய 
ஏவற்‌ ரொழில்களைச்‌ செய்துவ்‌ர, மகிழ்ந்‌ த-சந் சோஷித்து, கொழும்‌ 
பொன்‌ அ௮றை-| தங்கட்ருச்‌ தங்குமிடமாக அமைக்கப்பட்டிருக் ௪] 
உயார்த பொன்னாலாகிய அறையில்‌, புக்கார்‌-சோச்‌ தார்கள்‌! | எது. 

சோதிடன்‌ கூறிய அர்காளிலே-நளனுக்கும்‌, தமயக்திக்கும்‌ 
விமன்‌ முதலியோர்‌ கலியாணஞ்‌ செய்துவைக்க அவ்விருவரும்‌ 
மூழ்ச்சிெயடைக்து பணிவிடைக்காரிகள்‌ கசூற்றேவல்‌ செய்ய, தால்‌. 
கள்‌ வசிப்பதற்கென்‌ றேற்பட்டிருந்த பொன்னறையிற்‌ சேர்ந்திருச்‌ 
தார்கள்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. மேற்கூறியபடி. தமயக்‌இக்கு 
அ௮லங்காரஞ்‌ செய்த காளே சோதிடன்‌ கூறிய ஈன்னாளாக அமைக்‌ 
இருக்தபடியினாலே அச்காளிலேயே மணம்‌ நிறைவேறியது. கலியா 
ணம்‌ முடிந்தபின்‌ தம்பதிகள்‌ தனித்துச்‌ சந்தோஷமாக வூப்பதற்‌ 
கூச்‌ தனியான அலங்கார மாளிகையை அவர்க்குரியார்‌ சமைத்து 
௮இல்‌ வேண்டிய செளகரியங்களையும்‌ ஏற்படுத்துவது வழக்கம்‌; 
ஆதலின்‌ தமயந்திக்கும்‌, ஈளனுக்கும்‌ அவ்வாறே பணிவிடைக்‌ 
காரிகள்‌ ௮மைந்த தனி மாளிகை ஏற்படுத்தப்பட்டி௬*த தென்க, . 

கணி-கணிப்பவன்‌; சணித்தல்‌ . கிரக௪ஞ்சாரத்தைக்‌ கொண்டு 
காலத்தைக்‌ கணக்கிடுதல்‌. மணமுஞு்‌ செய்தார்‌ என்பது 
சுயம்வரம்‌ நடத்தியதன்றிக்‌ கலியாணமுஞ்‌ செய்தார்‌ சான்று 
பொருளாவதால்‌ மணமுஞ்‌ செய்தார்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை, 
இறக்கது கழுவிய தாம்‌. ௮ணிமொழி-பண்பு ௪௦ காகையன்மொழி. 
குறுமை4* ஏவல்‌ ௪ குற்றேவல்‌; பண்புப்‌ பெயர்‌ ஈறுபோய்தக்‌ தன்‌ 
ஜெத்றிரட்டியஅ. கொழும்‌ பொன்‌ என்பதில்‌ கொழுமை உயர்வை 
உணர்த்திற்று. அறை-வசையறுக்கப்பட்ட இடம்‌, ஏவர்‌-ஏ. 
என்னும்‌ வினாவடியாகப்‌ பிறந்து பலர்பாற்‌ பெயர்‌. அண்ணல்‌- 
பெருந்தன்மை; பெருமையிற்‌ சிறஈ்தவன்‌ எனினுமாம்‌. 
ட நளன்‌ மீதும்‌, தமயந்திமீதும்‌ மன்மதன்‌ 
.. பாணங்களை ஏவிறுனேன்பது இதிற்‌ 
ட... கூறிப்படுகிறது, ததி 
166.  சேக்திருவின்‌ கோங்கையினுக்‌ தேர்வேந்த ஞகத்தும்‌ 
வந்துருவ வார்சிலையைக்‌ கால்வளைத்து--வெத்தீயும்‌ 


நஞ்சும்‌ தொடுத்தனைய நாம மலர்வாளி 
அஞ்சுக்‌ தொடுத்தா னவன்‌.. 
96 ்‌ 


1௫ ஈளவெண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌, 


[இ-ள்‌.] செம்திருவின்‌-செம்மையான இலக்குமியை நிகர்‌ தத. 
தமயந்தியின்‌, கொங்கையினும்‌ - தனங்களிலும்‌, தேர்வேர்தன்‌ - 
இசதத்தையுடைய அரசனாகிய நளனத, அகத்தும்‌-மார்பிலும்‌, 
வந்து உருவ-வந்து பாய்க்‌து ஊடுருவிச்‌ செல்லும்படி, வார்சிலையை- 
நீண்ட கருப்புவில்லை, கால்வளை த்‌து-காலால்‌ வளை த்‌. காணேடிட்டு,. 
வெம்தீயும்‌ வெப்பமான கெருப்பையும்‌, கஞ்சும்‌ - விஷத்தையும்‌, 
'தொடுத்தனைய-தொடுத்தாற்‌ போன்றிருக்கிற, காமம்‌-௮ச்சச்தைச்‌ 
செய்யும்‌, மலர்வாளி - புஷ்ப பாணங்கள்‌, அஞ்சும்‌ - ஐர்கையும்‌, 
அவன்‌ - அப்பாணங்களையுடைய மன்மதன்‌, தொடுக்கான்‌ - எய்‌ 


தானு | எ-று. | ப ப 
தமயக்கியும்‌, நளனும்‌ மணஞ்செய்து தனியமையைச்‌ சேர்க்க 
வுடனே அவர்களுக்குக்‌ காசலை யுண்டாக்கும்‌ பொருட்டு மன்மதன்‌ 
இததான்‌ தருணமென்றுணர்க்து அவர்கள்மீது மலர்ப்‌ பாணங்களை 
யேவினு னென்பது இதன்‌ கருத்தா. இவர்கள்‌ தனியறையிற்‌ 
சேர்ந்த மாத்‌ இரத்தில்‌ இவர்களிடத்தே அசை அதிகரிக்கும்‌ 
௮ தகணால்‌ தமயந்திக்குச்‌ தனம்‌ விம்மும்‌; களனுக்கு மார்பு பூரிக்கும்‌; 
இச்‌ செய்கைகள்‌ மன்மக பாணத்தால்‌ நிகழ்ர்தனவாகக்‌ கூறப்படு 
தல்‌ இயற்கை. மன்மதன்‌ இச்ெய்கைகளுக்‌ குரிய தேவனாதலின்‌ 
இவற்றை ௮வன்மே லேற்றியே கூறுவர்‌ ஆன்றோர்‌ அதலின்‌, ஆரி 
யரும்‌ ஈண்டு இங்கனம்‌ கூ நினர்‌. 
₹நேஞ்சி லாவிந்த நீள்சுதங்‌ கோங்கையிலே 
துஞ்சும்‌ விழியில்‌ சோகமாம்‌--வஞ்சியர்தம்‌ 
சேன்னியிலே முல்லை திகழ்ரீல மல்குலிலே 
அன்னவே எளேய்யுமியல்‌ பாம்‌.” 
என்று இரத்தினச்‌ சுருக்கத்தில்‌ மதன்‌ சணையெய்யு மியல்பு 
கூறப்பட்டிருக்கலின்‌, இங்குக்‌ தமயர்தி கொங்கையில்‌ மாமலர்க்‌ 
கணையையும்‌, களன்‌ மார்பில்‌ சாமரை மலாப்‌ பாணதிை தயும்‌ பான 
மதன்‌ எய்கானெனக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. மன்மத பாணங்கள்‌ 
ஐந்தும்‌ முன்‌ ஓரிடத்திற்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. முழங்காலை வில்‌ 
ஈடுவில்‌ காக்கி ௮தன்‌ நுனியைக்‌ கையாற்‌ பிடித்திழுத்து வளைக்‌ 
தல்‌ இயல்பு ஆதலின்‌, கால்‌ வளைத்து என்பதற்குக்‌ காலால்‌ வளைத்து 
எனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டனு. இனி, கால்‌ என்பதை நுனியெனக்‌ 
கொண்டு அனியைப்பற்றி யிழுத்து வளைத்து எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. வெர்தியும்‌ கஞ்சும்‌ தொடுத்தனைய என்ப 
தற்குத்‌ இயையும்‌ ஈஞ்சையும்‌ சேர்த்துச்‌ செய்தாற்போன்ற எனக்‌ 
கூறினும்‌ அமையும்‌. ப | ட்‌ 5 
செந்திரு-உவமையாகு பெயர்‌, தொடுத்தது ௮னைய என்பது 
தொடுத்தனைய எனச்‌ தொகுத்தலாயிற்று. அஞ்சும்‌ என்பதி 
னுள்ள. உம்மை முற்று. 
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நளன்‌, தமயந்தி இவர்களின்‌ சேர்க்கை. 
இதிற்‌ கூறப்படுகின்றது. . 


187. ஒருவ ருடலி லோருவ ரோதங்கி 
இருவ ரேனுந்தோற்ற மின்றிப்‌--போருவேங்‌ 
கனற்கேயும்‌ வேலானுங்‌ காரிகையுஞ்‌ சேர்ந்தார்‌ 
புனற்கே புனல்கலந்தாற்‌ போன்று. 


| இ-ள்‌.| [| மேற்கூறியபடி. காதல்‌ மிக்க காலத்‌இல்‌ | பொரு- 

போர்‌ செய்யத்தக்க, வெம்கனற்கு-வெ வ்விய ௦ கெருப்போடு, ஏயும்‌- 
நிகரத்திருக்கின்ற வேலானும்‌ - வேலாயு, கச்தையுடைய களனும்‌, 
காரிகையும்‌-௮ழய பெண்ணாகிய தமயந்தியும்‌, ஒருவர்‌ உட. லில்‌- 
ஒருவருடைய தேகத்தில்‌, ஒருவர்‌ ஒதுங்கி- - ஒருவர்‌ சகலம்‌ 
இருவர்‌ எ.னும்‌-இரண்டுபேர்‌ என்கின்ற, கோற்றம்‌இன்றி-ே தாற்ற 
மில்லா தபடி, புன த்கு- உம்ப வடிவு, புனல்கலக்‌ காற்‌ போன்று-தண்‌ 
ஸீர்‌ சேர்க்ததை யொத்து, சேர்ந்தார்‌-கூடினார்கள்‌; | எ-று. ] 


தமயந்தியும்‌, நளனும்‌ மேற்கூறியபடி பொன்னதையித்‌ சேர்க்‌ 
இருக்தவுடன்‌ காதல்‌ மிருக.) நீரோடு நீர்‌ கலக்காற்‌ போன்று, 
இருவரென்‌ னும்‌ பேசதந் தோ ற்முமல்‌ ஈருடம்பும்‌ ஒருடம்பாகும்படி 
கூடினார்கள்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, நிசோடு %ர்‌ கலக காற்‌ பேத 
மென்பதே தோற்றாதுா; அதேபோல்‌ இவ்விருவரும்‌ சேோர்தபோது 
பேதக்தோற்றா ர ரல இதனால்‌, ௮வ்விருவரின்‌ மனமொத்த 
அன்புமிகுதி விளங்கும்‌. இங்கனம்‌ இருவரும்‌ ஒன்றுபடுகலே 
இல்லற வின்பமாம்‌; காக லிருவர்‌ கருத்தொருமிச்‌ சாதரவுபட்‌. 
டதே யின்பம்‌'? என்றார்‌ ஒஓளவைப்பிராட்டியாரும்‌. 

கனற்கு-உருபுமயக்கம்‌; மூன்றனுருபு சான்கனுருபாக மயங்கி 
வர்கது. காறிகை- - அழகு) ௮ஃ தாகுபெயராய்ப்‌ பெண்ணை யுணர்தி 
இற்று. புனற்கு-என்பது, எழனுருபு கான்கனுருபாக மயமங்வவெக்த 
உருபுமயக்கமேயாம்‌. புனற்கே-என்‌ றில்‌, வ அசை, ஒதுங்கல்‌- 
பதுங்கல்‌; இஃதிங்கே ஒன்றித்தற்‌ பொருளில்‌ வந்தது. ஒருவ 
ப ருடல்‌-.ஆதன்‌ே காகை, 
இதில்‌, தமயத்தியின்‌ கேர்க்கை கூறப்படுகின்றது. 


168, - குழைமேலுங்‌ கோமா ஸுயிர்மேலுங்‌ கூந்தன்‌ 
மழைமேலும்‌ வாளோடி மீள - -விழைமேலே 
. அல்லோடூம்‌ வேலா னகலத்‌ தோடும்போருதாள்‌ 
'வல்லோடுங்‌ கொங்கை மடுத்து, இ ப 
ப ஸ்‌.) முன்னுமைத்தவால இ இருவர்க்கும்‌ ள்‌ ர்க்ஸ்‌ ல்ம்‌ 
காலத்‌ /ல்‌| -குழைமேலும்‌-[காதுக . வுணியப்பட்டிருக்கும்‌] 
-குண்டலங்களின்‌ மீதும்‌, "'கோமான்‌-சளமகாராஜ.ுடைய, உயிர்‌ 


$54்‌-: ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


மேலும்‌-அவியின்‌ மீதும்‌, கூர்தல்‌ மழைமேஜும்‌-கூர்தலாயெ மேகத்‌. 
இன்‌ மீதும்‌, வாள்‌ ஐடிமீள-சண்ணாகய வாளாயுதமானது. ஓடி. 
துடித்‌ இரும்பும்படி, [ ௮தனைச்‌ சுழற்றி] விழை3ேல்‌- | சேர்க்கையில்‌ 
இளைக்காமல்‌ தெயம்பெற வேண்டுமென்னும்‌] ௮சைப்‌ பெருக்கத்‌ 
தனால்‌, ௮ல்ஒடும்‌-இருளானது ஓடிப்போகக்தக்க, [பிரகாசமுள்ள ] 
வேலான்‌-வேலாயுத ததையுடைய கனளமகாா ராதை து, ௮கலத்தொடு- 
மார்புடனே, வல்லோடும்‌-சொக்கட்டான்‌ காயானது [காம்‌ உருவக்‌ 
இல்‌ இவற்றிற்‌ கணையாகமாட்டோம்‌ என்று நாணி। ஓடுகின்ற 
அழ குவாய்க்த, கொங்கை-தனங்களை, மடுத்அ-கெருக்க, [அதாவது 
மோதவிட்டு | பொருதாள்‌-[ தமயர்தி) யுத்கஞ்‌ செய்தாள்‌, | எ-று. ] 
புணாரச்சிவகைகளுள்‌ இதில்‌ பெண்‌ புணர்ச்சி கூறப்பட்டது. 
தமயக்தி கூடலில்‌ தான்‌ இளைக்கா திருத்தலாகிய ஜெயத்தைப்‌ 
பெற விரும்பியகனணால்‌, தன்னுடைய கண்கள்‌, காகணிகளின்‌ 
மேலும்‌ நளனது பிராணன்மேலும்‌, தனது கூந்தலின்‌ மேலும்‌ 
சென்று வரும்படி. ௮வற்றை காலாபக்ககங்களிலும்‌ சுழற்றி களனது 
மார்பின்‌ மேல்‌ தன்‌ கொல்கைக எழுத்தப்‌ புல்லிறாைள்‌ என்க. சேர்க்‌ 
கைக்‌ காலத்தில்‌ காதல்‌ மிகுதியால்‌ கண்கள்‌ பற்பல அவயவங்களை 
யும்‌, அணிகளையும்‌ பார்த்தல்‌ இயல்பு, ௮தனையே இங்கு ஆசிரியா்‌ 
அவற்றின்மேல்‌ ஐடி. மீண்டதாகக்‌ கூறினார்‌, சண்கள்‌ குழையின்‌ 
மேற்‌ செல்லுதலாவ அடிக்கடி அவற்றின்‌ பக்கம்‌ திரும்புகலாம்‌. 
களனின்‌ உயிர்மேற்‌ செல்லலாவது அடிக்கடி அவனைப்‌ பார்த்து 
அவனுடைய அ௮வியை அசையால்‌ அடிக்கச்‌ செய்தலாம்‌, கூந்தல்‌ 
மேற்‌ செல்லு சலாவ, முன்பக்கமாகச்‌ சோர்ந்து தொங்கும்‌ கூற்‌ 
தலில்‌ அடிக்கடி பார்வை விழுதலாம்‌. *விழைமேலே” என்பதை, 
“இழைமேலே? எனக்கொண்டு, (அபரணங்களின்‌ மீதும்‌ ஐடி.மிள: 
எனவும்‌ பொருளாசைக்கலாம்‌. இங்கனம்‌ கொள்ளும்போது * வாள்‌ 
இடி. இழைமேலே மீள” என மாம்றிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. குழையை 
கோக்கியது போல ஆபரணங்களையும்‌ ௮வள்‌ கோக்கினாளென்க. 
இங்கனம்‌ உண்டாகிய தமயந்தியின்‌ சேர்க்கையை, யுத்தஞ்செய்த 
தாக சிரியா உருவகம்‌ செய்தார்‌. தமயந்தி கண்களாக வாளைக்‌ 
குமையிலும்‌, ஈகளனுபிரிலும்‌, தன்‌ கூர்கலிலும்‌ சென்று மீளும்படி. .. 
சுழற்றி, யானைகளாகிய கொங்கைகளை களன்‌ மார்பில்‌ மோதவிட்டு... 
யக்சஞ்‌ செய்காளென்க. வாளைச்‌ சுற்றுங்‌ காலத்தில்‌ ௮௮ மேற்‌... 
கூறிய இடங்களிலெல்லாம்‌ சென்று மீளுதல்‌ இயற்கை; உயிரின்‌ : 
மேற்‌ செல்லுதலாவது அதனைக்‌ கலங்கச்‌ செய்தலாம்‌, விரர்கள்‌ 
யுத்தஞ்‌ செய்யுங்காலத்தில்‌ வாளைச்‌ சுழற்றி எதிரிகளின்‌ மேல்‌ . 
யானைகளைப்‌ பாயவிட்டுப்‌ போர்புரிதல்‌ வழக்கம்‌. ட. 
குழைமேல்‌, உயிர்மேல்‌, மழைமேல்‌, இழைமேல்‌ சான்பவற்‌ 
திலுள்ள மேல்‌ என்பது ஏழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு, இழை. 
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எ டட, விழைமேல்‌. என்ஸியான்ளும்‌ போது. ட்டன 
ரூம்‌ வேற்றுமையில்‌ வக்க சொல்லுருடு) கோய்மேத்‌ படுத்தான்‌, 
கோபத்தின்‌ மேற்‌ போயினன்‌ என்பன போல்‌ இது வந்த தெனசக்‌. 
கொள்க; விழைவு என்பு ஈறுகெட்டு விழை என நின்றது. தடும்‌ 
என்பதில்‌ உம்‌-௮ுசை, 


தமயந்தி சேர்க்கையர்ல்‌ நிகம்ந்த தறி 
இதிற்‌ கூறப்படுகின்ற தட 
169. வீரனக லச்சேறுவின்‌ மீதோடிக்‌ குங்குமத்தின்‌ 
ஈர விளவண்ட லிட்டதே---நேர்போருத 
காராரு மேல்லோதிக்‌ கன்னியவள்‌ காதலனும்‌ 
ஒராறு பாய வுடைந்து. 

(இ- ள்‌.) (௮ங்கனம்‌ கலர்‌ தசாலத்தில்‌) கேர்பொருத-கேசே 
சேர்க்க, கார்‌ அரும்‌-கருமை நிறம்‌ பொரும்‌, திய, மெல்‌ஓதி-மென்‌ 
மையான கூத தலையுடைய, கன்னி அுவள்‌- அழியாவியல்பை யுடைய 
வளாகிய அ௮த்தமயந்தியின்‌, காதல்‌ எலும்‌-அசை யென்கின்ற, ஓர்‌ 
ஆனு - ஒரு ஈதியான து, பாய-பாய்வதனால்‌, . உடைநீது - மடை 
யுடைக்து, வீரன்‌ - வீரத்தகன்மையையுடையவனாகயே நளனது, 
அகலம்‌-மார்பாகெய, செறுவின்‌ மீது-வயலில்‌, ஓடி - அவ்வாற்றின்‌ 
வெள்ளமானது விரைந்து சென்று, குங்குமத்இன்‌-கும்‌ மச்சாந்‌ 
தின்‌, ௪ஈரம்‌-குளிர்ச்சி பொருந்திய, இளவண்டல்‌-மெல்லிய வண்‌ 
டலை, இட்டது-உண்டாக்கிற.று; | எ-று, | 


தமயர்தி அதிகரித்த அசையுடனே சேர்ந்தபடியால்‌ அவள்‌. 
மார்பிலணியப்பட்டிருந்த குங்குமச்‌ சாக்த வேர்வையுடனே கலக்‌ 
இளகி களன்‌ மார்பிற்‌ படிச்ச தென்பது இதன்‌ கருத்த. இதில்‌ 
குமயந்தியின்‌ காதல்‌ அருகவும்‌, அக்கா தன்மிகுது வெளளமாகவும்‌, 
குங்குமச்சே.று வண்டலாகவும்‌, களன்மார்பு கழனியாகவும்‌ உரு 
வகஞ்‌ செய்யப்பட்டன. அற்றின்‌ புது வெள்ளம்‌ வயல்களிற்‌ 
பாயுல்காலத்தில்‌ வண்டல்‌ படிவது இயற்கை. வண்டல்‌-இளஞ்‌ 
சேறு, ஆற்று வெளளம்‌ உடைதலாவது அணையைக்கடச்.து செல்‌ 
லல்‌; இக்கே காதல்‌ வெள்ளத்திற்கு காணம்‌ அ௮ணையாயிருக்தது;. 
௮க்காணத்தை மீறிச்‌ சென்றது கா, சலென்க, இட்டதே பண்டல்‌ 
ஏ-௮சை. ப 
இதில்‌ நளன்‌ சேர்க்கை கூறப்படுகின்றது. 

170. 'கோங்கை முகங்குழையக்‌ கூந்தன்‌. மழைகுலையச்‌ 

..... செங்கயற்க ணேடிச்‌ சேவி 'தடவ--அங்கை 

... வளைபூச லாட மடந்தையுடன்‌ சேர்ந்தான்‌ 
ப எனத? கொல்யானே வேந்து. 


186 .... களவேண்டா: மூலமும்‌-உரையும்‌. 


. (இ-ள்‌.) பூசல்விளை-யுத்தத்தை யுண்டாக்குகின்ற, கொல்‌- 
'ஏதிரிகளைக்‌ கொல்லும்‌, யானை - யானையை யுடைய, வேக்‌.து-ஈள 
மகாராஜன்‌, (சமயச்தியின்‌) கொங்கை முகம்‌-தனங்களின்‌ முகங்‌ 
கள்‌, குழைய-கட்டு விட்டிளசுவும்‌, மழை கூர்தல்‌-மேகத்தை நிகர்த்த 
கூச்சலானது;, குலைய - ௮விழ்ந்துசோரவும்‌, செம்கயல்‌ - சிவந்த 
சேற்கெண்டையை யொத்த, கண்‌ - கண்கள்‌, ஓடி - பக்கங்களிற்‌ 
பாய்ந்து, செவிதடவ-கா௫களைக்‌ தீண்டவும்‌, ௮ம்கை-௮ழயய 
கைகளிலணியப்பட்டுள்ள, வளை-வளையல்கள்‌, பூசல்‌ ஆட-ஓன் மோ 
டொன்று தாக்கவும்‌ மடகிதையுடன்‌-௮ச்சமயர்தியாகிய பெண்‌ 
னுடனே, சேர்த்தான்‌. கூடினான்‌; 

இதில்‌ அ௮ண்புணர்ச்சி கூறப்பட்டது, மேற்கூறிய சேசர்க்‌ 
கைகருப்‌ பின்‌ நளன்‌ தமயந்தியின கொங்கை முகங்குமைய; கூக்‌ 
தல்‌ சோர, கண்‌ விசாலித்துச்‌ செவிகளின்‌ பக்கத்திற்‌ பாய்ந்து 
புரள, கைவளைகள்‌ ஒன்றோடொன்று மோதியொலிப்ப அவளோடு 
சேர்க்தானென்க. சேர்க்கைக்‌ காலத்தில்‌ கண்‌ மிச மலர்ச்சியடை 
யும்‌, ௮ங்கனமாகவே அதன்‌ ஒளி பக்கங்களிற்‌ பாயும்‌; ௮தனையே 
இங்கு, கண்ஒடிச்‌ செவிதடவ' என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. 


ரசூழைய, குலைய தடவ, அட என்பன வினையெச்சங்கள்‌. 
ங்கைவளை-ஏழன்‌ உருபும்‌ பயனும்‌ தொக்க தொகை. கூக்கல்மமை 
யென்பது மழை கூக்தல்‌ எனவும்‌, விளைபூசல்‌ என்பது பூசல்விளை 
எனவும்‌ மாற்றப்பட்டன. 
நளன்‌ தமயந்தியுடனே அங்கு நெடுங்காலம்‌ 
தங்கியிருந்தமை இதில்‌ கூறப்படுகின்ற து. 
171. தையரளிர்க்காங்க டன்றடக்கை யாற்பற்றி 
வையமுழுது மகிழ்தூங்கத்‌---துய்ய 
மணந்தான்‌ முடித்ததற்பின்‌ வாணுதலுக்‌ தானும்‌ 
புணர்ந்தா னேடுங்காலம்‌ புக்கு. 
(இ-ள்‌.) (ஈளன்‌) தையல ச தமயத்தியாகிய பெண்ணினது, 
தளிர்‌ - தளிசைப்போன்ற, கரங்கள்‌ - கைகளை, தன்‌-தன்னுடைய, 
தடக்கையால்‌-விசாலம்‌ பொருந்திய கைகளால்‌, பற்றி-பிடித்து, 
வையம்‌ முழுதும்‌ - பூமியிலுள்ளவர்களெல்லோரிட த்திலும்‌, மூழ்‌ 
தூங்க-சர் தோஷம்‌ நிலையெற்றிருக்க; துய்ய-பரிசு த்தமான, மணம்‌- 
கலியாணத்தை, முடித்ததற்பின்‌ - முடித்த பிறகு, வாணுததும்‌ 
தானும்‌-ஒளிபொருந்திய கெற்றியை யுடையவளாகய தமக்தியும்‌ 
தானுமாக, புக்கு-சனக்கென்றேற்பட்டிருக்‌் ௪ விடத்திற்‌ புகுக்து, 
(மேற்கூறியபடி மனமொத்த சேர்க்கைகள்‌ நிகழ) நெடுங்காலம்‌: : 
நீண்டகாலம்‌, புணர்ந்தான்‌-(௮வளோடு) கூடியிருக்‌ சான்‌; [எஃறு.] -: 
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கலியாணம்‌ முடிந்தபிறகு நளன்‌, தமயர்தியுடனே தனக்‌ 
கென்றமைக்கப்பட்டிருந்த மாளிகையில்‌ நெடுங்காலம்‌ கூடியிருந்தா 
னென்பது இதன்‌ கருத்து. களன்‌, தமயந்தியின்‌ விருப்பால்‌, 
மாமன்‌ வீட்டில்‌ இருக்க? வண்டி௰ தினங்களுக்கதிகமாகவே இல. 
இனங்கள்‌ தங்கியிருக்தான்‌. அங்ஙனம்‌ தங்கியிருக் ச காலமே 
இங்கு நெடுங்காலமெனக்‌ கூறப்பட்டது. இது காண்ட முடிவா 
தலின்‌, இக்‌ காண்டத்திலடங்கெ விஷயங்களை யெல்லாம்‌ இதில்‌ 
தொகுத்துக்‌ கூறினர்‌ ஆரியர்‌. | 

தளன்‌ என்னும்‌ எழுவாய்‌ வருவிக்சப்பட்ட ௮. வையம்‌- இட 
வாகு பெயர்‌, துய்ய-குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌; இதில்‌ துய்மை யென்‌ 
னும்‌ பண்படியின்‌ மையீற கெட்டது. ய்‌-பகுதி, ௮-பெயசெச்ச 
விகுதி, யகரமிரட்டியதூ சந்தி; இனித் தூய்மை குறுகிற்றெனவுப்‌ 
கொள்ளலாம்‌, மணக்தான்‌. என்பதில்‌, தான்‌-௮சை, வாணுதல்‌ 
பண்பச்சொகைப்புறக்அப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை, களன்‌ 
வாணுதலும்‌ தாலும்‌ புணர்ந்தான்‌ என்பது, ₹(தஇணைபால்‌ பொருள்‌ 
பல விரவின சிறப்பிலும்‌, மிகவினு மிழிபினு மொருமுடி பினவே?? 
என்னும்‌ (ஈன்‌-பொ- ௨௪ அம்‌ சூ.) விதிப்படி ௮ண்பாலும்‌ பெண்‌ 
பாலும்‌ விரவி ஒரு முடிபேற்றதெனக்‌ கொள்க; *தாலுந்தேரும்‌ 


பாகனும்‌ வந்தென்‌ னல லுண்டான்‌?? என்பது இதற்குதாரணமாம்‌. 


சுயம்வா காண்டம்‌ முற்றுப்‌ பெற்றது. 


இரண்டாவது 


கலிதொடர்‌ காண்டம்‌ 





கலிதொடர்‌ காண்டம்‌ - கலிபுருஷன்‌ நளனைக்‌ தொடர்ந்த 
செய்தியைக்‌ கூறும்‌ பாகம்‌; காண்டம்‌ என்பது கூட்டமாம்‌ ௮2. 
இங்கே சரித்திரத்தின்‌ ஒரு பாகத்தை உணர்த்திற்று. இதற்குச்‌. 
சரித்திரத்தின்‌ ஒரு பாகத்தை விளக்கும்‌ செய்யுட்களின்‌ கூட்டம்‌ 
என்று பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. காண்டம்‌ வடசொல்‌. கலி 
தொடர்‌ எழுவாய்த் தொடர்‌, (புணாச்சிவிதி-ஈன்‌-உயிர-௮.) தொடர்‌ 
காண்டம்‌- வினைத்தொகை: (புணர்ச்சிவிதி-ஈன்‌-உயிர்‌-௩௧) கலி. 
வடமொழி உயர்‌ தினைப்‌ பெயா. 


காப்பு. 
விஷ்ரு துதி, 


1 முந்தை மறைநான்‌ முடியெனலாக்‌ தண்குருகூர்ச்‌ 
சேந்தமிழ்‌ வேத சிரமேனலாம்‌---ஈந்தும்‌ 
புழைக்கைக்கு கேயப்‌ போதுவர்மக எிர்க்கும்‌ 
அழைக்கைக்கு முன்சேல்‌ லடி.., 

(இ-ள்‌) ஈக்தும்‌-துன்பக்தையடைச்து கொண்டிருக்க, புழைக்‌ 
கைக்கும்‌-யானைக்கும்‌, நேயம்‌-அ௮ன்புள்ள, பொதுவா மகளிர்க்கும்‌- 
இடையருடைய பெண்களுக்கும்‌, அமைக்கைக்கு முன்‌-கூப்பிடுவ 
தற்கு முன்னாகவே, செல்‌ டி-சென்ற (விஷ்ணுவின்‌) பாகத்தை, 
முக்தை- முதன்மையான, மறை நால்‌-வேதமாகிய நூலின்‌, முடி 
எனலாம்‌-இரீடம்‌ என்று சொல்லலாம்‌, தண்‌-குளிர்ச்ச பொருந்திய, 
குருகூர்‌-திருக்‌ குருகூரில்‌ உண்டாகிய, செர்தமிழ்‌-செவ்விய தமிழ்‌ 
வடிவமாயே, வேகம்‌-வேதத் தனது, இரம்‌-சரசு, எனலாம்‌-என்‌.று 
சொல்லலாம்‌, ( ௮ப்போப்பட்ட இருவடி எமக்குக்‌ காவலாகும்‌;) 
| எ-று. | 

இக்காண்டம்‌ இனிது முடிதற்பொருட்டு ஐூரியர்‌ கடவுள்‌ 
வணக்கல்‌ கூறிஞர்‌. விஷ்ணு காத்தற்கடவுளாகலின்‌ ௮வனுடைய 
அதி முதலிற்‌ கூறப்பட்டது, புழைக்கை- கஜேர்தானென்னும்‌ 
யானை; இது முதலையினிடம்‌ அகப்பட்டு வருச்தி தஇிருலமே 
யென்றமைத்தபோது விஷ்ணவர்து இதனைக்‌ காப்பாற்றினா; இக்‌. 
கதை பிரசச்கம்‌. அயமாகர்களோடு விஷ்ணு கஇிருஷ்ணாவகார 
காலத்தில்‌ திருவிளையாடல்களை நடத்தியதும்‌ உலகறிர்த விஷயம்‌. 
ஆகவே, இச்செய்யுளில்‌, 6 புழைக்கைக்கும்‌ சேயப்பொதுவர்‌ .மக 
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விர்க்கும்‌. ,அழைக்கைக்கு முன்செல்‌௮டி. த என்றதனால்‌ -இல்‌( க 
கூறியதெய்வம்‌ அவ்விஷ்‌ணுவே என்பது பெறப்பட்டது. வேச மதல்‌ 
ட்‌ விஷ்ணுவினுடைய : பாதப்‌. பெருமை மிகுதியும்‌ சொல்லப்படுவ,த 
னால்‌ அவ்வாறு சொல்வதன்‌ மூலம்‌ அதில்‌ விளங்கும்‌ ௮ப்பாதம்‌, 
அதற்கு முடியாகச்‌ கூறப்பட்டது. ,சமிழ்‌ வே,௪த்திற்கும்‌ இக்‌ 

கனமே கொள்க. குருகூர்ச்‌ செக்தமிழ்‌ வேகுமாவது :-- குருகூரில்‌. 
சடகோப முனிவரால்‌ இயத்தப்பட்ட திருவாய்மொழி. முசலிய 


பிரபந்தங்களாம்‌, ப 


பவல்க வண்டு தக்க.2, 'இசசயெப்‌ பொருள்க சடக்‌ 
இய.து. மறை.நால்‌-இருபெயசொட்டு, புழைக்கை-தவாரம்‌ பொருச்‌. 
இய கை; அதாவது தும்பிக்கை; இஃகாகு பெயராய்‌ இதனையுடைய 
யானையை உணர்த்திர்‌ த்னு, பொ.அவர்‌-எவர்க்கும்‌ பொதுவானவர்‌ 
இதிகுலத த்தார்‌ முதல்‌ உயர்‌ குலத்தார்‌ வரையிலுமுள்ள யாவர்க்‌ 
கும்‌ பால்‌ நெய்‌ முதலியவற்றை உதவிப்‌ பொது உபகாரிகளா யிருத்‌ 
திலினாலே இப்பெயர்‌ பெற்றனர்‌, அழைக்கை- காழித்‌ ற்‌ பெயர்‌ 
ஈற்றில்‌, (அப்போப்பட்ட இருவடி. எமக்குக்‌ காவலாகும்‌” என்பது 
இசை யெச்சமாக வருவித்துசைக்கப்பட்டது, 


சிவன்‌ துதி. 
2, செக்கர்‌ நேடுவானிற்‌ றிங்க ணிலாத்துளும்பி 
உக்க தேனச்சடைமே லும்பர்மீர்‌--மிக்கோழுகும்‌. 
'வேள்ளத்தான்‌ வேள்ளி நேருங்கிரியான்‌ மேய்யன்பர்‌ 
உள்ளத்தா னேங்கட்‌ குளன்‌,. 


[இ.ள்‌.] செக்கா-சிவப்பான, தெடுவானில்‌ நீண்ட ஆகாயத்‌. 
இல்‌, திங்கள்‌-௪௬்‌, தரனுடைய, நிலா-சந்திரிகையான ௮, அளும்பி-. 
ததும்பி, உக்கது என உ தர்ர. வழிர்‌ே தாடியதயபோல, சடை. 
மேல்‌-சவக்‌,௪ சடையின்மேலே, உம்பர்‌ நீர்‌-உயர்ந்த நீரான, மிக்கு 
ஒழுகும்‌ - மிகுச்‌.து பாயச்‌. துகொண்‌ டிருக்கின்ற, வெள்ளச்தான்‌- 
கங்கா வெள்ள த்தை யுடையவனும்‌, வெள்ளிரெடும்‌ கிரியான்‌-நீண்ட 
வெள்ளிமலையை யுடையவனும்‌, மெய்‌ அன்பர்‌ - உண்மையான. 

அன்பர்களுடைய, உள்ளச்‌ தான்‌ - - மனத்தின்‌ கண்‌. எழுர் தருளி ப 
யிருப்பவ னும்‌ (ஆகிய சிவபெருமான்‌) எங்கட்கு - ப அகளூக்கே 
உளன்‌ (இரச்ஷச கர்த்‌ தாவாக) இருக்கின்றன்‌: (எ-௮.] 


இதில்‌. ெளை 'வணல்ஜொர்‌. சியர்‌, இக்கனம்‌' சேஷ்ணுளை 
யும்‌' இவனையும்‌. சமத்துவமாகக்‌ கருதி வண்க்கியமையின்‌ ' ஆசிரியர்‌ 
மதவிகற்ப மில்லா துவசென்பது.. பெறப்படும்‌. 'செவ்வான.த்‌இல்‌ 
சர்தஇிரலனுடைய  கார்இியான ௮ சிதறிய அபோலச்‌... சிவபெருமா 
னுடைய. .செஞ்சடையின்‌மீது. .கன்கை: வெள்ளம்‌ பரியுமெல் க. உம்‌ 
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பர்‌: நீரீ-உயராக்தநீரு உம்பா-உயர்வு; ஆகவே. காய கங்கை யென்‌ 
ப. பெறப்படும்‌. *இரச்ஷச கர்த்தாவாக? என்பது இசை யெச்சம்‌, 
நளன்‌ தமயந்தியினுடனே தனது நாட்டிற்குத்‌ 
_ தேரேறிப்‌ புறப்பட்டூட்டபோதல்‌. 
172. தவளத்‌ தனிக்குடையின்‌ வேண்ணிழலுக்‌ தையல்‌ 
குவளைக்‌ கருநீழலங்‌ கோள்‌ ளப்‌---பவளக்‌ 
கோழுக்தேறிச்‌ சேக்நேற்‌ குலைசாய்க்கு நாடன்‌ 
சேழுக்தேரி லேறினான்‌ சேன்ற,. 
ப இ-ள்‌ | பவளம்‌ கொழுக்து-பவளக்கொடியின்‌ கொழுச்துகள்‌, 
- ஏறி-மேலேறி, செக்நெற்குலை- செம்மையான தெற்‌ கதிரின்குலையை, 
சாய்க்ரும்‌-சாயச்டு சய்ிெறெ, (த்‌ / டன்‌-நிடத நாட்டையுடையவனணான 
நளன்‌, தவளம்‌-வெண்ணிறமான, தனி-ஒப்பற்ற குடையின்‌-தன்‌ 
ணடைய குடையின த; வெள்கிழலும்‌-வெண்மையான தகிழலும்‌, 
தையல்‌-தமயந்தி யென்னும்‌ பெண்ணினது, குவளை-நிலோற்பல 
மலாபோன்ற கண்களின்‌, கருகிழலும்‌-கருமையான ஒளியும்‌ 
கொள்ள- கன்னை உளளாக்கிக்கொண்டிருக்க, செழும்ேேரில்‌-வேலைப்‌. . 
பாட்டின்‌ வளமுள்ள இரதத்தின்‌ மீது, எறினான்‌-ஏறித்‌ தன்‌ 
நாட்டிற்குப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனான்‌; [| எ-ு, | 
ஈளன்‌, முன்னே கூறியபடி. கலியாண முடிந்தபின்‌ சல தினங்‌ 
கள்வசை குண்டினபு£த்தில்‌ தமயசர்தியுடனே தங்கி யிருச்‌ அ அதன்‌ 
மேல்‌ தன்னுடைய ஈகரமாகய மாவிந்த சகரம்‌ போய்ச்‌. சேர்தற்கு, 
மாமன்‌ முதலியோரிடம்‌ விடைபெற்று மனைவியையும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு தேரிலேறிப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போயினான்‌ என்பது இதன்‌ 
கருத்து. *தவளக்‌ தனிக்குடையின்‌ வெண்ணிழலும்‌ தையல்‌ 
குவுளைக்‌ கருநிழலும்‌ கொள்ள, காடன்‌ தேரிலேறினான்‌? என்ற 
| னால்‌; நளன்‌, ஒற்றை வெண் கொற்றக்குடை நிழலில்‌, தமயந்தி 
மஇழ்ச்சியுடனே கண்‌ இறக து தன்னை நோக்கிக்‌ கொண்டு வரப்புறப்‌. 
பட்டா” னென்ப.து பெறப்படும்‌. குடையொளியும்‌, தமயக்தியின்‌ 
கண்ணொளியும்‌ நளனைச்‌ சூழ்க்துகொண்டி.ருக்‌ தன, இ தனாலேயே, 
(வெண்ணிழலுங்‌ கரு நிழலுங்கொள்ள” என்றார்‌ அரியர்‌. தமயந்இ 
யின்‌ கண்ணிழலும்‌ ஈளன்மேற்‌ பாய்க்கு என்று சொன்ன தனால்‌ 
கமயக்கி உடன்‌ செல்லும்‌ விருப்ப மிகுதியால்‌ கண்மலர்ந் து. 
காதலனைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே சென்றராளென்பதம்‌, ள்‌ ண்றுனம்‌. 
செல்வது கொண்டு பிறந்தகத்துச்‌ சிறிதும்‌ தனக்குப்‌ பற்றிலாத்‌ 
தன்மையைக்‌ குறிப்பித்தகா ளென்பதும்‌ பெறப்படும்‌, இ 
- பவளக்‌ கொழுத்துகள்‌, கடல்கீர்‌ ஆத்தில்‌ எதிரேறிப்‌ பாயும்‌ 
காலத்தில்‌ ௮கனால்‌ ஒஎக்கப்பட்டவையென்க. .குவளை-கண்ணுக்கு. 
உ வமையா குபெயர்‌... இண, நிறத்தாலும்‌,  வடிவாலும்‌, மென்மை 


"கலிதோடர்‌ காண்டம்‌. 191 


யாறும்‌, அழகாலும்‌ உவமையாயிற்று. பவளம்‌-ப்‌ரவாளம்‌ என்ற 
வடமொழித்திரிபு.  தவளம்‌-வடசொல்‌. சாய்க்கும்‌-செய்யுமென 
வாய்ப்பாட்டுப்‌. -பிறவினைப்‌. பெயசெச்சம்‌) சாய்‌-ப்குஇ) இதுவே 
தன்‌ வினைக்கும்‌ பகுஇியாம்‌, ஏறினான்‌. என்றதனால்‌  ற்காக்ல்‌ 
போயினமை தானே பெறப்படும்‌. 


இது ழுதல்‌ சில சேய்யுட்களால நளன்‌ தமயத்திக்க 5 வழிமிலுள்‌ ள்‌ 
ப விநோதங்களை4 &-காட்டல்‌ கூற। படுகின்ற துட 


1178. மங்கையர்கள்‌ வாச மலர்கொய்வான்‌ .வந்தடையப்‌ 
போங்கி யேழுந்த போறிவண்டு-- கோங்கோ 
டேதிர்கோண்‌ டணைவனபோ லேங்குவன முத்தின்‌ 
கதிர்கோண்ட பூண்மூலையாய்‌ காண்‌. 


(இ- ள்‌. ] [(மேற்கூ, நியவானு புறப்பட்டுப்‌ ணத்தின்‌ 
அங்கே மலர்கொய்த பெண்களையும்‌ அவர்க்கெதிரே பறக்தொலித்த 
வண்டுகளையும்‌ இன்‌.னலும்‌ டவ வயல்‌ தமயர்‌இக்குச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டி. ] முத்தின்‌-மு.தீனுமா லேயி யிறுடைய, சதிர்கொண்ட-பிரகாசத்‌ 
கைக்‌ கொண்டிருக்கின்‌ ற, பூண்‌-ஆபரணங்களையணிக த, முலையாய்‌- 
கனங்களையுடைய தமயச்தியே! மங்கையர்கள்‌-பெண்கள்‌, வாச 
மலர்‌-வாசனை தங்கிய மலர்களை, கொய்வான்‌-பறிக்கும்‌ பொருட்டு, 
வச்.து அடைய-இங்கே வச்துசேர, (அவர்களைக்‌ கண்டு) பொக்இ 
எழுர்த-உயர்ந்து (அவர்களுக்கு முன்னே) எழுக்து பறந்த) பொறி 
வண்டு-புள்ளிகளுடைய வண்டுகள்‌, கொங்கோடு-தேனோடு, எஇர்‌ 
கொண்டு - எ௫இரிட்டு ௮ணைவனபோல்‌ - சேர்ின்றவைபோல, 
ஏக்குவன-ஒலிக்கின்‌றவைகளை, காண்‌-பார்ப்பாயாக; [ ௪-௮. ] 


நளனும்‌ தமயர்தியும்‌ செல்லும்‌ வழியிலுள்ள சோலைகளில்‌ 
ஸ்திரீகள்‌ மலர்கொய்யச்செல்ல, அவர்களைக்கண்டு முகத்துக்கெதி 
ரில்‌ வாயிற்கொண்டே தனோடு பறக்த வண்டுகள்‌, தேணைக்‌ காணிக்‌ 
கையாகக்‌ கொண்டு எதிரே. சென்றழைப்பன போன்‌திருக்‌ தன 
வென்க, மேலானவர்‌ தம்மிட தீதிற்கு வரும்காலத்தில்‌ தாழ்ந்தோர்‌. 
காணிக்கைகொண்டு எதிர்‌ வர்‌.து ௮வர்களை வாவேற்றல்‌. இயல்பு. 
ஆகலின்‌, சோலையிஅள்ள - வண்டுகள்‌ தங்களிடத்திற்கு வரத, 
ம்பட்டவர்களாகிய ஸ்திரிகளை மரியாதையுடன்‌ : வரவேற்றன 
வென்க, (கொங்கோ டெதிர்கொண் டணைவனபோல்‌? என்பதற்கு 
(அகத ஸ்‌ இரீகளின்‌ தனங்களாகிய கொங்குமலர்கே ளாடு எதிரிட்டுச்‌ 
- சேர்வன போல்‌? எனப்பொ கொண்டு, அவ்வண்டுகள்‌. ௮வர்‌ 
"களுடைய : த - பறந்தொலித்தன எனினும்‌ 
பொருந்தும்‌... .இப்பாட்டும்‌. அடுச்‌ தீ செய்யுளும்‌. 'குளகமாதலின்‌, 
இ, இலுள்ள. விஷயங்கள்‌ அடித்த. செய்யுளில்‌ : **மின்னெடு வேற்கை 
யான காண்‌ என்றான்‌.!!. என. "மாடியும்‌, 
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- கொய்வான்‌ஃ-வினையெச்சம்‌. “வண்டுகள்‌. எ.இர்‌: கொண்டணைவன 
போல்‌ ஏங்குவனகாண்‌” என இயைக்க. (முத்தின்‌. க திர்கொண்ட 
பூண்‌” என்பதை, *கதிர்கொண்ட முச்தின்‌ பூண்‌,” எனவும்‌ மாற்றிப்‌. 
ட்ட வுல்லண்து 
ப பேண்களுக்க மாம்‌ தர்ந்தல்‌ கூறப்படுகின்றது, 


174, பாவையர்கை தீண்டப்‌ பணியாதார்‌ யாவரே 
பூவையர்கை தீண்டலுமப்‌ பூங்கோம்பு--மேவியவர்‌ 


போன்னடியிற்‌ ருழ்ந்தனவே பூங்குழலாம்‌ காணேன்றான்‌ ன்‌ 
மின்னேடூவேற்‌ கையான்‌ விரைந்து. 


[ இ-ள்‌. ] [இன்‌ னும்‌] பாவையர்‌-பெண்களினுடைய கைண்ட- 
சரம்‌ பட்டமாத்இரத்தில்‌ | உலகத்‌ இல்‌] பணியா தார்‌ -வணங்கா தவர்‌ 
கள்‌, யாவரே-ஏவர்கள்‌ 1? பூவையர்‌-நாகணவாய்ப்‌ பறவைகளுக்கு 
நிசராக௫யெ-பெண்கள்‌, கை திண்டலும்‌-கரங்களால்‌ தொட்டவுடனே, 
௮ப்பூங்கொம்பு-௮ற்‌.த மசத்திலுள்ள மலர்கள்‌ நிறைந்த களைகள்‌, 
மேவி-பொருச்தி | விரும்பி), ௮வர்‌ பொன்னடியில்‌ அரசப்‌ பெண்‌ 
களுடைய ௮4 ழகய பாதங்களில்‌, தாழ்ந்தன-வணல்கெ; பூம்‌. 

மூலாய்‌-மலர்‌ சேர்ந்த கூக்‌ சலையுடைய தமயத்‌  தியே ! விரைந்து 
சக்கரமாக, காண்‌-பார்க்கக்‌ கடவாய்‌, என்ருன்‌-என்று கூறினான்‌, 
மின்‌- -ஓளிபொருக்‌ திய, கெடுவேல்‌-ஈண்ட வேலாயு தத்தைத்‌ சாக்கிய, 


சையான்‌-கையையுடைய களமகாராஜன்‌; | எ-று, | 


இல மசங்கள்‌ ௨ த்‌ தமஸ்திரீகளுக்குத்‌ தசாழ்க்து மலர்‌ கொடுச்‌ 
தல்‌ இயற்கை; அங்கனமே இங்குள்ள மாத்திலுள்ள கொம்பும்‌ 
பெண்களுக்கு வணக்கி மலர்‌ கொடுக்‌ த௮. இ மிகவும்‌ ௮ருமை 
யான செய்கை யாதலின்‌, சளன்‌ இதனைத்‌ தமயதந்திக்கு முக்ய 
மானதாகக்‌ காட்டினான்‌. மலர்கொய்து தரர்‌ சவுடன்‌ இளைகிமிர்க்து. 
-விமொதலின்‌, துங்கனம்‌ நிமிர்வ தற்குள்‌ தனை அவளுக்குக்‌. 


சாட்ட நினைத்து (விரைந்து காண்‌? எனக்‌ கூறினான்‌ என்பதாம்‌. 


யாவசே என்பதிலுள்ள ஏகாரம்‌ எதிர்மறைப்‌: பொருள; 
சல்லோரும்‌ பணிவார்‌ என்று பொ சலன தாழ்ந்சனவே என்‌ 
பண்னி ஏகாரம்‌ தேற்றப்‌ பொருளில்‌ வச்‌.த.. 


வண்டோச்சி வேர்த்தவனைக்‌ காட்டல்‌, 


175. "மங்கை ஒருத்தி மலர்கொய்வாள்‌ வாண்முகத்‌ை தப்‌... 
- பங்கயமேன்‌ றேண்ணிப்‌ படிவண்டைச்‌--சேங்கையால்‌ . 
காத்தாளக்‌ கைம்மலரைக்‌ காந்தளேனம்‌' பாய்தலுமே . 
ப வேர்த்தாளைக்‌ காணேன்றுன்‌ வேந்து... 
இஎள்‌.] ' [.பின்லும்‌ வண்டோச்கி மயன்வெ ஒருத்தியைக்‌ 
காட்டி, பண டகத் கார்கில்‌ மலச்‌. 'கொங்லால்கழு ப்பதிப்பவள 
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இய, மங்கை  ஒருத்தி-ஒ ஒரு பெண்‌, “வாள்‌. முக்த்ஜை-பிர்காசம்‌ 
பொருர்சதிய தன்‌ முகத்தை, பல்சுயம்‌ என்று எண்ணி-காமரை மல 
சென்று நினைத்த; படி-| ௮ம்முகத்தில்‌ ]. மொய்க்கன்‌ ற. வண்டை. 
வண்டினை, செங்கையால்‌-சிவக்தகையினால்‌, காத ்‌,சாள்‌-படியவொட்‌. 
டாமல்‌ அசத்திக்‌ காவல்‌ செய்தாள்‌; [ப்போ] அக்கைமலரை- 
அச்ச மலரையொத்த கரத்தை, காந்தள்‌ என-கார் கள்‌. மலசென்று. 
நினை த, | ௮வ்வண்டு அதற்‌ எ்த ௪.௮ | பாய்த அமே-[' அவ்வாறு] 
பாய்ந்‌ தவுடனே,. ப ல்த்க தீதினால்‌ ௮வள்‌ வேர்த்‌ காள்‌ | வேர்‌ த்‌. 
தாளை- | அவ்விதம்‌ வியாத்த பெண்ணை, காண்‌ என்றான்‌-பார்ப்‌ 
பாயாக என்று கூறினான்‌; | ௭-௮. | 
ஒரு பெண்‌ மலர்‌ கொய்யும்போது வண்டானது அவளுடைய 
முகத்தைச்‌ தாமரை மலரென்று நினைத்து அதிற்‌ பாய்ச்ச; 
அவள்‌ உடனே சங்கடப்பட்டுத்‌ தன்‌ கையால்‌ அதைச்‌ தரத்‌ 
தினாள்‌; அப்போது அவ்வண்டு ௮க்கரத்தைக்‌ கார்கள்‌ மலரென்று 
நினைத்து ௮தில்‌ மொய்த்ததூ. அவ்வாறாகவே அவள்‌ ஒன்றும்‌ 
செய்ய வியலாமல்‌ மயங்கி முகம்‌ வியர்த்‌, காள்‌, இவ்‌ விகோதத்தை 
நளன்‌ தமயத்திக்குக்‌ காட்டினானென்க.. பெண்களின்‌ முகம்‌ 
,சாமரை மலர்போலவும்‌, கை காந்தள்‌ மலர்‌ போலவும்‌ இருத்தல்‌ 
இயல்பாதலின்‌, இங்கனம்‌ வண்டு மயங்குவதற்‌ கேுவாயித்த. 


( அவ்வண்டு அதிற்‌ பாய்க் தது” என்ற தொடரும்‌, *அச்சல்‌ 
கடத்‌.தினால்‌ 'வேர்த்தாள்‌? என்பதும்‌ இசையெச்சமாக வருவித்‌ 
துரைக்கப்பட்டன. வேக்து-அரசு; ௮ஃதாகு பெயராய்‌ அதனை. 


- யுடையானை உணாத்திறறு. பணப்‌ படந்ு என்பது பல்வ துவஷ்டா 
பெயர்‌. 


ஐந்த்தி தனிர்‌ கொய்தலைக்‌ கட்டல்‌ 


170, புல்லும்‌ வரிவண்டைக்‌ கண்டு புனமயில்போல்‌ . 
... சேல்லு மடந்தை சிலம்பவித்து---மேல்லப்போய்‌ 
அம்மலரைக்‌ கொய்யா தருந்தளிரைக்‌ கோய்வாளைச்‌ 
சேம்மலரிற்‌ றேனே தேளி. 


ள்‌. பதம்‌ அங்குச்‌ தளிர்‌ கொய்வா ொர்ருத் வக்‌ 
காட்ட. செம்மலரில்‌ தேனே-சிவக்சு மலரிலுள்ள 'தேன்போன்ற 
இனிமை "பொருந்திய . தமயந்தியே! புல்லும்‌-கன்‌ துணையோடு 
சேர்க்‌ திருக்கன்‌ ற. 'வரி-இசேசைகளையுடைய, - வண்டை. -வண்டினளை, 
பார்த்து-சண்டு,.. புனம்‌-காட்டிலுள்ள, மயில்போல்‌-மயிலைப்போல, 
செல்.லும்‌-மலர்‌. கொய்தற்கு ஈடக்து செல்கின்ற, மடர்தை-பெண்‌ 
ணொரசுத்தி, [சாம்‌ 'செல்வதாலுண்டாம்‌. வம்‌. ஸஅவ்வண்டின்‌ 
'கெகி சவியு௮ு மேல்‌ அதன்‌. சேர்க்கைக்‌ படையூறா மென்று. கருத. 
அசன்‌ சேர்க்கை கெடாதிருக்கும்‌ ர்க்‌, சிலம்பு வித்‌ க்‌ 


194 ௩ளவேண்பா .மூலமும்‌-உரையும்‌, 


தன்னுடைய பாதச்‌ லம்பின்‌ ஒலியையும்‌... அடக்கிக்‌ கொண்டு, 
மெல்லப்‌ போய்‌-மிரு துவாகச்‌ சென்று, அ௮ம்மலரைக்‌ கொய்யாது-. 
(வண்டு சேர்ந்திருஈ ௪.தாகய,) ும்மலரையும்‌ பறிக்காமல்‌, அரும்‌ 
களிசை-மற்றொரு பச்கச்திலிருக்க அருமையான தளிர்களை, 
| கொய்தாள்‌ ] கொய்வாளை-௮ப்படிக்‌ கொய்பவளை, தெளி-நீ பார்த்‌ 
அத்‌ தெரிக்து கொள்வாயாக; | எ-று. ] 


மலர்‌ கொய்யச்‌ சென்ற ஒருத்தி, சான்‌ விரும்பிய மலரில்‌ 
வண்டு : துணையுடன்‌ கூடியிருக்கக்‌ கண்டு, அதன்‌ கூட்டத்தைக்‌ 
கலைத்தல்‌ தோஷமென்று கருதிச்‌ சந்தடி செய்யாமல்போய்‌ ௮ம்‌ 
மலரைப்‌ பறிக்காமல்‌ பக்கத்திலிருக் ச தளிரைப்‌ பறித்தாள்‌. அதனை 
களன்‌ கமயந்திக்குக்‌ காட்டினானன்்‌௧. இதனால்‌ கூட்டத்தைப்‌ 
பிரித்தல்‌ மகா கோஷமென்ப2) விளக்கப்பட்ட ௮. 


- இச்செய்யுளிலிருக்‌.து விஷயங்கள்‌ தொடர்நது 13&-ஞ்‌ செய்‌ 
யுளில்‌ சேய்‌ பாரென்ரான்‌? என்று முடியும்‌. இது முதல்‌ அனு 
வரை குளகமாம்‌, “செம்மலரில்‌ தேன்‌” என்பதற்குச்‌ *இவக்த 
தாமசை மலரில்‌ விற்றிருக்கன்ற இலக்குமி. யெனினும்‌ பொருச்‌ 
அம்‌, சலம்பு-அகுபெயராய்‌ ஓலிக்காயிற்.று. ப 

ஒர்‌ ஆடவன்‌, பெண்மஷொருத்திக்கு மலர்‌ தட்டிய 

விதம்‌ இதிற்‌ கூறப்படுகின்ற நு, 
117. கோய்த மலரைக்‌ கோடுங்கையி னாலணைத்து 

மோய்குழலிற்‌ சூட்டூவான்‌ முன்வந்து-- தையலாள்‌ 

பாதார விந்தத்தே சூட்டினான்‌ பாவையிடைக்‌ 

காதார மில்லா தறிந்து. 


| இ-ள்‌. ] | பின்‌ னும்‌ பெண்ணுக்கு மலா்சூடும்‌ ஒருவனைக்‌ 
காட்டி] கொய்த மலரை-பறித்த பூவை, கொடுங்கையினால்‌-உட்‌ 
புறம்‌ வளைவான கையினாலே, அணைத்து-சேர்‌.த்துக்கொண்டுவா து, 
| தனக்குரியவளுடைய | மொய்குழல்‌-கெருங்கெய கூக்தல்‌ முடியில்‌, 
- சூட்டுவான்‌-சூட்டும்‌ பொருட்டு, முன்‌ வர்து-௮வளுக்கெதிரில்‌ 
வந்த, பாவை இடைக்கு-௮ப்பெண்ணிலுடைய இடுப்பிற்கு, 
அதாரம்‌ இல்லாது-அசரவில்லாதிருப்பதை, அறிந்து-உணர்ந்து, 
பம்‌ கூந்தலில்‌ இம்மலரைச்‌ சூட்டினால்‌ இகன்‌ பாரத்தைச்‌ சுமக்க 
லாற்றாது இடை முறிக்அ. போகுமென்று கிச்சயித்‌ அ ] தையலாள்‌- 
௮ப்பெண்ணினுடைய,பாத அ௮ரவிந்தத்தே- சாமரை மலர்போன்ற 
பா.தங்களிடையே, சூட்டினான்‌-சேர்‌ தீ.தான்‌ ஒருவன்‌; [எ-று]. 

..... ஒருவன்‌ மலர்‌ கொய்து தன்பிரிய காய௫யின்‌ கூக்தலித்‌ சூட்ட 
முன்னாலே சென்றான்‌. அப்போது அவளுடைய தனங்களின்‌ 

- பாரமும்‌, கூர்தலின்‌ சுமையும்‌ இத்தன்மையன வென்வபது அவன்‌ 
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புத்தியிற்பட்டது. அங்கனம்‌ பட்டமாத்திரத்தில்‌ ௮வன்‌, ஐயோ! 
இவற்றின்‌ பா.ரமே' ௮ இகம்‌) இப்பொழுே த. இவற்றைத்‌ காக்க 
முடியாமல்‌ இவளுடைய இடை தத்தளித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்‌ 
றது; இத்தருணத்தில்‌ காம்‌ மலர்ச்‌ சுமையையும்‌ கூர்தலில்‌ ஏற்றி 
விடுவோமானால்‌ இடை கூத்தே போய்விடும்‌”? என்றிரக்கக்கொண்டு 
௮ம்மலரைக்‌ கூர்தலிற்‌ சூட்டாமல்‌ அவருடைய பாதங்களிற்‌' 
சூட்டினானென்‌௧. அவன்‌ இக்கரு,த்துக்கொண்டு இதனை இவவிகம்‌. 
சூட்டி யதோடு, *இம்மலர்கள்‌ இவளுடைய பாதங்களில்‌ வீழ்க 
இடக்கத்‌ தக்கவை” எனக்‌ கருதியும்‌ சூட்டினானெனினும்‌ ௮மையும்‌. 
கொய்த-பெயசெச்சம்‌. கொடுங்கை - வளைந்தகை கொடுக்‌ 
கையினாலணைத்து' என்றதனாலேயே அதிகச்‌ சுமையான மலசை 
௮வன்‌ கொண்டு வச்காளென்பது பெறப்படும்‌. சூட்டுவான்‌-வினை 
யெச்சம்‌; இசனை வினையாலணையும்‌ பெயராகக்கொண்டு, (மொய்‌ . 
குழலிற்‌ சூட்டுவான்‌ பாகாரவிக்தத்தே சூட்டினான்‌” எனக்கூறிலும்‌ 
அமையும்‌. பாதம்‌, ௮ விரந்தம்‌-வடமொழிகள்‌. பாவை- உவமை 
யாகுபெயர்‌, “இல்லாதது அறிந்து”? என்பது *இல்லாதறிக்‌ து? 
எனத்‌ தொகுத்தலாயிற்று. இதில்‌ மொய்‌ குழல்‌ என்றது, முன்‌ 
புறமாக வளைத்து முடியப்பட்டிருக்கும்‌ ஒரு வகை மயிர்முடி, என்க, 
மணல்‌ எக்கரின்‌ விதம்‌ கூறுதல்‌. 
175. ஏற்ற முலையார்க்‌ கிளைஞ ரிடம்புலவித்‌ 

தோற்ற வமளியேனத்‌ தோற்றுமால்‌--காற்றசைப்ப 

உக்க மலரோ டகுத்தவளை முத்தமே 

எக்கர்‌ மணல்மே லிசைந்து. 


| இ-ள்‌. (ஒரு மணல்‌ எக்கரைக்‌ காட்டி) சாற்று ௮சைப்ப-. 
வாயுவானது அ௮சையச்‌ செய்வதனாலே, உக்க-உஇர்ச்‌. த, மலசோடு- 
மலர்களுடனே, வளை உகுத்த-சங்குகள்‌ ஈன்ற, முத்தம்‌-மு.ச்லக்‌ 
கள்‌, மேல்‌ இசைந்து-மேலே பொருந்தி, எக்கர்‌-எக்கலான, மணல்‌- 
இம்மணத்‌ பரப்பானது, ஏற்ற-சாங்யெ, முலையார்க்கு-தனங்களை 
புடைய பெண்களுக்கு, : இளைஞர்‌ - அவர்க்கேற்ற வாலிபர்கள்‌, 
இடும்‌-உண்டாக்குகன்‌ ற, புலவித்தோற்றம்‌-பிணக்ெ தோற்‌ 
றத்தை விளக்கிக்‌ காட்டுகின்ற,  அ௮மளிஎன - சயன த்தைபோல, 
தோத்தும்‌-விளங்கும்‌; [எ-ஐ.] க க ப 
- அங்குள்ள மணற்பரப்பிலே, முன்‌ நீர்பாய்ர்த காலத்தில்‌ 
சங்குகள்‌ ஈன்ற முத்துக்கள்‌. பரவிக்கிடக்‌ சன; அவற்றுடனே அவ்‌. 
விடத்தில்‌ நித்கும்‌ மரங்களின்‌ மேலிருர்து காற்றினால்‌ உதிர்ச்ச. 
மலர்கள்‌ கலந்து சிதறிக்‌ கடெர்சன, இக்சக்‌ தோற்றமான. 
இளைஞராகிய ஆடவரோடு பிணங்கி பெண்கள்‌ அணிக்நிருக்த. 
மலர்களையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ : கோபத்தால்‌. சிதறிய படுக்கை 





மிடத்தைப்‌ போன்றிருக்ச தென்க, ஆடவர்சளே, ஸ்திரீகளுக்குப்‌ 
ன த்‌ செய்பவர்களின்‌ ன்‌ இளைஞரிடும்புலகி! 
'என்றுர்‌ ஆரியர்‌. புலவித்தோற்ற அமளியாவது அ௮ப்பிணக்கின்‌ 
செய்கைகளைக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ சயனம்‌ எனப்‌ பொருள 
(கொள்ளவேண்டும்‌, 


... இல்‌, ஏ-௮சைகள்‌. எக்கர்‌-வெள்ளம்‌ பாயுங்கால)த்தில்‌ ரால்‌ 
.ஒ.அக்கப்படும்‌ மணல்மேடு. உருத்‌. தவளை” என்பது, வளை உகுத்த” 
என மாற்றுக. ன சு கு ப 


சோலை அழத சொல்லல்‌. 

179... அலர்ந்த மலர்சிந்தி யம்மலர்மேற்‌ கொம்பு... 
புலர்ந்தசைந்து பூவணைமேற்‌ புல்லிக்‌--கலந்தோசிந்த 
புல்லேன்ற கோலத்துப்‌ பூவையரைப்‌ போன்றதே 

- அல்லேன்ற சோலை அழகு. 


[ இ-ள்‌.] (சோலையைக்‌ காட்டி) ௮ல்‌-என்ற (சூரிய வெப்ப மில்‌. 
லாமல்‌ நெருங்கி யிருக்கெற காரணசத்சால்‌ இது) இருளே என்று. 
 பார்த்தோர்‌ கூறிய (சிறப்பு வாய்ந்த) சோலை அ௮ழகு-இர்தத்‌. 
்‌ தாப்பின்‌ அழகானது, ௮ம்மலர-அ௮ழகய மலர்களுடைய, மேற்‌. 
- கொம்பு-மரங்களின்‌ மேற்‌ களையானது, அ௮லர்ச்த- தன்னிடத்தே 

மலர்ந்த; மலர்சிந்தி - புஷ்பங்களைக்‌ மே உதிர்த்துச்‌ இதறி, 
-புலர்ச்து அசைர்து - வாடியசைய, பூ ௮ணைமேல்‌ - மலர்க்‌. 
. சயனத்தினமீது, புல்லிக்கலர்‌அ-தழுவிப்‌ புணர்ச் து, ஒசர த-இடை 
.. முதலியன தளர்க்க, புல்‌ என்ற - அற்பமான (அதாவது அழகு. 
- கெட்ட,) கோலச்து-வடிவததையுடைய, பூவையரைப்‌ போன்றது- 
- பெண்களை பிகர்த்திருக்கின்றது; | எ-று] ன சு 


. புஷ்பசயனத்தில்‌ பெண்கள்‌ புருஷர்களுடனே கலந்து 8ீங்யெ 
சமயத்தில்‌ கூச்‌ தலிலும்‌ கழுத்திலும்‌ ௮ணியப்பட்டி ருந்து மலர்மாலை. 
கள்‌ சிதைந்து கீழேவிழக்‌ கூர்தல்‌ சோர, இடை முதலியன மெலிச்‌ அ. 
மேனியழகு கெட்டு நிற்பர்‌. இவர்களைப்போலவே, சோலை, 'தன்‌. 
னிடத்திலுள்ள மரக்களேகள்‌ மலரை உதிரத்‌ ௪. வாட்டமுற்றசைய 
_ ம்மலர்ப்‌, பரப்பின்மேல்‌. விளங்கியது. இதனால்‌, இதற்கு அப்‌. 
. பெண்கள்‌. உவமையாகக்‌ கூறப்பட்டார்கள்‌. . 8மே. உதிர்ந்து 
. இடர்த மலர்களின்‌ பரப்பு மலர்ச்சயனம்‌ போன்‌ திருக்‌ க.து. டமுலர்‌ 
களை உதிர்த்துவிட்டு வாடியசைர்த.. மாக்ளைகள்‌ பெண்களின்‌ 
அவயவங்களைப்‌ .. போன்றிருக்தன... அவற்றையுடைய சோலை 
-ஸ்தரீகளைப்‌ போன்று... 


கலிதொடர்‌ காண்டம்‌. 97 


அசைய என்னும்‌ செயவெ ரத்தம்‌ அசைச்னு ம்பு த 
னெச்சமாகத்‌ இரிக்து வர்சது. புல்‌-௮ற்பம்‌; புல்லெனல்‌-அ.த்பமா 
யிருத்தல்‌; இஃதிங்கே. சேர்க்கையினால்‌ அலங்காரம்‌. தைத்து. 
நிற்கும்‌ நிலையை உணர்த்தும்‌. புல்‌ என்ற என்பதற்கு அற்பமான: 
எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டதுபோல, அல்‌ என்ற என்பதற்கு 
இருண்ட எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ஆம்பற்‌ பூமலர்ச்சி கூறப்படுகின்றது. 


180. கோங்கை முகத்தணையக்‌ கூட்டிக்‌ கோடுங்கையால்‌ 
அங்கணைக்க வாய்ரேசிழ்ந்த வாம்பற்பூ---கொங்கவிழ்தேன்‌ 
வார்க்கின்ற கூந்தன்‌ முகத்தை மதியேன்று 
பார்க்கின்ற தேன்னலாம்‌ பார்‌. 


[இ-ள்‌.] (மார்பில்‌ ௮ல்லிமலரைக்‌ கையாற்‌ சேர்த்தணை த்துக்‌ 
கொண்டிருக்‌.த ஒரு பெண்ணைச்‌ சுட்டிக்காட்டி) கொங்கையுக க்‌ த்து 
தனங்களின்‌ முன்பக்ககத்திலே அணைய - சேரும்படி, கூட்டி- 
சேர்த்து, கொடுங்கையால்‌ - வளைக்த கையினாலே, அங்கு - ௮த்‌ 
கடாகத்தினிடத்தே, அ௮ணைக்க- -ஒரு பெண்‌ அணை திதுச்கொள்ள, 
(அப்போது) வாய்கெகிழ்க்க - முகம்மலரா்ந்த, அம்பல்‌ பூ-அ௮ல்லி 
மலரான, (இருக்கும்‌ நிலைமையை) கொங்கு௮விழ்‌-வாசனை வசப்‌ 
பெற்ற, தேன்‌-தேனை, வார்க்கின்ற-௫க்‌.துகின்‌ ற, கூக்தல்‌-கூக் தலை 
யுடைய ௮ப்‌ பெண்ணின்‌, முகத்தை- -சந்திரன்போன்ற வதன த்தை, 
ம தியென்று- தனக்கு தேயமான சந்திரனென்று நினைத்து, பார்க்‌ 
கின்றது என்னலாம்‌-௮௮ நோக்குன்றது என்றுரைக்கலாம்‌, பார்‌- 
நீ பார்ப்பாயாக; | எ-று, | 


தடாகத்திற்‌ குளித்த ஒரு பெண்‌ அல்லி மலரைக்‌ கையா 
லணைத்து மார்போடு சேர்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ தாள்‌; அம்மலா்‌ 
அவளுடைய முகதீதக்கு கேசே மலர்ந்து விளங்‌இற்று. அப்படி. 
அம்மலர்‌ முகத்துக்கு நேசே யிருந்தது, அம்முகச்தைத்‌ தனக்குச்‌ 
சிகேதெமாகிய சச்தரனென்‌ த நினை த.அப்‌ பார்ப்பது போன்றிருச்‌ 
க.த. அல்லி, சக்‌ திரனைக்‌ கண்டவுடன்‌ செழித்து ல்க இயற்கை . 
பாசவே இக்களம்‌ உவமித்துச்‌ கூ றப்பட்ட. 


வளை த்‌, சணைக்‌ ம்‌ கையைக்‌ கொடுங்கை எனல்‌ ம.ரபு) இன்னும்‌ 
இ, குடங்கை யனவும்‌ வழக்குக்‌ 2௮) ர்க இவ்வளைர்த 
கை குடத்தை யணைக்கக்‌ கூடியளா யிருக்தலின்‌ குடங்கையெனப்‌ 
பெயர்பெற்ற தென்க. தேன்‌. - வாரரக்கன்ற கூந்தல்‌-இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமைக்‌ தொகைப்‌: புறச்அப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ தொகை... 
அக்கு-௮சை யென்று. மொன்று... 
இ டி 


198 களவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 
. ௨௫ பெண்ணைச்‌ சிவனோடு உவமித்தல்‌. 
181. கொய்த குவளை கிழித்துக்‌ குறுநதன்மேல்‌ 
எய்தத்‌ தனிவைத்த வேக்திழையாள்‌--வையத்தார்‌ 
உண்ணாக்‌ கடூவிடத்தை யுண்ட வோருமூன்று. 
கண்ணானைப்‌ போன்றனளே காண்‌. 
|[இ-ள்‌.] (குவளை மலரைக்‌ கிழித்து தெற்றியிற்‌ சேர்த்த 
பெண்ணைக்‌ காட்டி) கொய்த-கன்னாற்‌ பறிக்கப்பட்ட, குவளை- 
நீலோற்பல மலசை, கிழித்து-சிறிதாகக்‌ கிழித்தெடுத்து, குறு.நு.தல்‌ 
மேல்‌-சிறிய நெற்றியின்‌ மேல்‌, எய்த-சேர்ந்திருக்கும்படி, தனி- 
தனியாக, வைகத்த-சேர்த்த, ஏந்திழையாள்‌-தரிசக்ச ஆபரணங்களை 
யுடையவளான அப்பெண்‌, வையத்தார்‌ - உலகத்திலுள்ளவர்கள்‌, 
உண்ணா - உட்கொள்ள முடியாக, கடுவிடத்தை - கடுமையான 
விஷத்ைக, உண்ட -முற்காலத்திலே உட்கொண்ட, ஒரு-ஒப்பற்ற, 
மூன்று கண்ணானை - மூன்று கண்களையுடைய சிவபெருமானை, 
போன்றனல்‌-நிகா த்‌ தனள, காண்‌-நீ பார்ப்பாயாக; | எ-து. ] 


நீரில்‌ விளையாடிய ஒரு பெண்‌ கருங்குவளை மலரைக்‌ இழித்து 
நெற்றியில்‌ ஒட்ட வைக்தாள்‌. ௮ஃதொரு கண்ணைப்போ லமைச்‌ 
இருக்க.௮. அகவே அவள்‌ நெற்றியில்‌ கண்ணையுடைய இவ 
பெருமானைப்‌ போன்று விளங்கினாள்‌. இப்‌ பாட்டிலும்‌, முற்‌ பாட்‌ 
டிலும்‌ நீரப்பூக்‌ கொய்தல்‌ சொல்லப்பட்டமையால்‌ நீர்‌ விளையாட்‌ 
டுச்‌ சொல்லியதாகும்‌. வையம்‌ என்பது எல்லா வுலகங்களையும்‌ 
குறிக்கும்‌. *வையக்கார்‌ உண்ணாக்‌ கடுவிடத்தையுண்ட? என்று 
சொன்ன தால்‌ சிவபெருமான்‌ எல்லோரிலும்‌ மேற்பட்டவரென்பது 
விளங்கும்‌. இப்பெண்‌ அவசைப்‌ போன்றனள்‌ என்றதனாஸ்‌. 


இவளும்‌ பெண்களிற்‌ சிறக்காளென்ப, 


- ஏந்திழை - வினைத்தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த. அ௮ன்மொ! ்‌ 
இ௫ ஈங்குப்‌ பெண்பால்‌ விகுதியோடு கூடி வந்த. 
நீர்‌ வினைய௩டூம்‌ ஒர பேண்‌ சேயகை கூறப்படுகின்றது. 


182. கோழுஈன்‌ கோழுந்தாரை ரீர்வீசக்‌ கூசிச்‌ ர ட 
சேழுமுகத்தைத்‌ தாமரைக்கே சேர்த்தாள்‌--கெழுமியவக்‌ 
கோமகற்குத்‌ தானினைந்த குற்றங்க ளத்தனையும்‌ 
பூமகட்குச்‌ சொல்லுவாள்‌ போல்‌, 


[இ-ள்‌.] (அங்கே சாமரை மலரோடு முகத்தைச்‌ சேர்த்த ஒரு 
பெண்ணைக்காட்டி இந்தப்‌ பெண்‌) கொழுகன்‌ - தன்‌ நாயகன்‌, 
கொழும்‌- கொழுமையான) தாரைகீர்‌- ஓழுக்காகப்‌ பாய்இன்‌ ற்‌ 
- அருத்திரிரை, வீச-(மேலே) ௪தற, கூ௪-(அ.கனாலே) கூச்சமுத்று, 
கெழுமிய-தன்னோடுகூடிய, ௮க்கோமகற்கு-௮௧.. மேன்மையான 
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பகுவனிடத்தில்‌, சான்‌ நினைச்சான்‌... எண்ணினை, சூற்றங்கள்‌. 
அச்‌. தனையும்‌-கு.ற்றக்களெல்லா வற்றையும்‌, பூமகட்கு-, சாமரை மல 
ரில்‌ வாசஞ்‌ செய்பவளாகயெ இலக்குமிக்கு, சொல்லுவாள்‌ போல்‌- 
கூறுன்றவளைப்போல, செழுமுகத்தை-தன்னுடைய செழித்த 
முகத்தை, தாமரைக்கே-௮ச்த இலக்குமி குடியிருக்கும்‌ தாமரை 
மலரினிடத்தே, சேர்த்தாள்‌-திருப்பி ஓட்டினாள்‌; | ௪-௮. ] 

நீர்விளையாடுங்காலத்தில்‌ ஸ்‌திரீகளும்‌ புருஷர்களும்‌ துருத்தி 
யில்‌ வாசனை நீரை கிரப்பி ஒருவர்மீதொருவர்‌ பிச்சி விளையாடுவது 
வழக்கம்‌. அப்படி விளையாடுக்‌ காலத்தில்‌ தன்‌ புருஷன்‌ முசுத்தில்‌ 
வீசிய நீரைத்‌ தாங்கமாட்டாது ஒரு பெண்‌ ஒதுங்கிக்‌ தாமரை 
மலரின்‌ ஒரத்தில்‌ தன்‌ முகத்தைச்‌ சாய்த்துச்‌ சேர்த்தாள்‌. ௮வள 
௮ப்படிச்‌ சேர்த்த விதமானது, தன்‌ புருஷனிடக்தில்‌ கான்கண்ட. 
குறைகளை ௮த்தாமரை மலரில்‌ இருக்கின்ற இலக்குமியிடம்‌ முகத்‌ 
சோடு முகம்‌ வைத்துக்‌ கூறுவது போன்றிருச்கது. தாமரை மலர்‌ 
ஸ்‌ இரிகளின்‌ முகம்‌ போன்தநிருக்குமாதலாலும்‌, இலக்குமிக்குரிய 
தாதலாலும்‌, ௮ஃதிங்கே இலக்குமியின்‌ முகத்தைப்‌ போலக்‌ குறிக்‌ 
கப்‌ பட்டது. ஸ்திரீகள்‌, தங்களுடைய கணவர்கள்‌ தங்களுக்குச்‌ 
செய்யும்‌ குறைகளை உயிர்த்‌ துணைவிகளிடம்‌ சொல்லி மனதை 

ற்றிக்கொள்வது வழக்கம்‌, இத, பிணக்குக்‌ காலத்தில்‌ புருஷர்‌. 

பிது தோஷமல்லாத தோஷங்‌ கற்பித்துக்‌ கூறுவது, அதலின்‌, 
இவளும்‌ அங்ஙனம்‌ கூறினாளென்க, ன 

தாரை-ரீரொழுக்கு. தாமசைக்கு, கோமகற்கு என்பன உருபு 
மயக்கங்கள்‌, * இந்தப்பெண்‌? என்னும்‌ எழுவாய்‌ வருவித்துரைக்கப்‌ 
பட்டது. 

நீ ர்விளோயாட்டில்‌ மனைவியைக்‌ காணாது 
மயங்குவானைக்‌ காட்டல்‌ 


189. போன்னுடைய வாசப்‌ போகுட்டுூ மலரலையத்‌ 
தன்னுடனே மூழ்கித்‌ தனித்தேழுந்த--மின்னுடைய 
பூணா டிருமுகத்தைப்‌ புண்டரிக மேன்றயிர்த்துக்‌ 
காணா தயர்வானைக்‌ காண்‌. 

. (இ-ள்‌.) ( தன்மனைவியை நீரில்‌ காணாமல்‌ மயங்குமொருவனைக்‌. 
காட்டி) பொன்‌-இலக்குமியை உடைய - தமக்குச்‌ சொச்தமாக. 
வுடைய, வாசம்‌ -வாசனை பொருந்திய பொகுட்டு- கொட்டை 
பொகுக்திய, மலர்‌-கதாமரைமலர்கள்‌, . அலைய - ௮சைந்தாடும்படி, 
தன்னுடனே மூழ்‌ெசன்னுடனே சோந்து நீரில்‌ அமிழ்ச்‌ து; (பின்‌ 
னர்‌) தனித்து எழுக்த-தனியாக நீரினின்றும்‌ வெளியேறிய, மின்‌. 
உடைய-ேகாசமுள்ள, பூணாள்‌-ஆப ரணங்களை யணிச்த தன்‌.சாய9. 
பின்‌, இருமுகக்தை-அழகிய முகத்தை, புண்டரிகம்‌ என்று-காமரை: 


9. ௩ளவேண்டா மூலமும்‌-உரையும்‌ 


மலர்‌ என்று, அயிரத்து - சக்தேகங்கொண்டு,. காணாது - அவளைக்‌ 
காணாமல்‌, ௮யர்வானை-வருர்‌.துகன்ற இவனை, : காண்‌-பார்ப்பாயாக) 
| எ-.ஐ. ] கக்‌ 
ஒருவன்‌ நீர்விளையாடுக்காலத்தில்‌, பக்கத்திலுள்ள தாமரை 
மலர்களெல்லாம்‌ ௮சையும்படி தன்‌ சாயகியோடு சேர்ந்து நீருக்‌ 
குள்ளே மூழ்கினான்‌. பின்னர்‌, அக்நீரினின்றும்‌ வெளியேறும்போது 
வன்‌ அவளை விட்டுப்‌ பிரிக்து ஒரு பக்கத்தில்‌ வெளியேறினான்‌; 
அப்பெண்‌ மற்றொரு பக்கத்தில்‌ தாமரை மலர்களுக்கிடையிலே 
தலையை நீட்டினாள்‌. ௮ப்போது ௮வளஞுடைய முகம்‌ தாமரை மலா 
போலவேயிருந்தது. ௮ தனால்‌ ௮வன்‌ அதனைத்‌ தாமரைப்பூ 
வென்றே கிச்சயிக் துக்கொண்டு, தன்னுடைய மனைவி நீரை விட்டு 
வெளியேற வில்லையெனக்கருதி, ஈம்‌ மனைவி ஏன்‌ இன்னும்‌ வெளி 
வாவில்லை ? என்று மயங்கி வருக்தினான்‌ என்பதாம்‌. 
கூந்தலை முறுக்கும்‌ ஒருத்தி நீலைமை 
உரைக்கப்படுகின்ற து. 
184. சிறுக்கின்ற வாண்முகமுஞ்‌ சேங்காந்தட்‌. கையான்‌ 

முறுக்குநேடூ மூரிக்‌ குழலும்‌---குறிக்கின்‌ 

கரும்பாம்பு வேண்மதியைக்‌ கைக்கோண்ட காட்சி 

அரும்பாம்‌ பனைமுலையா யாம்‌. 


(இ-ள்‌.) (நீரில்‌ மூழ்கி யெழுந்து கூச்தலிலுள்ள நீர்‌ வடியும்‌ 
பொருட்டு ௮தனைச்‌ சேர்த்து முறுக்கிக்கொண்டு கின்ற ஒருத்தி 
யைக்‌ காட்டி.) அரும்பு ௮ம்‌-உருவச்தில்‌ காமசை யரும்பேயாகின்்‌ த 
பணை -பருத்த, முலையாய-தனல்களை யுடையவளே !? (இகச்தப்‌ 
பெண்ணினுடைய) சிறுக்கின்ற-சிறுக்து வருகின்ற, வாள்‌ - ஒளி 
பொருக்திய, முகழும்‌-முகத்தையும்‌, செங்கார்தள்‌-சவக்த காக்தள்‌ 
மலர்போன்ற, கையால்‌ -கரத்தினலே, முறுக்கும்‌ (இப்போது) 
மூனுக்கப்பட்ட, நெடு - நிட்சியான, மாரி-பெருமை பொருக்திய, 
குழலும்‌-கூர்தலையும்‌, குறிக்கின்‌-குறிக்து கோக்கனால்‌, ( இவவிரண்‌ 
டுஞ்‌ சோச்த தோற்றமான.) கரும்பாம்பு-இராகு வென்னும்‌ கரிய 
பாம்பு, வெண்மதியை-வெண்மையான சந்திரனை, சைக்கொண்ட 
காட்சியொாம்‌-பற்றிய தோற்றமாகும்‌; | எ-று, ] 

ஒரு பெண்‌ நீர்‌ விளையாடி. வெளியேறியவுடன்‌ நீர்‌ வடியும்‌ 
பொருட்டுக்‌ கூந்தலை முறுக்குப்‌ பிழிக்சாள்‌. அப்போது முறுக்கப்‌ 
பட்டுத்‌ திரண்டு சயிறு போலத்‌ தொங்கிய கூந்தலின்‌ பின்பாக டி 
வட்டமாகப்‌ பாவி முகத்தைச்‌ சூழ்ந்திருக்கும்‌ மேற்பாகமும்‌ கரும்‌ 
பாம்பாகிய இராகுவைப்‌ போன்கிருச்கன. மேற்பாகம்‌ பாம்பின்‌: 
படம்‌, &ழ்ப்பாகம்‌ உடல்‌, மஅக்கூந்தலால்‌ சூழப்பட்டிருக்கும்‌ 
மூகம்‌ சந்இரனை நிகர்த்திரு்கது. ஆகவே இவ்விரண்டுக்‌ கூடிய 
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சோத்றம்‌ இசாரு, சகந்இதானை : ஒரு பக்கத்தில்‌ பற்றிக்கொண்டிருக்‌ 
ததுபோல்‌ விளங்கிற்று, கூர்தல்‌ ௮திகமாக வளர்ந்திருப்போர்க்கு. 
முகம்‌ சிறுத்திருப்பது இயற்கை, ஆதலின்‌ *கெடுமூரிக்‌ குழலும்‌! 
என்றதற்கேற்பச்‌, *சிறுக்கன்ற வாண்முகமும்‌” என்று கூறினார்‌ 
ஆசிரியர்‌. த்‌ 
குறித்தலாவது: இஃதின்னதாயிருக்கு மென்று யூகித்தல்‌. 
௮ரும்பாம்‌ என்பதற்கு, அரும்புகலாம்‌. அதாவது உண்டாகி 
வளர்கின்ற என்றும்‌ பொருளுரைக்கலாம்‌, இறுக்கன்ற, முறுக்கும்‌ 
என்பன பெயசெச்சங்கள்‌. முகமும்‌, குழலும்‌ என்பவதற்றிலுள்ள 
உம்மைகள எண்ணுப்‌ பொருளன. 
நீரில முழ்சிவரும்‌ மநற்றேநத்தியைக்‌ 
காட்டல்‌. 
185. சோர்புனலின்‌ மூழ்கி யெழுவாள்‌ சுடர்நதன்‌ மேல்‌ 
வார்குழலை நீக்கி வருந்தோற்றம்‌---பாராய்‌ 
விரைகோண்‌ டேழுந்தபிறை மேகத்‌ திடையே 
புரைகின்ற தேன்னலாம்‌ போநற்பு. 


(இ-ள்‌.) (புனலில்‌ மூழ்கி யெழுந்து நெற்றியை மறைத்த 
கூர்‌ தலைக்‌ கையாலொதுக்கிக்‌ கொண்டுவர்த பெண்ணொருத்தியைக்‌ 
காட்டி) சோர்புனலில்‌-ஐடுகின்ற தண்ணிரில்‌, மூழ்-குளித்து, 
எழுவாள்‌-எழுந்து வருகின்ற இப்பெண்‌, சுடர்‌-பிரகாசம்‌ பொருந்‌ 
திய, அதல்மேல்‌-நெற்றியின்மேல்‌ (படிந்திருக்த) வார்‌-டீண்ட, 
குழலை-கூத்தலை, நீக்க-சையால்‌ ஒதுக்கிக்கொண்டு, வரும்‌ தோற்றம்‌- 
வருசன்ற தோற்றமானது, விரைகொண்டு - விரும்புகலுற்௮, 
எழுக்த-உதத்த, பிறை-இளஞ்சரந்திூரனத, மேகத்திடை-மேகத்‌ 
இன்‌ ஈடுவில்‌, புசைகன்றது - வெளிப்படுகின்றகாகய, பொற்பு 
என்னலாம்‌-௮ழகு என்று சொல்லலாம்‌; | எ-ு. | 


ஒரு பெண்‌ நீரில்‌ மூழ்கி யெழுந்த போது கூர்தல்‌ நீரொமுக்‌ 
கால்‌ முன்பக்கமாகப்‌ படிந்து முகத்தை மறைத்தது. ௮ப்போதவள்‌, 
கெற்றி தெரியும்படி கொஞ்சம்‌ கூந்தலை ஒறுக்கிச்‌ தள்ளினான்‌; 
அவ்வாறு கள்ளினமாத்திரத்தில்‌ ௮க்கூர்‌ தலுக்கு ஈடுவில்‌ செற்றி 
பின்‌ இறிதுபாகர்‌ தெரிந்தது. அப்படி விளங்கிய தோற்றம்‌ 
சந்திரப்பிறை, மேகத்திலிருக் து வெளிப்படுவது போன்நிருர்தது 
என்பது இதன்‌ கருத்து. த்த 

சோர்தல்‌ - பாய்தல்‌, எழுவாள்‌ - வினையாலணையும்‌ . பெயர்‌. 
விரை தல்‌-வேண்டுகல்‌; ௮ஃ திங்கே விரும்புகற்‌ பொருளில்‌ வச்‌.த.த. 
புரை கல்‌.- வெளிப்படுசல்‌. என்னலாம்‌. யொத்பு: என்பதை, 
*பொதற்புஎன்னலாம்‌” எனமாற்றுகூ.... வ ௮. 
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மற்றெருத்தியின்‌ விநோத. செய்கை 
கூறல.. 


186. போய்தற்‌ கமலத்தின்‌ போதிரண்டைக்‌ காதிரண்டிற்‌ 
பேய்து முகமூன்று பேற்றாள்போல்‌---எய்த 
வருவாளைப்‌ பாரேன்றான்‌ மாற்றாரை வேன்று 
சேருவாளைப்‌ பார்த்துவக்குஞ்‌ சேய்‌. 


(இ-ள்‌.) (இரண்டு தாமரை மலர்களைக்‌ காதுகளிற்‌ சேர்த்த 
ஒருத்தியைக்‌ காட்டி) பொய்தல்‌ - விளையாட்டிலே, கமலத்தின்‌ 
போது இசண்டை-இசண்டு தாமரைப்‌ புஷ்பங்களை, காது இரண்‌ 
டில்‌-இரண்டு செவிகளில்‌, பெய்னு-௮ணிக்து கொண்டு, முகம்‌ 
குன்று - மூல்று முகங்களை, பெற்றுள்‌ போல்‌ - அ௮டைந்தவளைப்‌ 
போல, எய்‌.த-ஈம்மோடு சேர்க்‌, வருவாளை- வருகின்‌ ற இந்தப்‌ 
பெண்ணை, பார்‌-பார்க்கக்‌ கடவாய்‌, என்றான்‌-என்‌.று கூறினான்‌, 
(யாரெனின்‌) மாற்றாரை-பகைவர்களை, வென்று-(வாள்‌ வல்லமை 
யினாலே) ஜெயித்து, (அங்கனம்‌ ஜெயத்தை னட்க்‌ பய்‌ செரு 
வாளை-போருக்குரிய வாளாயுதத்தை, பார்த்து-கோக்கு, உவக்கும்‌- 
சந்தோஷிக்கின்‌ ற, சேய்‌-இராஜ குமாரனாகிய ௮ர்களன்‌) | எ-அு. ] 

1760-ஆம்‌ பாட்டிலிருந்து ப்கு விஷயங்களைக்‌ கூட்டி, இச்‌ 
செய்யுளில்‌ *சேய்‌ பார்‌ என்றான்‌! என்பதனோடு முடிக்க. 


ஒரு பெண்‌, விளையாட்டின்‌ பொருட்டு இரண்டு தாமசைமலர்‌ 
களைப்‌ பறித்து இரண்டு 'செவிகளிலும்‌ தரித்துக்கொள்ள அவை 
அவளுடைய முகத்தின்‌ இருமருங்க, னும்‌ வேறு இரண்டு முகங்கள்‌ 
போன்று விளங்கெ. அதனால்‌ ௮வள்‌ மூன்று முகங்களைப்‌ 
பெற்றுள்‌ போன்று விளங்கினாள்‌. வீரர்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜெயம்‌ 
பெற்றபோது சந்கோஷித்து அவவெற்றிக்குக்‌ காரணமாயிருர்ச 
ஆயு5த்சை நோக்குதல்‌ இயல்பு; ஆகலின்‌, களனையும்‌, (மாற்றாரை 
வென்று, செருவாளைப்‌ பார்த்‌. துவக்குஞ்‌ சேய்‌”? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌, 

எய்தி என்னும்‌ செய்தனெச்சம்‌, எய்த எனச்‌ செயவனெச்ச 
மாகத்‌ இிரிச்து வந்தது. இச்செய்யுள்‌ 188-வதாக முன்‌ அச்சுப்‌ 
பு.த்தகங்களிற்‌ சேர்க்கப்பட்டிருந்கது. எனிலும்‌ பொருண்முடிபு 
காடி இதனை இங்குச்சேர்‌. ச அக்கொள்ளப்‌ பட்டது. 


நீர்ப்பூ கொய்யும்‌ ஒருத்தியைக்‌ காட்டல்‌. 


187. செழுநீல நோக்கேறிப்பச்‌ செங்குவளை கோய்வாள்‌ 
முழுநீல மேன்றயிர்த்து முன்னர்க்‌--கழுரீரைக்‌ 
“கோய்யாது போவாளைக்‌ கோல்வளைக்குக்‌ காட்டினான்‌. 
வையாரும்‌ வேற்றடக்கை. மன்‌... 
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[இ-ள்‌] (மேலும்‌ செங்குவளை: கொய்யப்போன ஒருத்தி 
௮ தனைக்‌ கொய்யாமற்‌. சென்றதைப்‌ பார்த்து) வைஆரும்‌-கூர்மை. 
பொருர்திய வேல்‌-வேலாயுதத்தைத்‌ தரிச்சு, தடக்கை-விசால 
மான கையையுடைய, மன்‌-நளமகாராஜன்‌, (அவ்வாறு) செங்குவளை- 
செங்கழுநீர்‌ மலரை, கொய்வாள்‌-பறிப்பாளாய்‌, (தனக்கெதிரே 
யிருந்ச அப்புஷ்பத்தின்மேல்‌) கோக்கு-சன்னுடைய கண்‌ கள்‌, 
செழுநீலம்‌-செழித்தரீலகிறக்தை, எறிப்ப- வீச, (அவ்வொளி 
பாய்ந்து ௮ம்மலரும்‌ நீலமலராகத்‌ தோற்றியபடியினாலே. அதனை) 
முழுரீலம்‌ என்று-நிறைந்த நீலோற்பலமலேயென்று, அயிர்த்து- 
சந்தேகித்து, முன்னா-தனக்கெதிரிலிருர்கு, கழுறிரை-௮்‌.த௪்‌ 
செங்குவளைமலரை, கொய்யாது (இ௫காம்‌ விரும்பிய செங்குவளை 
மல.ரன்று ற.தலால்‌, இதனை காம்‌ பறிக்கச்‌ கூடாது என்று)” கொய்‌ 
யாமல்‌, போவாளை-போகின்ற அப்பெண்ணை, கோல்‌ வளைக்கு- 
புள்ளிகளையுடைய வளையலை யணிந்த தமயத்திக்கு, காட்டினான்‌-ஈள 
மகராஜன்‌ காண்பித்தான்‌; | எ-று. | 

ஒரு மாது, செங்கழுகீர்மலரைப்‌ பறிக்க விரும்பி ௮தனி 
டத்தே சென்றாள்‌, அப்போது அவளுடைய கருவிழிகளின்‌ ஒளி 
அம்மலரின்‌ மீதுபாய அற்கிறத்தால்‌ ௮ம்மலர்‌ கருங்குவளை மலரைப்‌ 
போல விளங்கிற்று. அசகனால்‌ அவள்‌, அதனைக்‌ கருங்குவளை மல 
ரென்றே நினைத்து *இது நாம்‌ விரும்பிய செங்கழுநீர்‌ புஷ்பம்‌ 
அன்று? எனப்பறிக்காமல்‌ சென்றாள்‌. இவ்விநோதத்தை நளன்‌ 
கமயறந்திக்குக்‌ காட்டினான்‌ என்சு, 

கொய்வாள்‌-முற்றெச்சம்‌; கொய்வாளாயப்போவாளை எனக்‌ 
கூட்டவேண்டும்‌. கோல்வளை-இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைப்‌ 
புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ தொகை. கோல்்‌ஃபுள்ளி; இது. 
வளையல்களின்மேல்‌ அழகு செய்யும்‌ பொருட்டு இடப்படும்‌, 
நீலம்‌-குணவாகு பெயர்‌; நீலம்‌ என்னும்‌ நிறக்குணப்‌ பெயர்‌ ௮.கனை 
யுடைய மலருக்காயி த்து, 

நளனும்‌,' தமயந்தியும்‌ கங்கையில்‌ 
நீராடுதல்‌, 
188, காவி போருநேருங்கட்‌ காதலியுங்‌ காதலனும்‌ 
வாவியு மாறுங்‌. குடைந்தாடித்‌--தேவின்‌ 
கழியாத சிந்தையுடன்‌ கங்கைகதி யாடி 
ஒழியா துறைந்தா ருவந்து,. இ 
... [இ.ள்‌.]) காவிபொரு-நீலோற்பலத்தை நிகர்த்த, நெடும்கண்‌- 

நீண்டகண்களையுடைய, : காசலியும்‌ - காயயயொ௫யெ தமயந்தியும்‌, 
காதலலும்‌-சாயகனாகிய ஈளனும்‌, (மேற்கூறிய விநோதங்களைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே போய்ப்‌ பூச்கொய்து) வாவியும்‌-குளங்களிம்‌ 


றும்‌-ஈஇகளிலும்‌, குடைக்து-ரீரை அசைத்து, ஆடி-நீரில்மூழ்கி 
ட. அரில்‌ (பின்பு) சழியாத-நீம்காக, ே த வின்‌ சிந்தையுடன்‌- 
கடவுள்‌ தியானத்தோடு, கங்கைஈதி அடி-கங்கா வெள்ளத்தில்‌ 
ழ்‌, (அதனருகலிருந்த வோர்‌ சோலையில்‌) உவந்து-சர்தோ 
ஷித்து, ஒ[நியா.து-ரீங்காமல்‌; உறைக்தார்‌-தங்கினார்கள்‌; [ எ-று. | 


தமயந்தியும்‌ களும்‌ மேற்கூறியபடி பல விநோதங்களையும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டேபோய்ப்‌ பூக்கொய்தல்‌, கீர்விளையாடல்‌ மூ.தலிய 
வற்றையெல்லாம்‌ செய்து முடிவாகக்‌ கங்கையை அடைந்து அதில்‌ 
ஸ்நானஞ்‌ செய்து ௮தனருகிலுள்ள ஒரு சோலையில்‌ தங்கினார்‌ 
களென்பது இதன்‌ கருத்து. வாவியும்‌ ஆறும்‌ வ[நியி லெதிர்ப்பட்ட 
வைகள்‌; கங்காகதி மாவிந்த ஈகரக்தின்‌ சமீபத்திலுள்ள. (தேவின்‌ 
கழியாத சிந்தையுடன்‌ கங்கை நதியாடி' என்றதனால்‌, மற்றைய 
வாவி, கதி முதலியவற்றில்‌ சாடியது விளையாட்டின்‌ பொருட்டென்‌ 
பதும்‌ கங்கையிலாடியது பக்தியின்‌ பொருட்டென்பஅும்‌ 
பெறப்படும்‌. ன 


வாவியம்‌, ஆறும்‌ ஏழாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைகள்‌. ஈதியாடி- 
என்பதும்‌ அதுவே. உறைர்தார்‌-உயர் திணைப்‌ பலர்பால்‌ வினை 
முற்று. பொரு உவமவுருபு. காதல்‌- அசை; அூதனையுடையவன்‌ 
காலன்‌; ௮கன்‌ பெண்பால்‌ காசலி, தேவின்‌ என்பதில்‌ இன்‌: 
ஜர்‌ தலுருபு; ரிக்கப்‌ பொருளது. தே-தெய்வத்தை யுணர்த்தும்‌ 
ஒசெழுக்‌ தொருமொழியாகிய பெயர்ச்‌ சொல்‌. இந்தா, ஈதீ என்ற 
வடமொழிகள்‌, விறு ஜயும்‌, ஈ ஈறு இகரமும்‌ ஆடச்‌ சிந்தை, 
ததி எனவகந்தன. 

போமிற்‌ சிறப்புக்‌ கூறல்‌, 


189, ௩றையோழுக வண்டுறையு ஈன்னகர்வாய்‌ நாங்கள்‌ 
உறையு மிளமரக்கா வோக்கும்‌-- இறைவளைக்கைச்‌ 
சிற்றிடையாய்‌ பேரல்குற்‌ றேமோழியாய்‌ மேன்முறுவற்‌ 
போற்றோடியாய்‌ மற்றிப்‌ போழில்‌. த 
| இ-ள்‌.] (மேற்கூடியபடி சோலையில்‌ தங்யெவுடன்‌ களன்‌ ௮ச்‌ 
சோலையைக்‌ தமயந்திக்குச்‌ சாட்டி) இறை-பெருமை பொருச்திய, 
வளை-௪ங்குவளையல்களை யணிக்த, கை-கரங்களையும்‌, இற்நிடையாய்‌- 
சிறிய இடையினையுமுடையவளே), போ்‌ அல்குல்‌-பெரிய அல்குலை 
யும்‌, தே மொழியாய்‌-இனிமையான வசனங்களையும்‌ உடையவளே! 
மெல்‌ மு௮வல்‌-புன்சிரிப்பையும்‌, பொற்றொடியாய்‌-பொன்னாலாயெ 
வளையலையுமணிக்தவளே!, இப்பொழில்‌-இக்தச்‌ சோலையானது, 
ஈல்‌ ஈகர்வாய்‌-ஈல்ல ஈகரத்திலே, சாங்கள்‌-சானும்‌ என்னைச்‌ சார்ந்த 
வர்களும்‌, உறையும்‌-வ௫ிப்பதாகிய) கறை 'ஒழமுக-தேனான.து. வடி.யடி 
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வண்டு உறையும்‌-வண்டுகள்‌ சங்குகின்‌ ௦, இளமசக்கா - இளமரங்கள்‌ 
பொருச்திய ேே சோலை யை, ஓக்கும்‌-நிகர்க்கும்‌. (என்று சொன்‌ 
ஞன்‌) [எ-௮ு.] ன ர 

ஈளன்‌ ௮ச்தச்‌ சோலையில்‌ தங்யெவுடன்‌, ௮௮, தான்‌ ஈகசத்தில்‌ 
தன்னைச்‌ சாரர்‌ தவர்களோடு விளையாடும்‌ சோலை போன்கதிருர்சபடி 
யால்‌ ௮தனை அதைப்போலவே இருக்கிறதென்று. தமயகச்திக்குக்‌ 
காட்டினானென்க. ப 

இப்‌ பாட்டில்‌ முடிபில்லா விடினும்‌ சரித்திரத்‌ தொடர்பை 
கோக்கு எழுவாயும்‌ பயனிலையும்‌ வருவித்‌ துரைக்கப்பட்டன. ஈசர்‌... 
வாய்‌-இஇல்‌ வாய்‌ ஏழனுருபு. வண்டு உறையும்‌, காமங்கள்‌ உறையும்‌. 
என்பவற்மை இளமரக்கா என்ப தனோடு கூட்டி முடிக்க. மற்று- 
௮சை, 

தமயந்தி பிணங்குதல்‌, 


190. கன்னியர்தம்‌ வேட்கையே போலங்‌ களிமழலை 
தன்மணிவா யுள்ளே தடூமாற--மன்னவனே 
இக்கடிகா நீங்க ளுறையு மிளமாக்கா 
ஒக்குமதோ வேன்ரு ளுயிர்த்து, 

[இ-ள்‌.] (ஈளன்‌ அவ்வாறு கூறக்கேட்டவுடனே) கன்னியர்‌ 
தம்‌ - மாசர்களினிடக்‌ துண்டாகின்ற, வேட்கையே போலும்‌ 
ஆசையையே நிகர்த இருக்கின்ற, களி-களிப்பான, மழலை-குதலைச்‌ 
சொற்கள்‌, தன்‌-சன்னுடைய, மணி-௮ழகய, வாயுள்ளே-வாயினிட 
மாக, தடுமாற-(பிணக்கினால்‌) தடுமாற்ற மடைய, உயிரத்து-பெரு 
மூச்சு விட்டு (௩ளனை நோக்கி) மன்னவனே-௮சனே ! இக்‌ கடி.கா- 
இக்த வாசனை நிறைந்த சோலை, நீங்கள்‌ உறையும்‌-நீங்கள்‌ தங்‌ 
யிருக்கின்ற, இளமரக்கா-இள மரச்சோலையை ஓக்குமகதோ என்‌ 
ருள்‌. ஓ.க்திருக்கச்‌ கூடியகோ என்று, (தமயச்தி) கூறிளை;| ௪-௮. 

களன்‌, இ, நாங்கள்‌ ஈகரத்தில்‌ விளையாடுகின்ற இளமரக்கா 
போன்றிருக்கன்ற.து?”? என்று கூறிய மாத்திரத்தில்‌ *௮வளுக்கு 
௮ங்கே பல அசைநாயகிக எிருப்பார்களென்றும்‌, ௮வன்‌ அவர்க 
ளோடு சேசர்ந்து ௮ச்சோலையில்‌ விளையாடுவானென்றும்‌ தமயந்தி 
பனைத்‌ தாள்‌; ௮சனால்‌ அவளுக்குப்‌ பிணக்குண்டாயிற்று; பெரு 
மூச்சு நிகழ்க்த்து. இப்‌ பிணக்கனொல்‌ அவள்‌ கோயித்து இக்‌ 
கடிகா நீங்களுரையு மிளமாக்கா ஓக்குமதோ*' என்றாள்‌, இனிக்‌ 
கன்னியரின்‌ வேட்கை மிரூதியே பிணக்காதலின்‌, கன்னியர்‌ தம்‌ 


'வேட்கையே போலும்‌. பஒக்குமதோ வென்றாள்‌?! என்பதற்கு, 
பெண்களின்‌ காதல்‌ மிசுதியா லேற்பட்ட பிணக்கே போறதும்‌....... 
ஒ.ச்திருக்கக்‌ கூடியசோ வென்று கூறினாள்‌”? எனப்‌ பொருளூரை த்‌ 


கலு மொன்று, 


206 நளவேண்பா மூலமும்‌-உறரையும்‌. 


-வாயுள்ளே என்பதில்‌, உள்ளே-ஏழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்‌ 
அருபு. ஒக்குமதோ என்பதில்‌, ஐகாரம்‌ வியப்பும்‌ கோபமும்‌ 
தோன்ற நின்றது. 

. இதுவுமது. 

101. தொண்டைக்‌ கனிவாய்‌ துடிப்பச்‌ சுடர்நதன்மேல்‌ 
வேண்டாள மேன்ன வியர்வரும்பக்‌--கேண்டைக்‌ 
கடைசிவப்ப நின்றாள்‌ கழன்மன்னர்‌ வேள்ளைக்‌ 
குடைசிவப்ப நின்றான்‌ கோடி. இ 

[ இ-ள்‌. ] கழல்‌-வீரகண்டையைக்‌ தரித்த, மன்னார-௮ரசர்க 
டைய, வெள்ளைக்குடை. - வெள்ளை நிறமுள்ள கசூடையானது, 

- திவப்ப-(உதிரப்பெருக்கினால்‌) சவப்பாகும்படி, நின்றான்‌ -(யுத்.த 
வலில) நின்‌றவனுயெே விமராஜனுடைய, கொடி-கொடிபோன்ற 
பண்பு கமயந்தி, (மேற்‌ கூறியபடி பிணங்கிக்‌ கோபமொழி 
கூறியபின்பு) தொண்டைக்கனி-கொவ்வைக்கனி போன்ற, வாய்‌- 
வாயிலுள்ள உதமிகள்‌, துடி.ப்ப- அடிக்கவும்‌, சுடர்‌ , பிரகாசம்‌ 
பொருந்திய, .நு.தல்மேல்‌ - நெற்றியின்மீ*ு, வெண்‌ சசளமென்ன- 
வெண்மை கிறமுற்ற முக்தைப்‌பொன்ற, வியாவு-வேரவையான து, 
௮ரும்ப-உண்டாகவும்‌, கெண்டை-கெண்டை.. மீனப்போன்ற கண்‌ 
களின்‌, கடை-கடைப்பாகங்கள்‌, சிவப்ப-சவர்‌து போகவும்‌, நின்னாள்‌ 


(கோபக்குறிப்போடு) நின்றாள்‌. 


தமயச்தி, பிணங்கிக்‌ கோட்மொழி கூறியபின்பு இதம்‌ அடிக்க 
வும்‌, தெற்றியிற்‌ வியர்வரும்பவும்‌, கடைக்கண்‌ இவப்பவும்‌ கோபக்‌ 
குறி காட்டி, கின்றாளென்க. தமயந்தி, (ஈளனுக்கு வேறு பெண்‌ 
களின்‌ சேர்க்கையிருக்கும்‌? என்று கருதியதால்‌ ௮வளிடத்தே இக்‌ 
தகைய கோபக்குறி உண்டாயிற்று, வீமராஜன்‌ போர்க்களத்தில்‌ 
கின்றுயுத்தஞ்‌ செய்யுங்காலக்தில்‌ எ திரிகரஞுடைய குடைகளிலைல்‌ 
லாம்‌ இரத்தம்‌ தெறித்துச்‌ சிவப்பு கிறமுண்டாகும்படி. செய்வான்‌; 
அதுபற்றியே ஆசிரியர்‌, (சமன்‌ மன்னர்‌ வெள்ளைக்‌ குடை. இவப்ப 
நின்றான்‌? என்றார்‌. இசனானே வீமராஜனஅ௫ போர்த்திறம்‌ விளங்கும்‌. 
வாய-இல்கு இதழ்களை யுணர்த்இற்று, கெண்டை-உவமை 
யாகுபெயர்‌, நின்றான்‌ கொடி - அறாம்‌ வேற்றுமைக்‌ தொகை, 
-கொடி-உவமையாகுபெயர்‌. சிவப்புசவ-பகுதி, செம்மை வென்‌ 
னும்‌ பண்படியின்‌ விசாஈமாம்‌ சவ-என்னும்‌ பகுதியில்‌ கூச்சாரியை 
சேர்ந்து வக்க எனவும்‌ வரும்‌; இப்பகுதி விகாரப்பட்டுச்‌ செய்ய 
எனவும்‌ வரும்‌. | 
டன்‌! இதுவுமது. 
192. தங்கள்‌ புலவித்‌ தலையிற்‌ றனித்திருந்த . 
_ மங்கை வதன மணியரங்கில்‌---அங்கண்‌ _- 
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வடிகான்மேற்‌ வால்வளைத்து வார்புருவ மேன்னும்‌ 
கொடியாடக்‌ கண்டானோர்‌ கூத்து. 

[இஃள்‌.] (மேலும்‌) தங்கள்‌ - ( தமயந்தியும்‌. ள்துமகில்‌ 
தங்களுடைய (அதாவது , தங்களுக்கிடையில்‌ நேர்ந்த), புலவிசத்‌ 
தலையில்‌-ஊடலினால்‌, தனித்து இருந்‌ ,த-தனிப்பட்டிருச்‌ த, மங்கை. 
தமயக்தியின்‌; வதனம்‌-முகமாகிய, மணி அரம்கில்‌- அற்கிெய சபை. 
யில்‌ ௮ம்‌-௮அழூய, சண்‌-கண்ணாகிய, வடி-கூர்மையுள்ள, வாள்மேல்‌- 
வாளாயு தத்தின்மேல்‌, கால்வளைத்து-கால்களை வளைக்‌, வார்புரு 
வம்‌ என்னும்‌-நீண்ட புருவமென்‌இன்ற, கொடி த ஓர்‌ கூச்து-ஒரு 
கூத்தினை, ஆடக்கண்டான்‌-அடப்பார்த்தான்‌. (களன்‌); | எ-று. ] 


களன்‌, புலவியினால்‌ தனித்திருக்க தமயச்தியின்‌ மூகமாயெ 
அரங்கில்‌, கண்ணாகியவாளின்‌ மேலேறிப்‌ புருவமாகியகொடி. ஒரு : 
கூத்தாடக்கண்டானென்க. கழைக்கூத்தாடும்‌ பெண்கள்‌ வாளின்‌ 
மேலேறி யாடுதல்‌ ஒருவகை ஆட்டம்‌. இச்கூத்தாட்ட ததை இ 
குப்‌ புருவத்தின்‌ மேலேத்திக்‌ கூறினார்‌ ஆசிரியா, மூகம்‌ காடக 
மேடையாகவும்‌, கண்‌ வாளாகவும்‌, புருவம்‌ பெண்ணாகவும்‌ உருவகஞ்‌ . 
செய்யப்பட்டன. மேலும்‌ சமயத்து, கோப தி.தினால்‌ புருவத்தை 
கெதித்தாள்‌. அச்செய்கையே இங்கு உருவகஷ்‌ செய்து கூறப்‌ 
பட்டது. பிணக்கு வர்தவுடன்‌ தமயந்தி ஈளை விட்டுச்‌ சற்று 
விலகி இருக்காள்‌. அது பற்றியே ஆசிரியா்‌, “புலவித்‌ தலையிற்‌ 
றனித்திருந்‌ த”. என்றார்‌. மணி ௮.ரங்இில்‌ என்பதற்கு இரத்தினம்‌ 
களிஞற்‌ கட்டப்பட்ட சபையெனிலும்‌ பொருந்தும்‌. தலை ஏழாம்‌ 
வேற்‌.றுமைச்‌ சொல்லுருபு; இ௫ மூன்றலுருபு வருமிட த்‌ அமயக்‌ெ 
வச்தது. கொடி- -இன கொடியையும்‌, சிலேடை. வகையால்‌ பெண்‌ 
ணையும்‌ உணர்த்தும்‌, 


நளன்‌, தமயந்தியின்‌ பிணக்கைந்‌ தீர்த்தல்‌. 


193. சில்லரிக்‌ கிண்கிணிமேன்‌ றேய்வமலர்ச்‌ சீறடியைத்‌ 
தோல்லை மணிமுடி.மேற்‌ சூட்டினான்‌--வல்லை 
முழு$லக்‌ கோதை முகத்தே மலர்ந்த 

. செழுமீல மாருச்‌ சிவப்பு, 


(இ- ள்‌.) (6 (இவ்வாறு தமயந்தி  சொண்ச்தவுய! சல்‌ ஒலியை 
யும்‌, அரி-பருக்கைக்‌ கற்களையும்‌, (உடைய) கண்குணி ௪தங்கைகளை 
௮ணிக் ௪, மெல்‌-மெல்லிய, தெய்வமலர்‌-சாமரை மலரை நிகர்த்த, 
சீறடியை-சிறிய அவருடைய பாதங்களை, கொல்லை- பழமையான, 
மணிமுடி மேல்‌-( தனு) இரத்த. டடத னது. சூட்டினான்‌- 
(. அவளுடைய ணெக்குத்‌ திரும்படி... நளன்‌). ௮ணிக்தான்‌,. (அவ்‌. 
வாறணிந்த தனால்‌). முழு-கிதைக்கு, : நீலம்‌-கரியஙிஐ தைத, னய 
- கோதை-கூர் தலையுடைய தம்யந்தியின்‌, _ முகத்சே-முக த்தினி. 
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மாக, (உள்ள) செழுநீலம்‌ செழிப்பான குவளை மலர்களைப்போன்ற: 
கண்கள்‌, வல்லை-சக்கரமாக, சவெப்பு((கோபத்தாலுண்டான?சிவப்பு 
நிறமானது, மாறா-மாறி, மலர்கீத-மலர்ந்‌ தன; |௪-.று.] 

தமயச்தி பிணக்கால்‌ கோபித்த து. கண்ட களன்‌, அக்கோபத்‌ 
தசைத்‌ தணிக்கும்பொருட்டு உடனே அவளுடைய இற்றடிகளை 
எடுத்துத்‌ தன்‌ கரீடமீது சூட்டிப்‌ பணிவைக்காட்டி, ௮வளிடத்தே, 
தான்‌ ௮வ்வாறு கூறிய குற்றத்தை மன்னிக்கவேண்டுமென்று கேட்‌ 
டுக்கொண்டான்‌. ௮.தனால்‌ ௮வளுக்‌ கேற்பட்ட கோபம்‌ உடனே 
நீங்கிற்று. அவ்வாறு கோபம்‌ நீங்கவே ௮ தனாலேற்பட்டிருர்க 
கண்‌ சிவப்பும்‌ மாறிற்று. இங்கனம்‌ குலமகலும்‌ குலமகளும்‌ கூடுவ 
காலத்தில்‌ பெண்ணுக்குப்‌ பிணக்குண்டாமாயின்‌ அதனைத்‌ தணித்‌ 
தற்கு காயகன்‌ இத்தகைய செய்கைகளையும்‌ செய்து அப்பிணக்‌ 
கைம்‌ இர்த்துச்‌ சேர்தல்‌ இயல்பு. ஈதன்பின்‌ மேலிட்டால்‌ நிகழும்‌ 
செய்கை என்க, 


சில்‌-ஒலிக்குறிப்பு. தாமரை-இலக்குமி வாசஞ்‌ செய்வதா 
தலின்‌ தெய்வமலர்‌ எனப்பட்டது. இறுமை அடி, சீறடி யென்‌ 
மூவது, நீலக்கோதை-பண்புத்கொகை யன்மொபி.. செழுதீலம்‌ 
என்பதில்‌-மீலம்‌-சண்ணுக்கு உவமையாகு பெயராய்‌ வந்தது. 


தமயந்தி ஊடல்‌ தீர்ந்து நளனுடன்‌ 
கூடியது கூறப்படுகின்றது. 


194. அங்கைவேன்‌ மன்ன னகல மேனுஞ்சேறுவில்‌ 
கோங்கையேர்‌ பூட்டிக்‌ குறுவியர்நீர்‌--அங்கடைத்துக்‌ 
காதல்‌ வரம்போழுக்கிக்‌ காமப்‌ பயிர்விளைத்தாள்‌ 
கோதையரின்‌ மேலான கொம்பு. 


(இ-ள்‌.) (மேற்கூறியபடி. பிணக்குத்‌ தீர்ந்தவுடன்‌) கோதை 
யரின்‌-எல்லாப்‌ பெண்களினும்‌, மேலான-இறந்த, கொம்பு-பூங்‌ 
கொம்புக்‌ கொப்பாகிய தமயந்தி, அம்‌-௮ழயெ, கை-சரத்திலே, 
(தால்கிய) வேல்‌-வேலாயுகுத்சைபுடைய மன்னன்‌-களமகாராஜ 
னுடைய, அகலம்‌ எனும்‌-மார்பு என்கின்ற, செறுவில்‌-வயலில்‌, 
கொங்கை- தனங்களென்கின்ற, ஏர்பூட்டி-ஏரைக்கட்டி ஒட்டி, குறு 
வியர்‌-சிறிய வியர்வையாகிய, நீர்‌-ரிரை, _அங்கு-அ௮வ்விடத்தில்‌, 
அ௮டைத்அ-௮டைத்துத்‌ இருப்பிப்‌ பாய்ச்சி, காதல்‌- தசையாக, 
வரம்பு-வரப்பை, ஓழுக்‌க-ஒழுங்குசெய்அ, காமம்‌-காமமாயெ, 
பயிர்‌-பயிரை, விளைத்சாள்‌-விளைபம்படி செய்தனள்‌; | ௪-௮. | 

- தமயர்தி உளனுடைய மார்பென்லும்‌ வயலிலே, தன்‌ சொம்‌. 
கையாகிய ஏரைநடக்கி, சறுவியர்வையாகய நீரைப்பாய்ச்௪, கா.௪. 
லாகிய வரப்பைச்‌ இருத்திக்‌ சாமமாகிய பயிரை விளையச்‌ செய்தா. 
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.ளென்க, தமயக்‌தி) தன்னுடைய கொங்கைகள்‌ ஈளனுடைய-மார்‌ 
பிலே அ௮ழுக்தக்‌ சூறுவியர்வையுண்டாக, இசைமிகுக்து கூடி இன்‌ 
பத்தையுண்டாக்கனொளென்பது இதன்‌ கருத்து. ன ரன 
மார்பு வயலாகவும்‌, கொக்கை ஏராகவும்‌, வியர்வை நீர்‌ தண்‌ 
ணீராகவும்‌, காதல்‌ வரப்பாகவும்‌, காமம்‌ பயிராகவும்‌ உருவ்கஞ்‌ 
செய்யப்பட்டன, குறுமை, மையிறுகெட்டுக்‌ கூறு என நின்றது. 
அடைத்தல்‌ வேறொருபக்கம்‌ செல்லும்‌ நீரை அணையிட்டுச்‌ இருப்‌ 
பிக்‌ குறித்த விடச்திற்‌ பாய்ச்சுதல்‌. கொம்பு-தமயசக்திக்கு 
உவமையாகு பெயர்‌, 
நளனும்‌, தமயந்தியும்‌ கங்கையின்‌ 
அக்கரை சேர்தல்‌. 
195, வேரி மழைத்தளிக்கு மேகக்‌ கருங்கூந்தல்‌ 
காரிகையுந்‌ தானும்போய்க்‌ கண்ணுற்றான்‌--மூரித்‌ 
திரையேற மேன்கிடங்கிற்‌ சேலேற வாளை 
கரையேறுங்‌ கங்கைக்‌ கரை. 

(இ-ள்‌.) (அதன்‌ மேல்‌) மூரி-பெரிய, இரை-தள்‌ னுடைய அலை 
கள்‌, மெல்டெங்கில்‌-(மாவிந்த நகரக்திற்‌ கருகிலுள்ள) மென்மை 
யான அகழியில்‌, ஏற-ஏறிப்பாய, (௮ப்போது) சேல்‌ ஏற (அதி 
லுள்ள) சேல்‌ மீன்கள்‌-சிறிய நீர்ப்‌ பரப்பில்‌ பாய்ந்து இரிய, வாளை- 
வாளைமீன்கள்‌, கரை யேறும்‌-( நிலைக்கொள்ள முடியாமல்‌) கரையில்‌ 
பாய்கின்ற, கங்கைக்‌ கரை-கங்கையாற்றின்‌ ௮க்கரையை, (களன்‌) 
வேரிமமை-ேேன்மாரியை, அளிக்கும்‌-சொரிகன்‌ ற, மேகம்‌-மேகத்‌ 
தைப்‌ போன்ற, கருங்கூர்தல்‌-கரிய உச்‌ தலைச்‌ தலையுடைய, காரிகை 
யும்‌-அழகுள்ள தமயந்தியும்‌, சானும்‌-கானுமாக, போய்‌-(௮க்‌ 
கங்கையைக்‌ கடந்து) சென்று, கண்‌ உற்றான்‌-கண்டான்‌; [| எ-று, ] 


ஈளன்‌ தமயந்தியுடனே கங்கையைக்‌ தாண்டி அக்கரை போய்‌ 
மாவிந்‌்த நகரத்தின்‌ ௮௮௬௫ல்‌ சேர்ந்தான்‌ என்பது இதன கருத்து, 
மூன்‌, கங்கைநீராடி.” என்றது கங்கையின்‌ இக்கரையில்‌ நீராடியதை) 
இப்போது சொன்னகரை கங்கையின்‌ ௮ச்களை; இது, மாவித்த 
ஈகரத்தின்‌ அருகிலுள்ளது. *மரித்திரை யேற மென்கிடங்கிற்‌ 
சேலேற?? என்றதனால்‌ மாவிக்க ஈகரத்திலுள்ள நுகழியில்‌ கங்கை 
நீர்ஏ ிப்பாயு மென்பதாயிற்று. அகழி, கங்கையினும்‌ சிறிதாதலின்‌, 
'மென்சடெக்கு? என்பதில்‌ மென்மை - சிறுமையை உணர்த்தும்‌ 
மென்கிடங்கு-சிறிய ப நீரைக்கொள்கு ம்‌ கழி, கங்கை வெள்ளத்‌ 
தின்‌ பெருமையை நோக்கி இது. சிறிதெனப்பட்டது. -சேல்‌-ஒரு 
வகைக்‌ கெண்டைமீன்‌; கண்ணுக்குவமை கூறப்படுவது, வாளை- 
வாள்‌ போல்‌ நீண்டிருக்கும்‌ ஒருவகை மீன்‌. சேல்‌ சிமிது *தலின்‌, 
-சிதிது நீருள்ள விடத்திலேயே சஞ்சரிக்கும்‌; வாளை பெரிதாதலின்‌. 
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ட்‌ ஆழமான நீரிலேயே சஞ்சரிக்கும்‌. ஆதலின்‌ கங்கை நீர்‌ அகழியிற்‌ 
பாய்ச்ச போன சேல்கள்‌ சிறிய நீர்ப்பரப்பில்‌ ஏறிச்‌ சென்றன; 
வாளைகள்‌ ஆம்ர்ச நீரிலிருக்‌ தபடியால்‌ நிலைக்கொள்ள முடியாமல்‌ 
தாவிக்‌ கரையிற்‌ பாய்ந்தன. 


ப கூர்தலுக்குத்‌ மேன்‌ - சூடியமலர்களிலிருக் து வடிவதென்க, 
கூக் தலுக்கு மேகம்‌ உவமை கூறப்பட்டதற்‌ கேற்ப, மழை அளித்‌ 
தல்‌ கூறப்பட்டது. காரிகை - அழகு; அறு பண்பாருபெயராய்‌ 
மாதை விளக்கிற்று, (நளன்‌, தானும்‌, காரிகையும்‌ கண்ணுற்முன்‌” 
என்றது, ஆண்பாலும்‌ பெண்பாலும்‌ அடுக்கிச்‌ சிறப்பினால்‌ கன்‌ 
பால்‌ முடிபைக்‌ கொண்டது, மேகம்‌-வடசொல்‌. 


நளன்‌, கங்கையின்‌ அக்கரை சேர்ந்த பின்‌ 
தமயந்தியுடன்‌, மாவிந்தநகரத்தநதள்ள 
ஒரு சோலையில்‌ தங்கல்‌. 


190. சூதக்‌ கனியூற லேற்ற சுருள்வாழை 
கோதி னறவேற்குங்‌ குப்பியேன---மாதரார்‌ 
ஐயுற்று நோக்கு மகன்போழில்சேன்‌ றேய்தினான்‌ 
வையுற்ற வேற்றானை மன்‌. 


(இ-ள்‌.) மேஜ்‌ கூறியபடி கங்கையின்‌ அக்கரை போய்ச்‌ சேர்ந்த 
வுடன்‌) வைஉற்ற - கூர்மைபொருக்திய, வேல்‌ - வேலாயுதத்தைத்‌ 
தாங்கு, தானை - சேனையையுடைய, மன்‌ - களமகாராஜன்‌, 
சூதக்கணி - சரிய எம்‌ ஊறல்‌ - ரசத்தினை, ஏற்ற - ஏந்திய, 
சுருள்வாமை- சுருண்டவாழையின்‌ குருத்திலைகளை, கோது இல்‌- 
குற்றமில்லாத, ஈறவு ஏற்கும்‌- மதுவை ஏர்திக்‌ கொண்டிருக்கின்ற, 
குப்பி என்‌-குப்பிகளென்று, மா தமார்‌-பெண்கள்‌, ஐயுற்று-சர்ேதேகல்‌ 
கொண்டு, கோக்கும்‌ - பார்க்கின்ற, ௮தன்‌ பொழில்‌ விசாலமான 
சோலையில்‌, சென்‌. ங எய்இினான்‌ - (தமயகத்தியுடனே) போய்ச்‌ 
'சேர்ச்தான்‌; | ௭-௮. ] 


ஈளன்‌ அ.கன்மேல்‌, மாவிக்த ஈகரத்தருகலுள்ள ஒரு விசால. 
மான சோலையிற்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. 
வாழைச்‌. குருத்துக்கள்‌ மலார்து தலைப்பக்கம்‌ விரிச்‌திருக்கும்‌; 
௮தற்குமேலே வளர்ந்திருக்கும்‌ மாமரங்களின்‌ கனிரசங்கள்‌ வடிஈ்‌.து 
௮க்குருத்‌ துச்களில்‌ ிசம்பும்‌, அலடக்களட்சம்‌ நிறைந்சு புக்‌ 
குருத்துக்கள்‌ மது சகிரப்பப்பட்ட குப்பிகள்‌ போன்றிருக்கும்‌, 
குப்பியாவ.லு: தலப்பக்கம்‌ அகன்று மத்றப்பாகம்‌ நீண்டிருக்கும்‌ 
"ஒருவகைக்‌ கலம்‌ இது. மண்டீ ணம்‌ செம்பாலும்‌ செய்யப்பட்டு 
வைச்திய முறைகளில்‌ உபயோகப்படுவ௮ண்டு, இதில்‌ மத முதலிய 
வத்றை நிரப்பி வைக்‌ படத்‌ அத்தி ர 
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வறல்‌-ஊறுவனு, எற்ற-பெயசெச்சம்‌.. அசல்‌ 4 என்பது. அசன்‌ 
என. வர்த.து ஒருவகைப்‌ போலி யெனக்‌ கொள்ளப்படும்‌. 


நளன்‌ தமயந்திக்குத்‌ தன்‌ ஈகாரந்தைக்‌ காட்டுதல்‌. 


197, வான்றோய ரீண்டூயர்ந்த மாடக்‌ கொடி நடங்கத்‌ 
தான்றோன்ற மற்றித்‌ தடம்பதிதான்‌--வான்றோன்றி 
வில்விளக்கே பூக்கும்‌ விதர்ப்பனா டாளுடையான்‌ 
ஈல்விளக்கே யேங்கள்‌ ஈகர்‌, 


(இ- ள்‌.) (இங்கனம்‌ : சோலையிற்‌ றக்கயெ அர்களன்‌, தன்‌ 
சகாத்தைச்‌ சுட்டிக்காட்டி.த்‌ தமயந்தியினிட ச்‌ தல்‌) வான்‌-இறக்த, 
தோன்றி- செங்காந்தள்‌ மலர்கள்‌, வில்‌ ஒளி பொருந்திய, விளக்கே 
பூக்கும்‌ விளக்கினது தன்மையையே உண்டாக்குகின்‌ 0, (தாவது 
கார்தள்‌ மலர்கள்‌, விளக்கைப்‌ போல மலர்ந்‌ திருக்கும்‌ இறப்பினை 
யுடைய) விதர்ப்பநாடு - விதர்ப்பதேத௪.தன, ன்‌ ஆள்‌ உடையான்‌. 
ஆட்சிபுரிகின்‌ றவனான வி. மாஜன ஐ, நல்‌-நல்ல, விளக்கே - விளக்‌ 
கைப்‌ போலப்‌ பிரகாசிக்கின்ற பெண்ணே, ன்‌ ர்னடு தாய- -ஆகாயத்தை 
அளாவும்படி., 8ண்டு உயாரத-நீட்யோாகி உயர்ந்த இருக்கின்ற, மாடம்‌- 
மாளிகைகளிஜ்‌ கட்டப்பட்டி ருக்கும்‌, கொடி-லைக்‌ கொடிகள்‌, 
நுடங்க-௮சைந்தாட, தோன்றும்‌- -காணப்படுகின்‌ ற; இதடம்பதி- 
இக்த விசாலமாகய நகரம்‌, எங்கள்‌ ஈகா-எங்களுடைய மாவிந்த 
மென்னும்‌ பதியாம்‌ (என்று கூறினன்‌. ) | எ-.ற. | 


நளன்‌ தமயந்தியுடன்‌ சென்று மேற்கூறியபடி சோலையிற்‌ 
ற்ங்கிெயவுடனே, பக்கத்தில்‌ காணப்பட்ட மாவிந்த ரஈகாத்தைத்‌ தன்‌ 
பதி யென்று தமயக்திக்குக்‌ காட்டி ஞனென்பஅ இதன்‌ கருத்து. 
விதாப்ப. நாட்டில்‌ செங்காந்தள்‌ மலர்கள எவ்விடத்தும்‌ மலர்க்து 
விளக்குகளைப்போலப்‌ பிரகாசத்‌, அக்கொண்டி. ருக்கும்‌. அ௮சனையே 
ஒரு சிறந்த வளமாக அக்காட்டி.ற்கு ஆசிரியர்‌ கூறினாசென்ச. இனி, 
:வான்தோன்றி வில்‌ விளக்கே ட்‌. என்பதற்கு, “காயத்தில்‌ 
விளங்கிப்‌ பிரகாசம்‌ பொருக்திய விளக்குகள்‌ காணப்படும்‌”? என்‌.று 
பொருள்‌ கூறி :அர்நாடு அகாயம்வரை உயர்ந்து பிரகாசிக்கும்‌ 
பல்டட வ்று சிறப்பை யுடையதெனக்‌ குறிப்பிடினும்‌ அமையும்‌. 


நீளல்‌ நீட்டளவில்‌ அதிசப்படல்‌) உயர்தல்‌ மேலோங்கு சல்‌. 
மாடக்கொடி.-.றும்‌.. வேற்றுமைத்‌. தொகை. தான்‌... 'இசண்டும்‌ 
அசைகள்‌. மற்று-அசை-தோன்றி-முகலாகு பெயர்‌. விளக்கு- 
(பொருள்களை), விளங்கச்‌ செய்வது; இது, தமயந்இக்கு உவமை 
_யாகுபெயர்‌... “எங்கள்‌-என்றது தனது. முன்னோசை. உளப்படுத்திய 
கன்மைப்‌ பன்மை. . அள்சை-கிருஇ. கெட்டு, சள்‌-ஆனசு... த்து ரச 


12. நளிவேண்பா மூல 2ம்‌-௪ ரையும்‌. 


நளன்‌, தமயந்தியுடன்‌ சுகமாகப்‌ பன்னிரண்டு 
வரடங்கள்வரை வாழ்தல்‌. 

198. போய்கையும்‌ வாசப்‌ போழிலு மேழிலருலிச்‌ 
சேய்குன்று மாறுக்‌ திரிந்தாடித்‌--தையலுடன்‌ 
ஆறிரண்டாண்‌ டேல்லை கழித்தா னடையலரைக்‌ 
கூறிரண்டாக்‌ கோல்யானைக்‌ கோ. 


(இ-ள்‌.) (மேற்கூறியபடி. சோலையிலிருக்து பின்பு தமயச்தி 
யுடன்‌ அரண்மனைக்‌ கேடச்‌ சுகமாக வ௫ூத்து) ௮டையலசை-௪.தீ 
துருக்களை, கூறு இசண்டா-(உடல்‌ வேறு உயிர்வேராகி) இரண்டு 
அண்டுகெளாகும்படி, கொல்‌ - கொல்லுகின்‌  ; யானை - யானையை 
யுடைய, கோ - ஈளமகாராஜன்‌, தையலுடன்‌- சமயத்தி யென்னும்‌ 
பெண்‌ ணுடலே, பொய்கையும்‌ - குளங்களிலும்‌, வாசம்‌ - வாசனை 
பொருந்திய பொமிலும்‌-கோட்டங்களிலும்‌, எழில்‌ - அழகுள்ள, 
௮ருவிச்‌ செய்குன்‌.றும்‌- அருவிகள்‌ பொருத்தி யிருக்கின்ற கற்பிச 
மலைகளிலும்‌, அறும்‌ - நதிகளிலும்‌, இரிக்௫ - சஞ்சாரஞ்‌ செய்து, 
அடி -விளையாடி , ஆறிரண்டு அண்டு எல்லை-பன்னிரண்டு வருஷ 
காலத்தை, கழித்தான்‌-.(சர்தோஷமாகப்‌) போக்இனான்‌; [ ௪-௮. | 


நளன்‌ தன்‌ அரண்மனையிற்‌ சேர்ந்து தமயர்தியுடனே வூத்‌ 
இத்‌ தினந்தோறும்‌ பொய்கைகளிலம்‌, சோலைகளிலும்‌, செய்‌ 
குன்றுகளிலும்‌, அறுகளிலும்‌ இரிக்‌து விளையாடிப்‌ பன்னிரண்டு 
வருஷகாலம்‌ வரை மிக்க சந்தோஷமாக வாழ்ர்திருர்‌ கானென்க. 


உற! இரண்டா? எனபகுற்கு உடல்‌ இரு பிளவாகச்‌ 
செய்து?” எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. பொய்கையும்‌, 
பொழிலும்‌, செய்குன்றும்‌, ஆறும்‌ என்பவற்றில்‌ இல்‌! என்னும்‌ 
ஏழ. னருபு தொக்கது செய்குன்ற-செய்யப்பட்ட மலை இது விளை 
யாட்டின்‌ பொருட்டு மனிதரால்‌, மலையைப்போற்‌ செய்யப்படுவது; 
இதில்‌ அருவியும்‌ ஏற்படுத்துவதண்டு; அதனால்‌, அருவிச்‌ செய்‌ 
குன்று? என்றார்‌ சிரியர்‌, அறு-யாறு என்பதன்‌ மரூ௨. அடி- 
என்பதற்கு, நீராடி எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டால்‌ அதைப்‌ பொய்‌. 
கைக்கும்‌ ஆற்றுக்கும்‌, இரிக்‌்து என்பதைப்‌ பொழிலுக்கும்‌ செய்‌. 
குன்றுக்கும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ஆறிரண்டு அண்டு எல்லை-பண்‌ 
புத்‌ தொகைப்‌ பன்ிமொழிக்‌ தொடர்‌. அடையலர்‌-சேசா தவர்‌; 
இது எதிர்மறை விளையாலணையும்‌ பெயர்‌) இதில்‌ ௮ல்‌-௪ இர்மறை 

யிடை.நிலை. | ்‌ ப 

தமயந்தி சந்ததிகளைப்‌ பொறுதல்‌. 
199. கோல நிறம்விளர்ப்பக்‌ கொங்கை முகங்கரக 
நல நிறமயிர்க்கா னின்ழேரிப்ப--நூலேன்னத்‌ 
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ஈன்றாள்‌ குழவி இரண்டூ. ப 
ள்‌] அப்படி. வாழ்ந்திருக்குங்‌ காலத்தில்‌ மேற்கூறிய 
பன்னிரண்டு வருடங்களுக்குப்பின்‌) கோலகிறம்‌-௮ழகய வண்ண 
மான, விளர்ப்ப - வெளுப்படையவும்‌, கொங்கை முகம்‌-தனக்‌ 
காம்புகள்‌, கருக-கருமையாகவும்‌, மயிர்க்கால்‌- ரோமங்களின்‌ அடி 
சளில்‌, நீலகிறம்‌-ரீலகிறமான ஐ,நின ற-நிலைபெற்று, எறிப்ப-வீசவும்‌, 
நூல்‌ என்ன- நாலைப்போல, தோன்றுத (மெல்லிதாஇப்‌ பார்ப்பவர்‌ 
சண்களுக்கு) காணப்படாத, அண்மருங்குல்‌ - நுட்பம்‌ பொருந்திய 
டையானத, தோன்ற - (சற்றுப்‌ பெரிதாடுப்‌ பார்ப்பவர்‌ கண்‌ 
களுக்கு) வெளிப்படவும்‌, (கருக்கொண்டிருக்து) சுரிகுழலாள - 
சுருண்ட கூக்தலையுடைய தமயத்தியானவள்‌, இரண்டு குழவி 

இண்டு குழந்தைகளை ஈன்றாள்‌-பெற்றாள்‌; | எ-று, ] 


தோன்றாத ஙண்மருங்கு றோன்றச்‌ சுரிகுழலாள்‌ . 


கலியாணமாகிப்‌ பன்னிரண்டு வருடங்கள்‌ சென்ற பின்பு 
தமயக்தி இரண்டு குழந்தைகளைப்‌ பெற்றாள்‌ என்பது இதன்‌ 
கருத்து. ஸ்திரீகள்‌ கருக்கொண்டவுடன்‌, பிறம்‌ வெளுத்தலும்‌, 
தனக்காம்புகள்‌ மிகக்‌ கறுத்தலும்‌, மயிர்க்கால்கள்‌ நீலகிறமடைத 
லும்‌, இடை பருத்தலும்‌ இயல்பு. 

தோன்றாத நுண்மருங்குல்‌ என்பது இடையின்‌ மென்மையை 
விளக்கும்‌. விளர்ப்ப, கருக, எறிப்ப கோன்ற என்பன வினை 
யெச்சங்கள்‌; இவற்றுள்‌ எண்ணும்மைகள்‌ கொக்கன. கோலம்‌, 
நீலம்‌ என்பன பண்புரிச்‌ சொற்கள்‌. நாலென்ன என்பதில்‌, என்ன- 
உவமை யுருபு. 


பன்னிரண்டு வருடமளவும்‌ கலி, நளனைத்‌ தோடர்வதற்தச்‌ 
சமயம்‌ பார்த்திநந்தமை இதிற்‌ கூறப்படுகின்றது. 

200. ஆண்டிரண்டா றேல்லை யளவுக்‌ திரிந்தேயும்‌ 
காண்டகைய வேங்கலியுங்‌ காண்கிலான்‌---ரீண்டபுகழ்ச்‌ 
சேந்நேறியாற்‌ பார்காத்த சேங்கோ னிலவேந்தன்‌ 
தன்னேறியால்‌ வேறோர்‌ தவறு, 


| இ-ள்‌. ] வெம்‌ - கொடுமையே, காண்தகைய-தன்னிடத்திற்‌ 
காணத்தக்க, கலியும்‌-கலிபுருஷனும்‌, (முன்னே கூறியபடி. ஈளனைத்‌. 
தொடர்ச்து வருத்துதற்குச்‌ சென்று களனும்‌ தமயந்தியும்‌ சுகமாக 
வாழ்ச்து குழந்தைகளைப்‌ பெற்றிருக்க ௮.5) இசண்டு அறு அண்டு 
எல்லை ௮ளவும்‌ஃபன்னிரண்டு வருட காலம்‌ வரையிலும்‌, இரிச்சே 
யும்‌-(௮க்ளன்‌ சென்ற விடற்களுக்கெல்லாம்‌ சென்று) அலைந்து 
கொண்டிுக்தும்‌, (அவனைப்‌ பற்றுவதற்கு) நீண்ட புகழ்‌-௮.இகரித்த 
8ீர்த்தியையுடைய, செம்‌ கெறியால்‌-செம்மையான ஒழுக்க தினால்‌, 


ப இது நளவெண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பார்காத்த, பூமியைக்‌ காப்பாற்றி ௮ரசு செய்து வரத, செங்கோல்‌- 
சாயாத கோலையுடைய, நிலவேந்தன்‌ தன்‌-பூமிக்குரியவனாகிய ஈள 
மகாராஜனுடைய, கெறியால்‌-ஒழுங்கான ஈடக்கையினாலே, வேறு 
ஓர்‌ தவற-வேழே யாதொரு குற்றத்தையும்‌, காண்குலான்‌-காண 
முடியா தவ னாயினான்‌ (அதாவது காணாமலிருக்தான்‌) | எ-று. | 

முன்னே. 'சளனையும்‌ தமயந்தியையும்‌ வருச்துவேன்‌' என்று 
தேவர்களிடம்‌ சபதங்கூறிச்‌ சென்ற கலிபுருஷன்‌ உடனே களனு 
டன்‌ மாவிந்த ஈகரத்திற்‌ புகுக்.து பன்னிரண்டு வருஷகாலம்‌ வசை 
யிலும்‌ ௮வனைப்‌ பற்றுதற்குச்‌ சமயம்‌ பார்த்திருந்தும்‌, களன்‌ ஒழுக்‌ 
கத்திற்‌ சிறிதும்‌ தவராதிருக்தபடி யால்‌ ௮வனைப்‌ பற்றுவதற்கு ஏது 
வில்லாமற்‌ போயிற்று; ௮தனால்‌ அ௮க்கலிபுருஷன்‌ அ௮ச்சமயத்தைக்‌ 
காணாதவஞாய்‌ ௮ங்கே காத்திருந்தான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. 
கலி ஒழுக்கச்‌ தவறுவோ ரிடத்திற்றான்‌ சேரமுடியும்‌; மற்றைய 
ரிடத்தில்‌ ௮ணுகல்‌ முடியாது என்பது பெறப்பட்டது. 

ஏல்லையளவும்‌ ஒன்பதிலுள்ள உம்மை முற்றும்மை. மற்றிரண்‌ 
டும்‌ சிறப்பும்மைகள்‌. திரிக்தேயும்‌ என்பதில்‌ எகாரமும்‌ இறப்புப்‌ 
பொருளதே; இதை ௮சை யெனினுமாம்‌. தவறு முகனிலைத்‌ 
தொழிற்பெயா; வேர்தன்‌ தன்‌ என்பதில்‌, தன்‌-௮சை. தவறும்‌- 
கவன; இழிவு சிறப்பும்மை தொக்கது. 

கலி, நளனிடத்தில்‌ சேர்தல்‌; 


201. சந்திசேயத்‌ தாள்விளக்கத்‌ தாளின்மறுத்‌. தான்௧கண்டூ 
புந்தி மகிழப்‌ புகுந்துகலி---சிந்தையேல்லாம்‌ 
தன்வயமே யாக்கித்‌ தமைய னுடனிருந்தான்‌ 
போன்னசல மார்பற்‌ புகைந்து. 


(இ-ள்‌.] (இவ்வாறு கலிபுருஷன்‌ காத்திருந்த காலத்தில்‌) 
சந்தி செய-சந்தியா வந்தனம்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு, (ஒரு காள்‌ 
நளன்‌) தாள்‌-பாதங்களை, விளக்க-நீரைவிட்டுக்‌ கழுவிச்‌) சுத்தி 
செய்ய, (அப்போது) தாளில்‌, ஒரு பாதத்தில்‌, (ஜலம்‌ படாமல்‌) 
மறு-மாசு, (ஏற்பட) கண்டு- அதனைப்‌ பார்க்‌, புந்தி மசிழ- (தனக்‌ 

ச்‌ சமயம்‌ வாய்த்தகென்று) சக்கை சந்ேதோஷமடைய, புகுக்‌.அு- 
௮அ.தன்‌ வழியாக ௮. ரசனிடத்தில்‌) பிரவேசித்து, கலி-கலிபுருஷன்‌, 
சந்தை எல்லாம்‌-௮.ரசனுடைய புத்தியை யெல்லாம்‌, தன்வயமே 
. க்ெதன்‌ சுவா தீனத்திலிருக்கும்படி செய்து, பொன்‌ அசலம்‌ 
பொன்‌ மலையை நிகர்த்த, மார்பன்‌-மார்பகத்தையுடைய களனை, 
புகைந்து - கோபித்து, தமையனுடன்‌ - (ஈளனுக்குத்‌) சமையன்‌ 
மூறைகொண்டவஞாயிருச்த இற்றாசனாகிய புவ்கரன்‌ என்‌்பவனோடு, 
இருக்தான்‌-௮வனுக்கு உதவி செய்பவனாயிருக்தான்‌; | எ-று.1- 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌ ப 


மேற்கூறியபடி கலிபுருஷன்‌, தான்‌ தொடரும்‌ காலத்தை 
எதிர்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்க ௮வனுடைய எண்ணத்திற்கனுகூல 
மாக ஒருகாள்‌ நளன்‌ சந்தியாவக்கனம்‌ செய்யும்பொருட்டு நீரை. 
விட்டுக்‌ கழுவிப்‌ பாதங்களைச்‌ சுத்தி செய்தான்‌; ௮ப்போது ஒரு 
பாதத்தின்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஜலம்‌ படாமல்‌ போய்விட்டது. ௮௮வவிடம்‌ 
புள்ளியாய்‌ மாசுற்றிருஈ௧௮. இகல்கனம்‌ கோவது ஒழுக்கங்கெட்ட 
செய்கையாதலால்‌, இத்தோஷதக்தைக்‌ கண்டவுடனே கலிபுருஷன்‌ 
சந்தோஷித்து ஈளனிட.த்‌?த பிரவேசித்து, ௮வலுக்குத்‌ தமையன்‌. 
முறை பூண்டிருர்ச புஷ்கரன்‌ என்னும்‌ ஒரு சிற்றரசனுக்கு ௮வனு 
டைய ஜசுவரியங்களை யெல்லாம்‌ பறித்துக்‌ கொடுக்க நாடி ௮வ 
னோடு சேர்ச்திருச் தான்‌ என்க. கலி புகுதலாவது ஒருவனிடத்திற்‌ 
சேர்ந்து ௮வனுடைய புத்தியைத்‌ தன்‌ கோக்கம்போற்‌ செல்லும்‌ 
படி. வசப்படுத்திக்‌ கொள்ளுகலாம்‌. இங்கே ஈளனிடத்திலும்‌ ங்‌ 
கனமே பிரவேசித்து ௮வனுடைய புத்தி முழுவதையும்‌ வச௪ஞ்‌ 
செய்து கொண்டான்‌. பின்னர்ப்‌ புஷ்கரனை க்‌ தனக்குத்‌ துணைக்‌ 
கருவியாகக்கொண்டு களனைக்‌ கெடுத்தற்கு ௮வனிடம்‌ சேர்க்தான்‌, 


சந்தி-பகலும்‌ இரவும்‌ சந்‌்இக்கும்‌ காலம்‌; இது காலைக்கும்‌ 
மாலைக்குமாகும்‌. இக்காலத்திற்‌ செய்யப்படும்‌ மர்தாம்‌ சந்தி 
யெனப்படும்‌. தண்ணீர்படாகு விடம்‌ மாசுடையதாதலின்‌ மறு 
எனப்பட்டது. கான்‌-றுசை. இயல்பின்‌ விகாரமும்‌ விகாரத்‌ 
இயல்பும்‌, உயர்திணை யி...தீது விரிந்து தொக்கும்‌ விரவுப்‌ பெயரின்‌ 
விரிந்து நின்றும்‌, ௮ன்னபிறவு மாகுமையுருபே”” என்னும்‌ (ஈன்‌. 
உரு-பு-10. ௮ம்‌-ரூ) விதிப்படி, மார்பற்‌ புகைந்து இதில்‌ மார்பன்‌ 
என்னும்‌ உயர்தணைப்பெயர்‌ இரண்டன்‌ தொகையில்‌ ஈறு இரிந்து 
வந்தது. பொன்மலை மேருகிரி. செய என்னும்‌ எச்சம்‌ பின்னி 
கழும்‌ பயனைக்‌ குறித்தமையால்‌ எதிர்காலத்தகாம்‌. விளக்க என்‌ 
னும்‌ எச்சம்‌ பின்வினைக்குக்காலக்‌ குறியானதால்‌ நிகழ்காலத்ததாம்‌. 


ப ஈளனிடந்தில கலி சேர்ந்த விதம்‌. 
202. நாராய ணாய ஈமவேன்‌ றவனடியிற்‌ 
சேராரை வேக்துயரஞ்‌ சேர்க்தாற்போல்‌---பாராளும்‌ 
கோற்றவனைப்‌ பார்மடந்தை கோமானை வாய்மைகேதி 
கந்றவனைச்‌ சேர்ந்தான்‌ கலி. 
| இ-ள்‌. ] சா.ராயணாயகம. என்று-காராயணனுக்கு ஈமஸ்காரம்‌ 
என்று சொல்லி, அவன்‌ அடியில்‌-௮௫௪ காராயணனுடைய பாதக்‌. 
களில்‌, சேராரை-சேர்ந்து ௮வனைப்‌ பூஜியா சவர்களை, வெம்‌ அயரம்‌- 
கொடிய துன்பமானது, சேர்ந்தால்போல்‌-௮டைக்தது போல, பார்‌ 
ஆளும்‌-பூமியை ஆளுளெற, கொந்தவனை-வெற்றியை யுடைய ௮௪. 
சனை, பார்மடக்கை-பூமி?தகியின்‌, கோமானை-சாயகனாயே விஷ்ணு 


கம்‌. நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌ 


வென்னும்‌ தன்மையுடையவனை, வாய்மை நெறி-சத்தியம்‌ பொருக்‌ 
இய வழிகளை, கற்றவனை-ஃபடி த்‌. த.றிந்‌ திருப்பவனாகிய ஈளனை, கலி-கலி 
புருஷன்‌, (௮ந்களன்‌ காலைச்‌ சரியாகப்‌ பரிஈத்தம்‌ செய்யாமை 
'யினாலே) சேர்க்சான்‌-௮ுடைக்தான்‌; | ௪-ு. ] 

சாராயணனைப்‌ பூஜியாதவர்களைச்‌ சம்சாரபந்த துன்பஞ்‌ சேர்‌ 
த்தூ வருத்துவதுபோல, ஈளன்‌ மகா உத்தமனா யிருந்தும்‌ சக்தியா 
வந்தன காலத்தில்‌ காலைச்‌ சரியாகச்‌ சுத்தி செய்யாத காரணத 
இினாலே கலி ௮வனைச்‌ சோந்தான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, காரா 
யணன்‌ இரக்ஷகக்‌ கர்த்தாவாதலினாலே ௮வனைப்‌ பூஜிப்பவர்க்கு 
தன்மையே உண்டாகுடுி இது போல்‌ சல்லொழமுக்கந்தவருத 
வரிடத்திற்‌ கலி சேரமாட்டான்‌, ₹நாராயணாயஈம? என்பது விஷ்‌ 
ணுவுக்‌ குமீய மக்திரம்‌, இது, 'நாராயணலுக்கு ஈமஸ்காரம்‌” 
என்னும்‌ பொருள்‌ தரத்தக்க வடமொழிச்‌ தொடர்‌ வாக்கியம்‌. ப 


சேரார்‌-வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. கொற்றவனை, கோமானை, 
கற்றவனை என்பன ஒரு பொருள்‌ குறித்த பல பெயர்கள்‌; எல்லாம்‌ 
நளனையே குறிப்பனவாம்‌; இவை “ஒரு பொருண்‌ மேற்பல பெயா 
வரி னிறுதி ஒரு வினை கொடுப்ப கனியுமொசோவழி?? என்னும்‌ 
(ஈன்‌. பொது-41 ஆம்‌ சூ.) விதியால்‌ ஒருவினை கொண்டு முடிந்‌ தன. 


பார்மடந்தை கோமான்‌ என்பது நளனுக்கு உவமை யாகுபெயர்‌, 


நளணுடைய அரசைக்‌ கபடத்தால்‌ வாங்கித்‌ தநவகாக்க்‌ கூறிச்‌ 
கவி, புஷ்௩ானே அமைத்தல்‌, 


203. ஈன்னேறியில்‌ சூதா னளனைக்‌ களவியற்றித்‌ 
தன்னரசு வாங்கித்‌ தருகின்றேன்‌. “மன்னவனே 
போதுவா யேன்னுடனே யென்றான்‌ புலைநாகுக்‌ 
கேதுவாய்‌ ரின்றா னேடுத்து, 


[ இ-ள்‌.] (மேற்கூறியபடி. சோந்த பின்பு புஷ்கானிடம்‌) புலை- 
நீசத்துவமுள்ள, ஈரகுக்கு-ஈரகினுக்கு, ஏதவாய்‌-காரணமா௫, கின்‌ 
ருன்‌-நின்றவனாகிய கலி, எடுத்து-குரலை உயர்தஇ, ஈல்கெறி இல்‌- 
ஈல்லவழி யில்லாத, சூதால்‌-சூது விளையாட்டினாலே, ஈளனை-ஈள 
லுக்கு, களவு இயற்றி-வஞ்சனையைச்‌ செய்து, தன்‌ ஆரசு-௮வனது 
௮ரசாட்சியை, வாங்கத்‌ தருகன்றேன்‌-நான்‌ பறித்துக்‌ கொடுக்‌ 
'இ3றன்‌, மன்னவனே-புவ்சரராஜனே.!, என்னுடனே போ துவாய்‌- 
என்னோடு வருவாயாக, என்ரான்‌-என்று சொன்னான்‌; | எ-று. ] 


கலி, ஈளனிடத்திற்‌ புகுந்து அவனுடைய புத்தியைத்‌ சன்‌ 
வசப்படுச்இக்‌ கொண்ட பிறகு, ௮வனைக்‌ கெடுக்கும்‌ கோக்கமுடைய. 
வாய்ப்‌ புஷ்கரனிடம்‌ சென்று, அவனை நோக்கி, மன்னனே ! நீ. 
என்னுடன்‌ வருவாயானால்‌. சூதாட்டத்தினாுலே ஈளனுடைய ர 


